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Порече е област во Западна Македонија. Го опфаќа 
средното течение на Велика (ГолемаuРека). Од сите страни 
тоа е оивичено со високи планини што го делат: на запад 
од Полог и кичевската котлина, на југ од Железник, на 
исток од Прилепско Поле и Азот а на север од скопската 
котлина. 

Порече се дели на Горно и Долно Порече. Горно По­
рече го опфа1.Са сливот на Мала Река и на југ се протегнува 
до Инечко Брдо (Дап). Јужно од ова место е Долно · Порече. 

На оваа територија има четириесет и пет села. Во Горно 
,.-,. 

Порече спаѓаат селата: Волче, Битоо, Растеш, Заrрат, До-
лноuБбтуше, ГорнооБбтуше, Џвечан, Бенче, Коач со Само--

,.-,. 

коф, Лупruте, Зркле, Кофче, Сушица, Рамне, Брес, Косоо,. 
Требофле, Здуње и Близанско; во Долно Порече: Брезница, 
Тажео, Белица, Црешнео, Вир, Модришта, Локвица, Крапа, 

,.-,. � 

Содол, Сланско, Дреноо, Латоо, Брот, Требино, Девич, Греш-
ница, Слатина, Горн6uКрушје, ДолнбuКрушје, ДраrоДол, Ма­
настирец, Моrилец, Калуѓерец, Инче, Томносело, Топ'bлница.�) 

Во историските споменици овој крај се споменува под 
истиот назив како што го вика населенето денеска - ., По­
рtче". Во XIII век во Вирrинската грамота на 6уrарскиот: 
владар Костантин Асен се споменуваат поречкит_е села­
Здуње, Сушица, Градечница (секако денешното село Греш" 
ница ), Брод, Сланско, Барбарос и .,село кржпа власоi·. 
(денешно Крапа1). Истите села се споменуваат и во хри 
совулот на српскиот владар Стефан Урош 11 (Милутин., 
ЈЗОО r.). ТИе села тој му ги подарил на скопскиот манастир 
Св. Георrија.2) Крал Стефан Душан со еден ·свој хрисовул 
од 1336 rод. на манастирот Трескавец (Прилепско) му rи 
подарил овие месности во Порече : "метохb оу Порtчи Ма· 
настирицb ... ", Могилец, Калуѓерец и некое .,селиште пусто 
Питич"� кое денеска не постои.3) 

*) Имињата на селата гн давам така како што се и'rовар.аа т 

во народ�от. Така се оз�;�аченн и на картата. 
1) И. Иваново, Болrарски стариви ИЗ'b Македонип, 11 над., Со­

фиЅ� 1031, е. 582-583. 
1) Стоја в Новаl{овиЈ:i, 3аl(онскн сnомекиuи, Беоrрад 1012, е. 615К 
з) Стојан Новаковиt;, Два п рилог а к српским старинама, r ласни 

Cpncкor ученог друштва, кн. XL1, Беоrрад 1875, �- ЅЅО. 
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Со распаѓањето на српската средновековна држава 
Порече потпаднало под власт на српскиот феудалец Вол­
кашин. Тој на 5 април 1370 година во Порече им потврдил 
на Дубровчани некакви повластици што им ги дал порано 
Цар- Душан.1) По смртта на Волкашина Порече станало вла­
дение на неговиот наследник Марко. Во еден аапис од кра­
јот на XIV век на некој Добре дијак, напишан во поречкото 
село Калуѓерец, Порече се споменува како земја "блаrовер­
н а го кралја Марка". 2) 

Од времето на турското ропство аа Порече се внае 
малку. Во кодиците што ги издаде Селишчев3) се споменуваат 
неколку села во Порече: Ковач, Рамне ("равне"), Сушица, 
Томносело ( " село томино") (XVI в.), Грешница ("rрадеш­
ница"), Девич, Зркле ( "зрbкленb, зрbклени" ), Манастирец, 
Крапа, Латово, Сланско, Uре шнево и Барбарас ("барбарасн)'"). 

Преданието зборува за многу насилија што ги правеле 
Турците и други насилници над месното македонска насе­
ление. И како последица на тоа опустеле многу села; на 
поречка територија настанале арнаутски населби (Дреново, 

Браќам, Требино и Модришта5). Некои поречки села биле 
претворени во чифлизи (Брод, Девич, Суодол, Драrодол, 
Nlодришта, Долна Белица, Близанско - сите во рамницата 
крај Голема Река, и Самоков на М ала Река) . 

Во турско пре1\'1е административно Порече припаѓало 
во Кичевска каза, освен селата Крапа, Црешнево, Белица, 
Сланско, Дреново и Барбарас кои припаѓале во Прилепска 
Ј{ааас) Бо Са�локов имало мудур за сето Порече. OJL 1912 
година Порече претставува посебна административна еди­
ница (Г1оречка околија) со Брод како административен центар. 

Населението во Порече се Македонци од племето Бр­
сј<:оци. Само во село Дреново има три ар1;аутски фамилии. 
Nf.акедонското население делум е старо, а еден дел е до­
селено. Според статистиката на Петар Јовановиi( од вкупно 
Ј 76 родови или 1746 ку1<и (домаќинства), колку Што биле во 

1) К. ј11речек Истор нја Срба, кн. !, Беоrрад 1922, е. 319. 
Z) Љ. Стојановиti, Заnиси и натписи, кн. 1, Беоrрад 190'!, е. 59. 

3) Сетнцев, Македонские кодн к н  XVI-XVIII веков, Софи5I 1933 
4) Барбарас од. 1918 rод. не nостои. 
б).Сnоред статнстиката на Кжнчов (Ма,кедонн 7!  - етнографн5I и 

статистикt�, Соф н н  1900) - Дреново броело �20 жители, сите Арн.аути 
(е. 240); Требино : 65 жители (е. 257,1; Браќам: 50 жители Арнаути. (е 258). 
Браќам од 1912 r. не nостои, а Тре бн но н Дреново денеска се иасе­
лени со Македонци од соседните села. Во Јlреново има уште три ар­
наутски фамилни со мајчин јазик арнаутскн и дnе муслнмански фами-

·:I.�Н во Требнн о со мајчин јазик македонскн. · 

6) Кжн·;ово; Македони н, е. 247. 
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Порече во 1926 год., 97 родови или 1037 домаќинства се 
доселени од други места, најмногу од Охридска и дебар­
скиот крај.1) Ова население се доселило доста рано.�) 

Порече е планински крај во поголем дел и доста е па­
сивно. Главно занимање на населението е сточарство и зем­
јоделство, а таму каде што има борово дрва (Тажево, 
Брезница, Требовле) смоларење.3) Поради неповолните еiсо­
номски прилики Лоречани биле приморани да бараат средства 
за живот и надвор од својот крај. Мнозина оделе "на'-.�гурбет" 
порано во Романија и Америка, а од 1912 година во Бел­
град, Нови Сад, Суботица и други места во Србија. Како 
сезонски работници (мајстори-ѕидари, бичкижии и жетвари) 
одат на работа по соседните градишта: Скопје, Тетово, Ки­
ч'ево и др. 

Врските на Лорече со соседните области се доста 
слаби. Тоа иде оттаму што сообраќајот во овој крај е слабо 
развиен. Нешто поарни врски има со кичевската котлина 
преку Рабетинска Клисура и со Прилепско Поле преку Бар­
барас. Тука води патот Лрилеп-Брод-Кичево кој зафаќа 
само еден периферен дел на Порече. Овој ndT што е един­
ствена врска меѓу Пелагонија и Кичевијата, а натаму преку 
Јама за Дебар, и преку Буковик за Лолог - има своја важ­
ност и за јазикот. Во селата поречки што се наоѓаат покрај 
него ( Латово, Брод, Сланско) наоѓаме јазични црти што му 
се туѓ и на поречкиот говор, на пр. :-ар < - 'hp (ветар� 
модар и Јнодр, тврдо н во множинската наставка - ина 

о 

(Пилина, дечина), вметнување на m, д во согласничките групи 
- ср-,- зр- (сшреда, стреде, стребро, сшрек'а, здрак), губе­

њето на е - група кај некои глаголи, формите чуму и двек'и. 
Овие црти се карактеристични за прилепскиот говор. 

Во економски поглед llopeчe од секојпат било упатено 
на Прилеп, помалу на Кичево, а крајните северни села (Волчеr 
Битово, Заград) на Гостивар, Порече и Лрилепско Поле се 
две разли�ни природни зони. На прилепскиот пазар пореча­
нецот најарно може да ги продаде своите продукти (млечни· 
производи, груби дрвени изработки, ќумур) и оттука да ку�и 
жито. По пат на овие врски навлегувале и навлегуваат Ја-· 
зични црти од прилепскиот говор во поречкиот. 

ГОВОР. Г р а н и ц а.- Северната и западната граница на 
поречкиот говор е доста јасна. На север и североисток со 
скопскиот и велешкиот говор го граничат планинските ма-

1) Петар јовановиfi, Порече, Насеља кн. XXVIII, Беоrрад 1935, 
е. 273-282. Во статистиката не се земени во обзир селата Дреново. 
Сланско и Латово. 

�) јован Цвијиfi, Основе, кн. 111, Беоrрад 1911, е. 1045. 
3) В. Шацки, Смоларење у шумама Брезнице .и Тажева - По­

рече, Гласник Скопскоr научноr друштва, кн. Vf, Скопје 1929, е. 132-145_ 
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сиви Даутица, Караџица, Мокро (Јакупица) и Сува Планина. 
На северозапад со полошките говори го граничи планината 
Сува Гора и нејзиниот огранок Лимуње (над е. Ботуше). По 
огранците и во подножјето на Сува Гора откај полошка стра­
на се најдуваат само арнаутски села што прават долг појсtс 
почнувајЈ{И од тесната клисура на Треска северно од е. 

Здуње па до Кичевско. На источната страна се граничи со 
прилепскиот говор. Границата спрема овој говор оди од Дау­
тица и Куртов Камен, се .спушта на СавејvРупи и преку 
Барбарашка Преслоп оди на Бушова Планина. Селата Крапа 
и Дебреште се гранични села меѓу овие два говора. 

За говорот на село Дебреште ќе зборувам подолу. 
Говорот на село Крапа се влијаел доста од прилеп­

Сiсиот говор. Прилепски црти во него се:- ар <- ор, в < ф 
(вурна, -врла.м), ѓb дава јн, јѓb (н:ојн- f{Ojѓb, јадејне-јадејѓbе), се 
губи е - група кај глаголите, глаголскиот прилог завршува 
на - јн:'уЈ11. (одејi�'у.н, чуајн:'у.м) и уште некои црти што ќе 
бидат укажани во излагањето. 

На запад и. југозапад со кичевскиот говор го граничи 
долгиот планински венец на кој се најдуваат врвовите: До­
бра Вода, Белезик, Брезоец и Песјак. На десниот брег на 
Еелика, 5 км. западно од Брод, се најдува селото Латово. 
Не1сои го земаат ова село во Рабетинско (Рабетинска Река), 
додека самите мештани се сметаат за поречани. Јас го зе­
мам како гра'iично село меѓу овие два говора - кичевскиот 
и поречкиот. 

Главни карактеристики на овој говор се: *stj, *skj­
*zdj, *zgj > шт- жд (огниште, гробишта); кај личните и род­
ствените именки од машки и женски род се пази синтетичката 
дативна форма: Му рекоф А flосшолу да дојет до кај нас 
(Пешреmу; Ди.мн:оје, шатн:ојс, cpuнu, .мајн:и, Даници); личната 
заменка за прво лице: ја; се пазат три коњугации (орат, .но­
сиш, јадет); во 1 л. ед. сег. време нема .м (вин:а, работа, ѕи­
да); во 3 л. ед. се пази - т: илшт, земат, mepam; глагол-

. .скиот прилог завршува на - н:'е: носен:'е, зборен:'е, горен:'е, 
u.ман:'е. 

Од соседните говори најблизок до поречкиот говор е 
:кичевскиот. 

Според рефлексот на *-tlt нашиов говор може да се 
лодели на два подговора. Во неколку села во Горно Порече 
(Волче, Битово, Горно и Долно Ботуше, Заград, Растеш, 
Здуtbе, Требовле, Косово, Звечан) *tl t > ол: uолн, волн:, вол­
ltа, н:олнет, н:олчн:а и др. Во другите села имаме рефлекс 
ол < * t1 t: солза, солнце, н:олна, н:олфа, н:олчн:а, жолт. Првиот 
товор, да го наречеме ол-говор, е поархаичен. Во него се 
пази старото меко л како полумеко (lb): љуmо, неде.Гbа, flo­
t:m.eљa, сољ; новото јотување не се вршело: ливадје, лободје, 
сватја, брат ја; личната заменка а а 1 л. мн. гласи Јvшје, за 3 

1 
• 
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л. мн.: ши1а; императив 2 л. мн. з.авршува на- ише кај глаго­
лите 01. е - , и - група: мислите што прајте; земите, носи­
ше, одите (ојlПе): (недела, свак'а, није, Шuје, мислеШе - во 
другите села). 

Заедно со поречкиот говор ќе го разгледам и говорот 
'На селото Дебреште. Овој говор е интересен аа проучување 
од неколку причини: тоа е гранично село меѓу поречкиот и 
nрилепскиот говор; во нег.о живее мешано население- пра� 
вославни и муслимани, старинци и доселеници. 

Прво ќе дадам неколку општи белешки за селото. 
Дебреште е расположено во подножјето на пос11едниот 

оrранок од Бушова Планина - Теферич. Од Прилеп е од­
далечено 27 км. во западен правец и останува на левата 
страна од државниот пат што води од Прилеп за Кичево. 
На западната страна се rраничи со поречките села Сланско и 
Брод, на север со Крапа и на исток со прилепското село 

·Ропотово. 
Дебреште е стара населба. За тоа ни сведочат оста­

&оци од стари ѕидини. Преданието зборува дека на местото 
Градиште (еден км. јужно од селото) некојпат имало град. 
Во Слепченскиот кодик (XVI в.) меѓу подарителите се спо­
менуваат и имињата - Крсто и Стојна од село Дебрште, 
а во Трескавечi\иот кодик (XVII в.) се споменуваат- Перо, 
Иван и Стамат од село Дебришта.1) Ова сведочи дека во 

·тоа време (XVI и XVII век) во Дебреште живеело христјан­
-ско население. Подоцна, во кра.iот на XIX век, тоа е сето 
.муслиманско. Според статистиката на К'нчов во 1900 година 
·тоа броело 1000 жители, сите мухамедан)12). Денеска Дебре-
ште има над 380 куќи, со 2100 жители3). Населението е ме­
шано: православни и мухамедани (Македонци што примиле 
.мухамеданско вероисповедание). Православни има 59 куќи. 
Православното население почнало да се населува овде од 
1918 година. Тоа е дојдено во поголем дел од Порече и тоа: 

-од Белица - 3 фамилии. Црешнево 5, Латово 2, Крапа 13, 
Вир З, Тополница 12, Лупште 3, Брод 2, Манастирец 1, Бар-
6арас 3. Четири фамилии се доселени од село Јудово (Ки­
чевско ), по една од Прилеп и Крушево, 3 од Лазаропо'ле, 
2 од Ропотово и 1 од Рилево (Лрилепско). 

За потеклото на мухамеданите не може да се рече не- · 

што поодредено. Тие за своето потекло малу зборуваат, и 
�икакQ не сакаат да признаат дека се помухамеданети, оти 
тоа за нив е срамно. Според кажувањето на народниот пра-

1) А. М. СелнLЦев, Македонские кодики, е. 49 и е. 141. 
2) КЖнчов'h, на исто место, е. 245. 

З) Овој nодаrок е еnор_ед последната еппиетика: од 19!8 година. 
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теник Тефик Мустаоски,. еден дел од нив се доселени од 
Дебарско, а еден дел се "темејлии" (старинци). Си зборуваат· 
македонски кој што им е мајчин јазик. Ретко некој да знае· 
албански (арнауtски) и тоа ако има жена од арнаутските 
села. 

Меѓу говорот на мухамеданите и православните nостоат 
извесни разлики. Православните зборуваат, главно, на гово­
рот од својот крај од каде што се доселени. Така поста­
рото поколение. Кај младите (под 20 години) имаме нешто­
друго. Тие примиле од мухамеданите некои јазични црти, како·· 
на пр. : rубењето на е - група кај глаголите, датив се иска­
жува аналитички, rлаголскиот прилог завршува на - ќум, 
императив на - ише во 2 л. мн. 

Говорот на мухамеданите е преоден говор меѓу прилеп­
скиот и поречкиот. Со поречкиот говор го сврзуваат овие 
црти: се пази њ (не се антиципира) - орање, дење; шш - жд 
место *stj, *skj - *zdj, *zgj; личната заменка за 1 л. ед. 
- ја, членот - ош (чоекош, стоuан·ош); во З л. ед. cer. вр .. 
има - m: имат, носиш, uejm. 

Со прилепскиот: . .ЈУ50Л :  ·солѕа, молѕит; датив кај лич--
о 

ните и родствените именки од м. и ж. род се искажува ана-
литички: со предлогот на и општата форма (на Суља, на таш­
ка); во 1 л. ед. сег. вр. има - м (викам, работам, носам);· 
глаголскиот прилог завршува на- к'ум; е - коњуг. се губи_ 

Но овој говор имал и свој посебен развиток. Во него 
се развиле некои нови црти, или се запазиле стари, што не 
ги наоѓаме ни во прилепскиот ниту во поречi<ИОТ говор. Тие· 
се : 6р < р во зборовите : чешворток, чешворш, четворши; се-

о . 

·пази грлено х (h) во почетокот на зборот пред вокал- hоџа,. 
hарно, hojm; 2 л. мн. заповеден начин на- ише: .мелите, бе­
рише, сечише; 2 и З л. ед. во имперфект има - ише: идише,. 
јадише, седише; аорист и активната глаголска придавка и од 
свршените глаrоли се образуваат од имперфектната основа:­
овршев, D.ресечев, оберел, куuел итн. 

Во нивниот говор има турцизми во речникот. На пр. :· 

f{Оџе (дедо), нена (баба), абла (постара сестра), аго (по­
стар брат), аге (бате), каде (невеста), аџе, (срико), нусе 
(невеста), apem ( сестрица), енг'е, дејче (вујче) и друГи збо, 
рови од носија, посатки и особено разни верски термини. 

М а т е р и ј а  л и. - За овој говор досега нема никој пи­
шувано. Доста се оскудни и материјалите од овој крај. Ме­
не ми се по3Нати само следните: 

1) Во списанието .,Караџиfi" има објавено 25 народни· 
песни од село Манастирец, забележени од Антонија _ Тодо­
ровиќ, и тоа: во бр. 111 (1900) на е. 16- 18 народни клетви; 

г 
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е. 133 - три дечји игри; во бр. JV (1901), е. 88- две дечји 
песни; бр. V (1901), е. 98 - 102 дваесет и три народни песни. 

2) Во "Цариградски гласник", год. Vlll, од збирката на 
Димитрија Поп- Томиќ има објавено неколку народни песни 
од Томносело, и тоа: во бр. 27 - три песни, бр. 28- три, 
бр. 33- две, бр. 48- две, бр. 50- една. Во истиот весник 
бр. 38 има една песна од село Крапа, забележена од Тома 
Јаникијевиќ. 

' · 

3) Влад. 'Бор1)евиl1, Српске народне мелодије, Скопље 
1928 год. - Тука има 24 народни песни од Порече (со но­
ти), и тоа: 14 од Грешница (бр. бр. 296-308) и 10 од Брод 
(бр. бр. 309-318). 

4) Во "Јужни преглед" бр. 1 (1930) има една rrecнa за­
бележена од Наума Ристик, учител од е. Грешница. 

5) Две нар. песни од е. Крапа има објавено во "Прилоаи 
nроучавању народне поеаије" г. 111, кн. 2 (Београд, 1936), е .. 

260-262. 
б) Во збирката "Македонски народни песни"' забележени 

на фестивалите во Битола и Штип, Скопје 1948 - има 25 
народни песни од Порече, е. 13- 26 . 

Во сите овие материјали се допуштени доста грешки,_ 
а особено во тој поглед е богата последната збирка. 

ФОНЕТИКА 

А. Вокали 

'b, b. - Старословенските редуцирани вокали во Jttкa· 
позиција се вокализирале: 'b >о, b >е. 

а) 'b >о. - Во коренот на зборот: бочва, бос - боз­
дој, вошка, дош, моф, сон, шо"му; во суфиксите: белуmок, 
запредок, момок, петок, сладок, лтсот (почесто се употре­
бува во среден род - лакто), mpouom, шеиот. Зборот нокт 
(галичко: нокот, срп. нокат) во нашиов говор се употребува 
само во таа форма. 

Членски форми: Uecorџ, Upaom ( < пpax'b-T'b), сшолот, чо­
јекот. - om се пренесло и на меките основи: денот ( < дbнb 
- illb), ICOitJOШ. 

Место 'b имаме _С!__ и во предлозите: во и со ( < B'b, C'b ). 

Види примери кај предлозите. 
б) b > е. - ден, денеска, денесvнедела, Дебреште ( < 

Дbбр), Пекол (ПbКЛ'b), лесно, UeltJyшкa (стсл. Ubнb), темнина; 
bЦ'b: Лиuојец, Ореојец, Сшуденец, јазојец, сшарец;- bH'b: чуден, 
Uразен; овес; - bЛ'b: вишел, кошел, чешел. 

Секундарен Uолугласник (о). - Судбината на секундар­
ното 'b во почетокот на зборот е по друга од сек. "b во крај--
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ните групи: - trr,, - trb, - tlr,, -. tlb, - tmb, - tnb. Во по­
четните слогови за 'b сек. има рефлекс а: лага, ла:жа (1 л. 
през.), лајчншс, лајч!Са, лаЈ1с - лаЈ/сго, ма.г ла, маска, Шанко, 
ташша (последниов збор се слуша кај муслиманите во Де­
бреште). 

Сек. r, на крајот од зборот во споменатите групи дал 
рефлекс о, како што е во западните говори, на пр.: охрид­
скиот, дебарскиот. 1 ) 

- tгb > ор: бисор, веШор, Bemopltu/C (место во синурот на 
село Волче), веuор (стсл. вefi.pb), Дебор, umop, .модор, осор, 
свети Пеmор, " ... се погоди на добор ден, на добор ден, на 
Велигден" (" Караџиfi" 11, е. 98), све!Сор. 

Во селата што се наоѓаат покрај патот Кичево-При­
леп (во Латово, Брод, Сланско) и во Дебреште и Крапа во 
.овој случај имаме рефлекс а< r, ( r,p = ар): бucmap, ветар, 
иШар, модар итн. Ваква замена имаме и во прилепскиот2) и 
во кичевскиот говор. Ова а, како што приметува и Мирчев 
во прилепскиот говор (ib. 4), не е чисто а; тоа е позатворено 
од обичното а, - а. Причина за таков изговор на а е, без 
сомнение, следното р. 

3а дебрешкиот говор Павловиќ дава вакви примери: 
вет р, свекр 3) . Јас сум слушал само вешар и све!Сор. Из-

о о 

говор каков што дава Павловиќ имаме само во зборовите 

нuшадр и .м.одр во сложеницата .мод[жаме�. Последниот збор 
о о о 

таков изговор има и во Брод, Латово и рабетинските села. 
r,p>ep: габер (<*gabrb). 

- tL'b > ол: uзлегол, могол, ошол, uасол, uекол ( < u'bклr,), 
рекол, секол, тоаол (Шоuлr,). Формите uошел, нашал: "Од ка­
ко uошел не дошел" (Мелодије, е. 111); "ја CYI\\ си нашал, де· 
војко, ... " (ib. е. 115) - му се туѓи на поречкиот говор. 

Во кобел ( < * koblb) е е дојдено, веројатно, по анало­
гиЈа според котел. 

- tmb > tr,m > tom, а после под влиЈание на лаби­
јалот m > tum: седу.м, осу.м, су(м) ( стсл. јесмb ) . 

> 

1) М. 51кимова, Охридекиѕпо rоворо, Извеетии на Семинара по 
елав-tнека филолоrии, кн. 111, Софии 1911, е. 2Ч; А. Белиti, Галнчкм 
дијалекат, Беоrрад 1935, е. 100. 

Z) Д. Мнрчево, Бi>л-tжки по прилепекии rоворо, СбНУ, ХХ, е. 4. 

3) М. Павловиti, Говор Торбеша из околине Скопља у еволутив­
ној перспективи, Зборник у част nроф. Белиtiа, Беоrрад 1937, е. 442. 



11 

ог1љ > огон. - Така е на сета оваа јазична терито­
рија. Во е. Р олче, покрај обичното огоN, може да се чуе и 
огеѓb. Оваа форма е нова и е дојдена од полошките говори 
што знаат. за неа. (8. Селиrцев, Полог и ero болгарское 
население, Софин 1929, е. 308). 

Турската наставка - liiк > -· лак, - ло1-с: даАшзлак -
дамазлок, до.мак'иNлак и до.мак'инло1с, калабалак и калабалок, 
сефалак и сефалок; - лок се слуша повеќе кај пос1арите. 
Поретко ·може да се чуе и - Л'bl-c: ко.мшил'bк, uujaл'bк (Том­
носело ) . 

Е о Дебреште редовно се слуu:а- л'bк: ара.лшл'bк, .муш­
mул'bк (покрај АШЈ!сде), сефал'bк. Во говорот на ова село 
еров вокал се слуша и во зборовите: к'bс.мет, C'b�tлem, ф'b­
cmaN: ( фycmaN, крс.111.ет во Порече),. lЉNa, З'bм ( смоласта ма­
терија, служи за 11 тиркање ) , З'b.иба. 

Прилепското село Ропотово Дебрештани го изговараат 
..-._ ..-._ 

. 

Pauomoo, P'buomoo. За такоr: изговор може би да допринесло 
претходното р. 

Групите ЦВb -, ѕвb - дале цу - ,  ѕу -: цуш, pacцymu 
'(рацути, рафцуши), "цут цуmиле род немале", Цушш-са (лично 
им�), syNиm, ѕу.;�шат, symtцa (во народната песна); но и: цвет, 
цвеmице, ѕвонит. 

ж. н.. - Остаток од некпгашниот назализам имаме во 
зборот jaNsa1) ( стсл. М\Ѕа) и во изведените зборови од тој 
корен: jaNsocaN, jaNsa jaNsocaNa. Во овој говор се слуша гла­
голот гаNгола - uш: не туку ми гангоЈzи везден (мрмори, 
срп. rун1)ати), и според него- ганголеНЈе, гангало, ганголеш­
ко. Веројатно е од стсл. гжгнатu (в. Miklosic, Lexicon, 
е. 150.) 

Во Томносело од Дафина Јоаноска (стара 70 години) 
и:v\ам чуено и: uенда, чеuеренда (во една старинска мерка: 
пенда, чеперенда, палец, фатка, три прста, прс). Во uенда мо­
жеме да мислиме дека се пази носовоста ( стсл. п .н-. �а), до­
дека во чеuеренда назалното н дошло според uенда. 

а) ж. - Старословенскиот назал ж на сета оваа ја­
зична територија дал рефлекс а. Таа е обична замена на тој 
вокал. Ео почетокот на зборот: јаглен, јадuца, јаже, јазол, 
јаmок, јашор; во средината: внашре- внаmра (стсл. B'bHЖTpb), 
гпс - газје (газој), гаѕер, гасеница, гради, гнас, даu -
дабје, драк - драгој (е тел. држrb), дла6ок - злабок, Ј/Селат 
.- Јlсела-ди, заu, кадела, каснеш, касај, какол, се каuа - еш, 
кат, клаuче, катнuк, каде (секаде, некаде, никаде), �tamuш (пчен­
ка), лачuш, .мадро (седи .мадро да не носиш модро), маде, 
се .АШча - uш, .лшmuш, .мак'еница, маЈ/СИШ, маш - мaJICLL, об-

1) К. Мирчево, За нtкои следи на назализо ма во централнитt 
макед онски I'овори, Македонски nperлeдl>, r. Vll, кн. 4 (1927),. е. 97 
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рач, ilaШ (ilаШец, ilаШче - ilaчe), ilонада (rл. ilонадиш), ilaдuш?" 
uадар, ilaдapнuya, ilailyк (ilailoк), ilpaШ, uрачка, iloiipaк - iio­
ilpaзu, Порачаш, ilaD.ICa, ilailum (дрвоно ), paii - рабој, ракатка� 
рабиш, скап, сабоша, cam - садој, сшапиш, стапалка, сшапи­
ца, срак - сшрак, Шрпба, тапаш, тапан, тага, тажиш, mраш 
- шрадушка, m.рак'а-аш, Шашниш (стсл. Т.ЖТbНЖТИ), ташон, 
ташнеш (TЖTbHb), шадеја, оишде, еднаш (покрај еднуш, еднош),­
сажен (Белиfi, Галички дијалект, стр. 89); лак - лагој (зна­
чење види во речникот. Исп. стсл. лжr'b. Miklosic, Lexicon 357;. 
Berneker, Sl. et. wбrtb. 739) . На крајот од зборот: носа- иш, 
ilpeдa - еш, ilаднал, викнал; неја (акуз. од личната заменка 
за з л. едн. ж. р.). Во тепонимијата: "Капина, Дабница, Дабројец 
( < джбр'b-. В. MiklosicJ Lexicon 190; Berneker, ib. стр. 215),. 
Падарница (Селишчев го изведува од коренот il.жд - В. Го­
вори области Скопмi, Мак. преглед'b VI11, 44), Kpaila (село. 
Во документите од ХШ век е забележено како крж.Па. Така 
е забележено . во споменатата rрамота на цар Костантин 
Асен1). Во српските споменици се бележи "кpoyiia", со у м. 
ж2); тоа значи дека во коренот имаме крж.П -). 

Место старото ж имаме о во: пошка, заuошка, запошнет, 3} 
а во Дебреште и Kpaua и во зборот клоilче. Овие примери 
(со о м. ж) ги наоѓаме и во други наши говори (прилеп-­
скиот, велешкиот, охридскиот и др.). Овде о не е рефлекс 
од ж, туку е добиено од !l' што се лабијалиЗирало пред П.4)-

У м. ж: бубак', врук', врјж'ина, гуска, груmка, гу:)IСва (: гиж­
ва), гpyil (огрубен), друсаш, желудок - желудник, кук'а, кук'­
ница - кујшница, кус, (лукав), .мудрец, .мудрос (премудрос. 
Дојдено од црковниот јазик), оружје, onyma, iiyilкa ( :  папка), 
Пукаiи, ilуканица, ilукнеш, · ilpyжuш, ручек, руда, суш - судој, 
судија, судбина, cyiipaвuш, cyiipaвa, срук - сmрук, скуден, ску­
дно (оскудно), mуп, mрудна, ym (ЖTbi), фрушко (ноже). Во е. 
Заград се слуша кукољ и кукуљ (: какољ). 

Во еднуш, веднуш (:еднаш, веднаш; Дебреште- еднуш­
ка) - у м. а ( < ж) можело да се раавие фонетски. Лред 
ш вокалот а се затемнил (исп. охридска з'bш) , се доближил 
до некое затворено 6 што се развнло· после во у. Исп. 
уште< ошmе! 

Бубршс - бубрези (бубреѕи). - Некои филолози сметаат 
дека стара основа на ов..,ј збор била бжбр -. К. Мирче� 
го изведува од стсл. бoyбpbr'b5). В. поинаку · за тоа КаЈ 
Бернекера6) и Миклошича. 

• 1) Й. Иванов1>, ор. eit, 11 изд. (1931), е. 583. 
�) С. Новаковиi=i, ор. eit., е. 616. 
з) А. Белиi=i, Галички дијалекат, е. 89. 
') М. Павловиi=i, О велешком говору, Глаеник Скопског научноr· 

друштва, кн. XIII, е. 147. 
6) К. Мирчево, Неврокопеки5tт'li говоро, Годишник1> na Софи-

. скин универзитетР., ки. XXXII, <;.офин 1936, е. 10. 
6) Berneкer, Slav. etym. Worte:bueh 1 (-1908 - 1913), е. 96 . 
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Во е. Волче, покрај каде (tсжде), кај, се слуша н кај, ка 
Крсте беше некни кај нас. Кај него стоат клучојте. Кај ојш? 
Лицето ЏЈТО го испитував (Милосија, 40 години) ги упо­
требуваше обете форми: кај и �еај, а еднаш чув и IC'bj. Формите: 
IC'bj, �еај, �епде се карактеристични ѕа полошките говори. В. 
Селиrцев, Полог . . .  , е. 378. 

' 

Во бида(.м) (е тел. бждж) ·и е внесено по аналогија од 
инфинитивнат.а основа би- (стсл. бппи, аор. бbiX'b- бbi). 

ж. > �-ж > ја: јадор, јачА-tен, јазu�е, јаmрва, јагула, заја�е, 
nајак, uајачана. 

W\ '>е. - Ова е о..д � е еднакво со етИмолошкото е 

(в. е. 15): браmучет, вре.А4.е, гојr;до, девет, :жетва, зет, �елешва, 
ледшш ... месец, .несо, ileдa, ilргда- еш, pem, семе, me:Jtcoк, шеле, 
често, чедо; .ме, me и др. 

t. - t >е: бегат, ве1t', вера, ветар, големо, дете, ѕвез­
да, лето, леП, лево, .. мера, /vtлe1co, .. несто, ореф, се но, сенка, 
cлeil, трева. . , 

Во синурот на е. Здуње има назив на месност: Оров До.? 
и 6рав Дол. Во првиот случај (Орогз Дол) о м. старото i3;'\1o-

-.__.. '--' 

жело да дојде сnоред другите две о ( асимилација на вокал-
ите). Така неш то е можно. f;;io ми се чини поверојатно .дека 
туi-<а сме им1ле пptlO Op:;on Дол (исп. Орсов Дол во синурот 

'._/ 
-

....._.., ... 

на е. ЗвечСlн), na после со контр:1Кција сме доuиле Оров Дол . 
.__.., 

t 'b г t, t ��г t - tг п t, t г b t. - Старословенските г·руnи: 
bp, r.p - pb, fЉ во овој говор дале р. - lffHI., [{LJH!, нрф, с .. нрт, 

() О G •) О 

uрф, Нрѓ!iе, Нрсmшт, нрбла, 1сршиш, црв211ll1Ш. lffHtyш.шв, црuно. 
0 G (Ј 0 () .Ј .-) •Ј 

qoвoccm, Тр11оо (тоnоrрафски н а зив) , доmрча, т:рши. 
о •.) () () 

Ватрослав ОблаЈ(, roвopejh-1,, .за кар<iКТерот на нашето 
вокално р, вели дека тоа не е то:шу ,.енергично" 1сако срп­
ското и " вибрацијата е noкpaTica"1) Тоа нешто го конста­
тира и npocp.· Белиќ з::-! р во rалич Е иот говор."') С'ваЈ кон-· 

' . 

статаци ј а на Обл::ша и Бс .. rвu�а гиоже ла се однесува 1{ на � 
во поречкиот говор . 

Б о к а л но о во n о .з и ц и i а т а м е 1> v д Б е е о r л а о: и и .\13 V\ е и во 
говорот на село Дебрt:ште: Искr1учок прапат зборовите : 

чешв6рШок - чеШвd, pillOI(, чеШ.ворlТi, чеШвuрШи - �саде ШТО 

место р има 6·). Ваков изговор е карактеристичен за некои 
струшн:и и деl5арски говсри (говорРт на Г!оле и Џуг:а). При­
мери СО ор < р iУ1аЗОН л_:нза ВО 1-Јеf(ОИ nерИНСf<И СеЛсl (НЕОЛ.ЈНИ 

о 

1) Облак'h, Приноо, Kl> M'b 61, лгареката граматика, С6НУ XI 
(1894), е. 568. 

2) А. Бетн<, Галнчки дијалекат, е. 112. 
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и Жервени).1) Формата чет.ворШоЈС е одлика и на охридскиот 
rовор2). Оваа црта, (што не е позната во центалните говори), 
веројатно е донесена од старото место (Дебарско;, од каде 
што се доселени дел од дебрештаните. 

Гласот р кога е во почетокот на зборот а зад него 
следи консонант, развил еден вокален елемент: 'bрш, 'bрШ., 
'bрвенuЈС, 'bрЈСулец - 'bрl!олец. Тој вокален елемент е појасен 
кога паѓ! акцентот на р, односно на првиот слог. Спореди: 

1 

орж: 'bpJteaнuцa! 

- t'blt, - tblt, - tl'bt, - tlbt. - Во поглед на рефлек­
сот од не�:<оrашното вокално 1 поречкиот говор не е един­
ствен. Јас и порано спомнав, tnopeд оваа црта нашиов го­
вор се дели HR два подговора. Во горно Порече ѕа л имаме 

о 
рефлекс ол: волна, волЈС, ВолЈСан (лично име), должина, ЈЈсол-
тица, JfCOЛЧICQ, IСОЛЧIШ, ICOЛIC, IСОЛЧUШШ.а, MOЛICHeill. ВаКОВ ИЗГО­
ВОр имаме во селата: Здуње, Требовле, Растеu', Р.олче, Би­
тово, Заград, Г. и Д. Ботуше, Звечан, Косово, Брест. Во 
Бенче, Ковач и Рамне се мешаат ол и 'bЛ < л. Јужно од овие 

о 
три села л > 'bл: б'bлва, гbлШа, г'bлШ.ЈСа, јаб'bлЈСо, ЈС'bлбас, ЈС'bл-() 
нeill, М'bЛЗарец, .M'b.li.JCyM, U'bЛJfCaф, U'bЛI-l, U'bЛHLlШ, С'bЛЗа, С'bЛНЦе, 
Шолчеш, Ш.'bЛЧЈШЈС. Вокалниот елемент што се развил пред л 
нема еднаква гласовна вредност насекаде. Во некои села тој 
се слуша појасно и е носител на слоговноста , во други 
посла6о и носител на слогот е л (ол) . - Јаб'bлЈСо, С'bлза (Та-

о о о 
жево), с'bлнце (Модришта), на Солuон (топографски назив. 

о а 
- Латово), 1љлна (Брод), ЈС'bлфат (Тополница), .м'bлзница, 

� о о 
A·t'bЛICYM (ТОМНОСеЛО ), Ш.'bЛЧНUIС (Крушје ). 

n о 
Kpana и Дебреште: јаболЈСо, ЈЈсолчЈСа, солза, сонце. 
Волче: волЈС, отиде ди .молзет козите, толчниЈС _ 

..-.. - -
У м. л има во Бугарuн, Бугарија, бугарсЈСu- како што е 

во најrолем дел од нашите говори. 
Личното име ВуЈСашшt, што се среќава често во овој 

крај, е земено од српскиот именик. 
Во е. Требовле се слуwа буа - буј, покрај боа - бој.;;) 
Старословенскиот rлаrол блbвати во Г. Порече и де:.. 

бреште се јавува во форма блуа (Дебр. блуам), блујеш (: бол­
ва -- Крапа, болва - Д. Л. }. Во блуа -· лу не е рефлекс· 

1) А. Mazon, Contes slaves de Ја Macedoine sud - occidentale, Pa­
rls 1923, е. 19. 

!) м. 71кнмова, ОхридСКИ51Т1.. говор1: ' Известиѕ:� е. е. 111, е. 238 
З) Оваа форма (6уа) ја употребуваше Гино Гиноски, стар 70. 

години. 



од л; тука имаме превој на вокалот. Исп. Ст. Куљбакин, Ста-
о 

рословенска граматика, Беоrрад 1930, стр. 132. 
Зборот солнце се слуша во формите: солнце (Растеш ), 

сонце (Звечан, Слатина, Дебреште), C'bШt!.Je (Инче), с'bлнце 

(Брод). 
. 

о 

Во оние села каде што t l t > 'bл имаме примери со 
о 

r,л од ол, како на пр.: Тоrљлница ( : топол), рас'bлница (: ра-
сол, СОЛ), U.GС'bЛНиЦа, С.М'bЛНиЦG И 'bЛ М. О: C.М'bЛICBQ (: СТСЛ. 
c.мOIC"bi, с.мок'bве), с.м'bлк (стсл. с.мок'b), ш.м'bлка(.м). Таму пак 
каде што имаме рефлекс ол од t l t последниве три збора се 

о 

употребуваат во форма: с.молн:, смолква, ш.молка(.м). - Во 
Брод и околните села и во Дебреште се вели с.мок, но: 
CA10ЛICBG, Ш.МОЛ/Са.М. 

Вокали од преден ред: е, и. -

1) е< е, �, t, b : ледина, pem, чедо; жена, Поле, сено.' 
вера, .мера, ореф, чојек; ден, овес. 

у м. е: чу.му < стсл. чемоу. 

е - и: идинајесеш, шелигра.ма, телифон. 

е> ј. - Има случаи кога е ја изгубило слоговноста и 

преминало во ј, на пр.: гојдо, гојдар, гојдарник, двајсет (поо­
бично е двајесет), Појк'е (во Г. П. и ј се губи - iloк'e), дојси 
го (Дебреште), место: говедо, говедар, Повек'е, донеси го. Јасно 
е дека овде имаме појава што настанала во поново време, 
откоrа се изгубиле некои согласки во интервокална позиција. 

2) и. - и< и, и< bi :име, играш, риба, судија, вистина, 
јазшl, син, ти итн. Во изговорот нема разлика меѓу старото 
и и и добиено од oi· 

Скоро во сите наши говори вокалот и, кога се најдува 
во позиција зад вокал, се редуцира во еден неслоговен и 
неодреден глас што се изговара меѓу и и i - ј. Оваа по­
јава особено е многу раширена во западните и централните 
наши говори, каде што имаме губење на некои консонанти 
во интервокална позиција. Јас ќе дадам примери од овој го­
вор што .ќе покажат кога, во кои случаи се врши таа ре­
дукција. 

а) брегој, волој, грошој, сшогој, столој, колој; вујчеј, ореј, 
шуреј и др.; 6ој, сој, .муј, глај, uлај, снај и сл. (место: бре­
гови, волови, ореи, болви, сои < сохи, муви, глави, плави, 
снаи < снахи); 

6) г луј, суј; го тој, убај ( < глуви, готови); 
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в) МОЈ, швој, свој (ние сме свој луѓе), поминале некоЈ 
луг'е, негој и сл., место - мои, твои, свои, некои, негови. 

г) :жигојна - џигојна, ладојна, аолојна, садојна, убајна 
(после - убаНЈа .. . , место - половина, садовина итн.); бра­
дајца, валајца, ласmојца, кукајца, красшајцсtr- аалајца, јада_јца, 
ракајца, Богејца, Мишрејца, Пеmрејца, Pucmojцa; лајца; Богорбј­
ца, �војца и сл. (место - половина, садовина; брадавица. 
валавица; лажица, водица); двајца, mројца ( < дваица, троица)� 

д) волојне, сиромајош, убајот, чкулајоm ( < воловине, 
сиромавиот, убавиот, чкулавиот); 
�-·=--�··: 

ѓ) бројш - бројш, !Сројш, ojm, apajm, cmojm, бројме- број­
те, дој.ме - дојте, ој.ме - ojme, стој.ме - cmojme (1 и 2 л. 
мн. сег. време- место: броиш, броит, броиме, броите, доите, 
одите и сл.); напрајф, наuрај - наnрајфне, напрајфmе; ocmaj­
фme, се спулајфmе итн . , место - направив, направи, напра­
вифне, направифте; о; cu, fСЛај го, fCлajme го, ојшле, ојдоп 
( < оди си, отишле); Дебреште: вејш - вејm, веј.ме - вејmе, 
знајт, мојШ, сејШ - вejivte, знajivte, сеј.ме; вејше, Зltајше, јајше, 
хојше, сејше ( < веиш, веит, веиме, веите, веише, знаише, ја­
дише, моише < можише); 

е) иејдu, emej, наnрај, дајv.нуј, jajvi-teгo, јаfuШи, место 
-- не иди, ете и (ете ги), направи и, дади му и, ја и него, 
ја и ти. 

Забелешка. -· Во nоследниве пример:1 се нзвршила контракција 
така што зборовите се слеале �о еден збор 11 акцентот се поместил 
стремејќн се ди го задржи третнот слог од крајот - H<lnpaj: направи 
и, јајнего: ја :1 него. 

За да настане оваа појава Nlopa да биде исполнет след­
ниот услов : вокалот u мора да се најдува непосредно зад 
друг вокал (а, о, у, е). Во кои се случ аи и во кој опсеr се 
врши таа појава ни покажуваат приведените погоре примери. 
Што е причина за ова? Брзиот изговор м.ожел да допринесе 
да се скрати слогот. Но тоа не е и единствена причина. 
Јас мислам дека овде не мала улоrа игра експираторниот 
акцент. Воздушната струја се истура на акцентираниот слоr. 
Слогот со u што се наоѓа зад акцентираниот слоr (може .И 
пред акцентираниот) ослабнува и rуби од својата напреrна · 

тост и дава 1 - глас што се 6бразува при иста артикулп 
ција како и. Новиот глас ( .i) нема секојпат иста гласов.на 
вредност .во сите позиции. 

Ј
Треба да разлvнсуваме разни ни­

јанси на тој глас, што е обусловено од ред причини: од да­
лечината од акцентираниот слог, дали е пред или зад ак­
центот, од природата на гласот што следи зад него, дали 
се најдува на крајот од зборот. Исп. : муј == .мујШе == вблој! 

На ист начин можат да се пбiаснат и следниве при-
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мери од дебрешкиот говор: водејнца, лубејнца, .м.ашшејнца, 
Пчејнца, шрчајнца, шоuејнца, туркајнца и сл. Силниот акцент 
овде допринесол и да дојде во позиција зад вокал, да се 
исполни горниот услов и после да се редуцира во ј. 

Овој редуциран глас - i треба да се разгедува не од­
делно, туку во врска со претходн11от вокал со кој образу­
ваат дифтонr (ај, еј, ој, уј). 

Вокали од ааден ред: а, о, у. 

у. - За у нема да се каже особено ништо. Тоа е обич­
на у, како и во централните говори, односно во литератур­
ниот јазик. По потекло е од старото у, од ж во зборовите: 
!Cylia, гус!Са, cyill( д), судија и сл., и од о: yшille, дури, .многу, нич­
!Су.м., су( .м) и сл. За nоследното види подолу. 

а. -Вокалот а се иаrовара чисто и кога е под акцент 
и неакц�нтирано а. Во изговорот нема разлике меѓу а старото, 
а добиено од ж и а од вторичното 'b: имаш, лајца; .мас!Са .. 
pmca, paбollla, uаш итн. Позатворено а имаме во зборовите: 
ветар, ишар и сл. (в. е.· 10). 

Промена на а во о имаме во зборот назот - наѕот (по­
крај назат). Причина за тоа е секако карактерот на сосед· 
ното з, одн. ѕ. 

Во Г. Порече кај постарите се слуша гр.мада и сшрна, 
покрај срана (со аагубено m во групата ср ), како што е и 
во некои аападни говори. 

о. -о <о, 'b: офца, стол; 6очва, дош; вeillop, огон, се!Сол 
и др. Вокалот· о се изговара чисто; ненагласеното о не се 
редуцира, и воопште во овој говор, како ни во другите аа­
падни говори наши, нема редукција на вокалите. 

Во извесен .број примери наместо о има у. На пример: 
во почетокот на зборот - угул и угул, уште ( < оште); во 
средината: гуввја- еш, дур- дури, ругузина (покрај рогузина), 
заuурничав; бумба, !Сумиша (и IСО.м.иша), !Cy.м.ucuja (и !Со.м.исија), 
!Су.м.ендија (и !Со.м.ендија), uумПа; во крајните слогови: збогум, 
ле!Су.м. (во нар. песна: ле!Су.м., Сlоле!Су.м), лету.м., Пролешу.м. ("кој 
ќе ми дојет летум пролетум ... " ), навиду.м, назадгазум, нич­
!Су.м, реду.м; Г лигур, до1СП1ур, пофшур, сннур ( < синор, доктор); 
злабу!С (Девич), Злабу!Саvflреслоп (топографски назив во си­
норот на· е. Рамне); на апсолутниот крај на зборот во при­
лозите: бргу (и брго, редовно бргр- брго), ва.м.у (и ва.мо), 
IСОЛ!Су, Ашлу, .многу, наПре!Су, паоПа!С)', Прау (покрај Право), та­
му (и illa.мo ), шо!С.му. 

Во овие примери у м. о наоѓаме скоро во сите говори 
од западното наречје. Оваа појава f!eK011 филолози (Цонев, 
Поречкиот говор 2 
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Шчепкин)1> ја објаснуваат како редукција на о во у, онакпа 
редукција каква што имаме во долновардарските говори.2) 
Преодот на о> у во примерите нuч!Су.м, реду.м, збогум и сл. 
се објаснува фонетски: пред лабијалот м о> у, како и во 
сум, седум, осум'· и сл. На ист начин може да се објасни у 
м. о и во бумба, Пумпа, !Сумита итн. 

Во зборовите: дури, до!СШур, заПурничав, cunyp - можеме 
да-�претположиме дека р допринесло да се добие позатво­
рено о, што после дало у. Ние истакнавме и порано дека 
пред р во извесни случаи се стегнува и а, а во некои го-
вори дури и u.8) 

· 

За у м. о во гулап, гулаби ( < голжб'b) види литература 
долу.4) 

Формата yuuue (во други говори ушче < ошче, оште) 
Селишчев ја објаснува на следниот начин: о било јако лаби­
јализирано ( Уо), и под влијание на следното- ш се добило у.5) 
За ова има и друrи толкувања. В. долу.6) 

. Во дебрешкиот говор о м. у има и во зборовите а!Су, 
а!Суште (Елај си дома, шсушше си г' истурел млекото, не те 
карам.), !Суј (<кој) во изразот !C'fivзnajш ( :  "Yi Знајет, IСЙ 
знајет -· во Порече), увдеа, увдеn!Са, упдеа (покрај овде, опце, 
овде!Са, опде!Са). Во liYivзllajL/1 о> у под влијание на палаталот 
ј (Mazon, Documents, е. 40). 

Во говорот на муслиманите во село Требино во зборот 
мошu1еа о се иѕrовара позатворено - моши!Са. 

и- о: зашши? (и-зашто): зашmидојде?(забележено 
од Бисера Миланова, село Звечан). 

а - о: лиман, ли.мантос (Дебреште): лимун, лимуншос 
(Брод). ... 

Формата г ледало (г ледалце) ( : огледало) е образувана 
спрема глаголот гледам. 

\) Б. Uонево, Диалекатнн студии, СбНУ ХХ:, е. 11; В. Н. lllчеnкино, 
Болонска� псалљtрb, Санктnетербурrо 1906, е. 195-199. 

2) Ст. Романски, Долновардгрски51Т'b roвopn, Македоис,ки пре­
глед 'b Vlll1 (1932), е. 106-113; В. Думев 1>, Воденски51Т'b roвop'b, Маке­
донски прегледо ХШ;;, е. 25-41. 

3) А. Маzоп, Documents сопtеѕ et ehansons slaves d' Albaпie du 
sud, Paris 1936, е. 42; Сопtеѕ slaves de maeedoiпe sud- oceidentale, Ра­
гiѕ 1923, е. 21. 

- 4) Д. ИлbинскиЙ, Македонски nperлeд'b V14, СофиЅЈ 1931, 48; Ст 
Романски, Болrарско - макед. дума гулап "гnлжбо", Македонски прс­
глед 'D V112-3 (1932), е. 189. • 

5) А. М. Сетнцев, Очерки по македонскоЙ диалектологии, е. 86-87. 
/ Uит. по А. Маzоп, Сопtеѕ slaves, е. 23. 

Б) Г. ИлbинскиЙ, Заметка о мак.- болr. наречии ушчз (уште), Ма- f кедонеi<и преrлед 'b Vl4, е. 4G; И в. Леков о, За проис_хода иа макед. 
l О'bЛГ. наречttе ушчз (уште), Македонски прсrледо Vl 14, 154. , 
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А симилација, контрша(ија и елизија на вокалише 
Поради губењето на некои согласки во интервокална 

позиција (х, в, д и сл.), дошле во доnир два или три вокали. 
Во извесни случаи за да се избегне зевот, се развило меѓу 
вокалите ј: беја, дојеш, најеш, носија, се ја (<сега) и сл. 

Ако се најдат еден до друг два исти вокали, тогаш 
- ....--.- ...-.. - --

настанува контракција: Битоо, глаа, држаа, з.мии, земаат, 
- .........._ ...-.. ...-.. - --.. 

играат, Кичаа, клаа, напраа (1 л. cer. време), оваа, олкоо, 
,-...: - -

снаа, судии, Тешоо итн. (<глава, судии, Тетово). 
Има примери каде што два различни вокали се изедн;.­

чиле (асимилација). Тоа изедначување на вокалите најчесто 
се врши според првиот од нив, но не се исклучени и такви 
случаи кога израмнувањето се врши и според вториот вокал: 
глеј ( < глеај < гледај), ка (као <како), ко (коа <кога), Ра­
ленива ( < Ралева нива > Ралеа нива, место во Латово), но 
- Содол (суво> суо), Содблчанец ( < Суводолчанец). 

Елизија: г'истера, г'удри, г'окрши, Ш'одбиф, .м'из.ми, д'ида 
али не, j'oiiieuaф, ќ'ида, !С'ода, не'јда и др. 

Дифтонзи. - ај, ој, еј, уј: г лај, твој, шуреј, .муј. Во 
Дебреште и во Крапа имаме појава да се стеrаат два во-

..-.. ...-.. - ...-.. ...-.. ...-.. 
кала во еден дифтонг: moap, Шроа, тоа, 1соа, 1соач, кроа.м 

--.. ...-.. - ".-.... 
cшoa.Jvt (сите зборови се едносложни); Петреа, с.мрдеа, беа, 

- - -
сеа, nypea, смеа. 

Ова стегање на вокалите и образување дифтонзи е 
црта на прилепскиот говор под чие што влијание се развило 
и но говорот на овие две села. 

Б. Консонанти 

ј. - По своето потекло ј е старо и ново. Ново ј има­
ме: 1) ј <е .' гојдо, гојдар, rојдарник ( говедар > гоедар > 
гојдар ) , двајсет (покрај двајесет), Појќе (n.овеќе); 2) ј <и: сl71ол 
- сПlолој, убај, убајна, буl}бјца, сшој и др. 3) Ново ј е и во 
следните примери: знајет, cejeili, чојек, шејесет, седеја, синој" 
1са и овојка ( : синоќа, олошка = срп. воfiка) итн. 4) Во нар. 
песни ј се јавува во вакви случаи: јој ти тебе малечек Се­
кула; каде јодиш Марко јот Прилеnа? 5) Во Kpana: орајне, 
којн, кyjlta; б) ј место старото епентетско л: земја, rробје, 
коПје, робје, сабја, сноn.је; и 8) илјада, зелје, тилје, крилја. 

Старото ј се rуб.и во почетокот на зборот nред е: еден, 
едино, еднаш, еш, ефла- ев.ла, Ефшо, Еремија, еѕеро, есен, елен 
и др. Само во 3 л. едн. од помошниот глагол сум се пази i: 
је, Дебреште: јет. 

Во интервокална позиција ј се губи во груnата о- а кај 
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заменките: I!Oa, .моа, нeiiod., ниl!оа, своа - сфоа, cel!oa, lllвotl, 
(во Дебреште - .моја, lllвoja и сл. и според овие - негоЈа); 
кај глаголите: броа- броаш, сшоа- сшоаш, доа- доат., 1!роа­
llpoaш, аоа - iloaш, се боа - се бoafli, гоа - гоат и кај именките 
изведени од о.вие глаголи: броач, доач (=човек што дои ја­
ганца); cllloaлe - но боја, бојаџија, Сшојан, Clllojaнl!a, ilojac, 
ilojaшa. Во оваа група не се развило ни ново ј, пр.: соа < 
соха, Шроа < шроха. 

� 

Најинтезивно е ј во групата и- а (ија): вија- еш, давија, 
зија, змија, кија, l!иј{Iјца, мија - еш, носија; аардија, ilиja - еш, 
аuјанеНЈе, раl!ија, cilиja, чија. 

Во а- (l ј се пази во maja (лична и показна замен�а): 
...- ...-

Ш.аја беше, majav:J!Ceнa, но: оваа, онаа. Исто- clllaja, :Маја, 
Uромаја, бајачl!а, саја; кај глаголи·те во оваа позиција ј се 

� - ...- ...- - --.· - -.. 

губи: таа- Шаат, Шl!аа- llll!aam, Шраа- m.рааШ, чмаа- чмааш, 
- -.. -

баа- бааш, лаат пцине. Во групата е- а ј се слуша доста 
добро (во брзиот говор i): беја, вејаш, вејачl!а, лејаш, неја, 
Uepeja, реја ( < реха), среја, сеја (<сега). 

Пред е во средината на зборот се слушаат разни сте­
пени на ј :  i' i· Во еден ист збор, изrоворен при разни 
услови � побрзо или пополека, дали е нагласен или не, дали 
се изговара одделно или в·о реченицата- можат да се чујат 
разни степени на ј. Во писмото во оваа позиција редовно 
пишуваат ј: моје, I!Oje, !le дојеш, вије, није, cuиjelll, се .миЈеш, 
бајеш, дајеш, зајем, заједно, знajelll, верујеш, l!yilyjeш, Прашу­
јеm, с.обујеш, грејеш, ilejem, сејеш итн. 

Во оваа позиција ј се бележи редовно и во материја­
лите; "Повеја ветре од море", "аерејаи, "седејаи, "чинеја", 
"огрејале(( (Мелодије, 111), "дојети, "најети, "Повејеш(( (Ка­
рачиf:i 11, 101). 

1-Р. - Старото НЈ ( <* nj) во нашиов говор отврднало: јагне, 
него, нива, оган, огнило ( : срп. јагње, њега, њива ... ). Мек 
изговор се запазил во мал број зборови: благуНЈ, I!ОНЈ, пе-
НЈушl!а. _ 

Во зборовите: јадеНЈе, годиње, дење, одење, шрНЈе, свuНЈи, 
дуНЈа - њ се добило со јотување ( - нbја,- нbје, - нbји >- ња, 
- ње, - њи) . 

. Во овој говор (во горнопоречките села) НЈ се добило 
уште на еден начин: јн > НЈ: вуНЈа, вoњull, сроњиl!, оња, Ciiloњa, 
аол6ња, убаНЈа; вол6ње (воловине > волоине > волојне > воло­
ње), мел6НЈе, вирбње. Во поречкиот говор, нарочно во Горно 
Порече, антиципирани форми нема. Само во селото Крапа, под 
влијание на прилепСКИ()Т говор, НЈ > јн: брајне, I!Ојн, имајне, 
орајне, сирејне, свијна и сл. Имам забележано и ваков изго­
вор: н:ојНЈ, u.мajrbe, opajive. Поретко антиципирани форми мо-
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Жаt да се чујат кај помла.tт.ото поколение и во е. Локвица. 
Во селата што се наоѓаат јужно и источно од линијата 
Слатина- Манастирец- Модриш та-Белица во множинската 
наставка за ср. род - ина, н се изговара тврдо како во при- �� 

лепскиот говор. Пр.: дечина, ilрасина, т.елина (Модришта), 
ilилина (l<рапа), имина и имш-tЈа, времина и времиња (Слатина 
и Девич), тенџерина (Брод). 

л, Љ. -· Старото L' ( < *Li) пред тврдите вокали, пред со­
гласка и на крајот од зборот с_е пази само во�крајните се­
верни села на Порече - Волче, Заград, Растеш, Битово и 
Горно Ботуше: бљујеш, Љуuшт.е", љушflа, љуtе, љут.о, ти се 
моља, ilocm.eљa, :ЈЈСаљ, сољ, учит.ељ, ољку, шољку. (Мекото 
л го предавам со нашиот знак љ ). На другата територија л 
отврднало и се изедначило со старото веларно л (л): · ни-
шалка, ilогибел, аосШела, ilријаШ.ел, родишел. 

· 

Во овој говор имаме два вида л: веларно и средно 
(полумеко ). Веларно л е пред вокалите од задно обра­
зување, пред со г ласки и на крајот на Зборот - ilлашно, 
жолш.о, молку.А-t, слава, слово, дошол, ilешел. Одземки: буљка, 
биљбиљ, ѕуљка, ѕуљуфка, љу.Ле, Љуilка, Љубица, Љубо, љакуш, 
Миљан, Миљован, Миљотин, беља и др. зборови од туѓо по­
текло. 

Секое л што се наоѓа пред предните вокали (е, и) се 
изговара полумеко: лешо, iloлe, лисник, :лисица, личен. Полу­
мек изговор имаме и кога се најдува л пред ј: билје, билјарка, 
зилје, зелје, колје, н:рилја, ilолјак, Шилје, Вилјана, Велјан, 
Силјrт, илјада. 

Во е. Волче веларното л кога е пред согriаска или на 
крајот од зборот се изменува во неодреден и неслоговен 
глас што се изговара меѓу л и у - во транскрипцијата ќе го 
бележиме со знакот л: Волче, Волкан, колна- �ш, .м.олза- еш. 

� ..-.. ......... ......... � 

Оваа црта е од поново време и се развила под влијание на 
соседr1ите полошки говори што знаат за неа.1) Ваков изго­
вор на л е познат и во други наши говори, на пример во 
ресенскиот2), охридскиот, кратовскиот и сл. 

Поретко можат да се чујат и вакви примери: сwобода, 
сwава, сwама, бадијаwа, wага, t.vyilio и др. Во овие зборови 
веларното л добило билабијален изговор. Таков изговор 
имам слушано во селото Инче. Во соседните села им се смеат 
на инчани оти не можеле да изговорат л. 

Консонантот л се губи во сонце, кауѓер, е. Кауѓерец 

1) СелИtцев, Полоr и ero болrарское население, Софин 1929, е. 331. 

2) Т. Китанчев 'b, За у дарението в орху ду митt во р1>сенски51 го­
вор о ото западномакедо.нско нар·hчие, Сочинен.иЅ1, Софии 1898, е. 180; 
Облак, СбНУ Xl, 569. 
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(во спо:иениците од XfV век се бележи "1еалуrерец''), Кауfе­
роаvНива. 

Епентетско л имаме запазено во Тре6овле - Требофле. 

1t -ѓ -

1. *�i, *kt, *dj.- Место прасловенските групи *tj, *kt, *dj 
во овој говор имаме 1l (шш, ш) - ѓ {.11сд, :JIC). 

1l: Бo:жull (: БоЈiсшс), вefie, вpella, вpyll, вру!Сина, ra!Cu, rallншc, 
rшсерес, paЗJW.Ilen ( : разrашШен}, домаlluн, 1eylla, леrса, .иа!Сеја, .ма-

..-

lleнuцa, .ме!Саа ( < .ме!lава), нoll {Полноll, нolle, нo!leciCa}, ноiСви, 
поќа- иш, ноќеа- аш, ноllница ( == погача, в. во речникот), uла­
ќа, Плеќи, Uolle (: Појке), Uраќа (срп. праfiка), Uo.мoll, спо.мтс, 
свеќа, свеќник, синоќа (и cuнojlca), cpella, ќерка (nаќерка, Г. П.), 
1суш -ќудој (nоследниов збор се уnотребува само во Крапа). 
Освен во овие зборови !( имаме во формите: fie, неќа-не1су 
(неЈса.м- ие!(у.м); во наставката за образување глаг. прилог 
-ќе: и.ма!(е, oдelle, седеќе, рабошеќе, :жнее1се, во морфемите за 
образување ите:ративни глаголи -ќе, -ќа: враќа- аш,, (завра­
!(а, навраќа, uовраќа), ве!Сеа- аш, Uлаќа- аш, uршса - аш, сре1сеа -
аш, сеќеа- аш, mршса- аш. 

По аналоrија според овие глаголи ќ се пренесло и во 
rлаголите: свра!(а -аш (лебон се cвpa!Caill), с.меќеа- аш, фтса­
аш и сл. Такво ќ е и во зборот све!(алче ( : светалче, све­
талце, светало == направа за светење, слична на лампа, само 
нема шише : све!(а). 

Во овој�Са { = олошка) и синој1са место 1С има ј1с. 

шт (ш): rорештина, имашлиф, .иошне ( < .мошШr!2), не­
.мошница, Плешка, ПОМОШ!tUЦQ (И ilO.AШllflUЦa), Пашi71ерка (И Па­
!Серка), разrашшеfl - разrраштеи (последниов збор е доСv:ен, 
секаi<О, со нонтаминација од разrашшеи и разrраден), сшtо­

шен, сношка, спо.мош (последниве два збора така се слушаат 
во Дебреште); во топонимијата: ПешFШ!fа (место во синурот 

,..-.... ,..-.... 

на е. Девич), Плешillеец (Здунско), ПешШереец, ПешшРра (Зве­
чан), Лешillлца (река во Брод). 

t: веѓа, зrоѓа, .меtа, Jrtety, Преѓа, ilpeѓe, (Uреѓеска), ирѓа, 
саѓu, шакуѓере, Шуѓо, уѓе (стсл. хоужде); кај ГЛС!голите: rat-a ­

аш, досаtа -аш, oillyѓa- иш, раѓа.: аш, "bрѓа�- аш; и во вакви 
случаи: броѓанец, заrраtанец, ориѓанец, белоrраѓанец, новоса­
ѓанеlЈ. Во rлаголите: ваѓа-аш, доаѓа- аш, наоѓа- аш, о6uоѓа­
аш, Uаѓа- аш, (заliаѓаш, наliаѓаш, ПриUаѓаш, UреПаѓаш, Пpofia­
taш), Преоtаш - ѓ е внесе110 по аналогија. 

жд (ж): межишс, iloнailpeшeн ( < понапрежен," nрежде", 
преѓе), краЈIС6а (почесто се употребува 1Сраџба), Пре.�rtре.же­
lipe мре JIC је. 
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2. Освен ќ- ѓ м. *tj- *dj има ќ - ѓ што настанале на наша 
територија во поново време: 1с-ѓ <- uљј -,- дbј-. 

ќ: бртса, бpyill- бруќе, врашд-враќе, llpaќe, llролеќе, ра­
бпќе, сваЈса-сваќи, illpeќu- Шре1са - Пlреќо, цвеќе; 

ѓ: вода-воѓе, греѓе, гр.маѓе, забрtе, ливаtе, луѓе, лобоѓе, 
оrраѓе, расаѓе. 

Ова јотување (ново јотување) не се извршило на сета 
оваа јазична територија. Во Горно Порече северно од ли­
нијата Бенче- 3вечан- Брест- 3дуње тоа не е извршено: 
браШја, llpamje, llpoлeillje, рабоmје; rредје, водје, оградје итн., 
но луѓе (3вечан, Бенче,:Требовле), људи (Растеш, Битово), људи 
и људје (Волче). 

· 

Во Брезница се употребуваат наспоредно браќа и брашја, 
цвеќе, цветје и цвеШЈсе, llpoлeillje и llpoлem!Ce и сл. 

З. тс се добило и уште на еден друг начин: од - јк во 
овие случаи: Дабојќ-Дабоќ, Бун:оi!С-Букоќ, Пашејќ- Пailleќa, 
Крушејќ (сите се тоnографски називи no Порече). Овде се 
работи заправо за наставката -шс што дава јк (и > ј кога се 
нашло во позиција зад вокал), а после -jfi, IC: Дабовик > 
Дабоик > Дабојк > Дабојќ- Даб01с. Спор. во тетовскиот говор 
дејќа - деќа -де!Се. 

4. Има случаи кога се добило IC од к +и: ќиска, кај 
ќискuне, раќида, раќија (Бенче), сеќира, раќија (Требовле). 

5. IC- ѓ во туѓи зборови-: бетСар, ду!Сан-ду!Сен, ќутсур, ќу­
Пlук, !Coi71eJC, !Сост/lек, ќор, тi:ellille, ќеllеник, Ј{ерал, тсебаll, шеќер; 
ѓаол, Ѓoptuja, Ѓурtојен, ѓу.м, ѓердан, ѓевре1с, tерис, tера.м, ѓе-
ра.мида, ЃерЈиаtшја, f·убре итн. 

-

Во Kpana IC- ѓ кога не се во nочето1<0Т на зборот да­
ваат ј1с- јѓ: врејќа, кујќа, цвејќе, llpej{a, лујѓе ( : цвејче, свејча 
кај младото поколение). 

Африкатите IC- ѓ и од какво да се nотекло, во овој 
говор се образуваат наnред на тврдото неnце и имаат при­
лично развие!iа фрикација. 

*skj, *stj- *zgj, *zdj. - Овие .nрасловенски груnи дале 
рефлекс шт- Јtсд: вештица, уште, шшuца, штираквица, шlilu­
pa, шШаFЈеј, шШава-иш, шmeiila; во настаnките -ишше; - ишша: 
rробишПlе, опшшШе, бyrшшiile, cillpNишille; rлуЈiсдој- глуЈ1сдот, 
дош- ДОЈ!Сдој, ДOJICДQЛHUIC; во тоnонимиiата: Селишше, Вшшште, 
Лениште. Формата "ушче" (Караџиfi Il, 98) не е nозната во 
овој говор. 

о. - Дентолабијалот в во овој говор, и во другите за­
nадви говори, по nотекло е стар и нов. Ново в имаме во 
вујпа- вyfba, вујко, визба ( < ИСГbба), висШшш; п< х: Мовна-

• 
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шец ( < Мохнатец), бевме- бев не, Појдовме; во Kpana: вурна, 
видашса, вилџан (а < ф). . 

Познато � дека интервокалното в се губи во сите го­
вори од западномакедонското нареч�, освен во галичкиот 
и велешкиот говор. 3а таа појава, за условите и причините 
на губењето види кај Б. Конески, Загубата на интервокално 
в во западномакедонските говори, Годишен зборник на Фи­
лозофскиот факултет 1, Скопје 1948, е·. I 11-128. 

Интервокалното в се губи и во овој говор во истите 
услови што ги дава Конески во цитираната расправа. Пр.: 

-- -- -- -. -. --

одгоор, Пellipoo, Лatiloo, Косоо, Битоо, убоо, Крајчео, Та:жео, 
дејче, лоишше, волој, сноnој, н:оач, тоа, npao- n.pay, браос, зрао, 

-- --

зраб:жио, убај, ч!Сулај, жиот, лиош, Кичаа, др:)!Саа, fCOa, сноа, 
,.-..., .-. ,_...., ,.-..., 

сноал!Са, сиро.мајош, убајоm, убаа, наnраа, г лаа, no(Ш)clliaa, за-
-. ..-.... .-. .--... 

6раа, Познаа, јаа- јааш, na!Ce, чуа- аш, !Са;жуа, нарачуа, !Cyliya, 
fCOlipuja итн. Во е. Крушје в се заrубило во невеста -
неесi11а. 

Во овој говор не ретко можат да се чујат форми со 
ааrубено в во членската форма. Само тој процес не е на­
полно завршен. Кај едно исто лице наспоредно можат да 
се чујат членски форми со в и. без в. Пр.: Потераја !Сбзаа! 

,_...., -

Одведи и луѓео на спИење! Сббуј го дете о! Зблазни и бфцие 
(Растеш). Помблзи ја Itpdвaa! Но- Кравава мба не је даа за 
две твбј. (Обете форми изговорени од едно исто лице). 
Ѕе.мнаа наша не можит да ме ранит (Латово). Ку!Саа од 
Мурата се растуре (Дебреште). · 

Консонантот в се губи и во други позиции: во почето­
кот на зборот- зел, .месшо, tuopниff, Торне (м. вmopнufC, вмес­
Пlо); во средината: објала, објалце, tезе, Гоздец (месност): 
Гвоадец, Драгодол ( < Драrовдол); во суфиксите - ство и 

- вcfCu: друсШо, брасШо, роnсшо, јунасто, ПouocfCu, Божинос!Сu, 
ИлujocfCu. 

Се пази в во општата заменка - еве, свиоШ, евеШа, све­
то, свише; свшсој, све1tого, и во сите зборови образувани со 
е в е: cвeшllio, свенешшо, свалето, свазu.Аш, сваnролет, сва­
есен, сванедела, eвeiliy!Cy, свеедtш, сваноќ, свауmру, свавечер, 
сваден, све!Саде, свеЈСаца, cвefCojnam итн. 

х. - Заднонепченото х во нашиов говор како фонема 
не постои. Во почетон:от на зборот и во интервокална по­
зиција х се заrубило како и насекаде во западните и цен­
тралните говори наши: леб, ода- ојш, арно, ладно, муа, пазуа, 
руо, зедоа, дадоа, носија, беја. На крајот од зборот и пред 
согласка х > в, ф: Влав - Влаф, грав- граф, .моф, ореф, сраф, 
сиро.маф, 6афча, креф!Со, нивно- нифно, mрофка, бевне- бефне, 
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· зедофтг, дојдофте. Во Битово и Волче можат да се чујат 
и nакви форми: гра, Вла (имзше еден Вла), сра- сШ.ра, под 
влијание на с.оседните гостиварски селски говори (Речани, 
Куново, Турчани), каде што се изгубило х во некои случаи 
и на апсолутниот крај од зборот. 

Во туѓите зборови во извесни сЛучаи х се предава со 
к: кра.м, Мшсајле, Кранислоф, rсрабар (м. храм, храбар). На ист 
начин х се предава и во зборовите храна, охрана, храна.м 
и сл.- крана, краниш (народно е: ран.а, ра:шш, нараниш). Кај 
постарите може да се чуе понекојnзт и OrcpuШ, о.l{рuѓанец, 
риба оr-сршџса, покрај обичните Opum, ориѓанец, opuцrcu. 

Кај муслиманите во Дебреште во турските зборови што 
почнуваат со х се слуша издишно х (h): hабер, hарно, /тлва, 
hаван, hајван, hан, !zарам, hалал, hамал, hава, hа.мбар, !zанџар, 
hшелија, hарч, !zабдес, hазно, hаП; како ти је hamom, така ти 
је саатот! fzacaн, hабиба, hабдула, hа.мдија итн. Исто ha­
paмuja, fzакнам, hајде, hojm (Али ќе hојме иа грат?). Таков 
елемент (/z) се слуша и во зборови што почнуваат со во­
кално р: hpm, hршиче, hрбеШ, hр1са.и, hp!cat-b?, hр:ж., lzpJicajNi(a, 
hрѓа, hрѓосан, hр!Сулец. 

Во средината на зборот меѓу два вокала такво издишно 
х се слуша во Бо.'zорино (село). Во зборовите сааш, .маало, 
снаа и сл. х не се слуша, но се слушаат јасно две а- .маало, 

� ...--. . 

caam ( : маало, caam во Порече). 
Ваков изговор на х во наброените примери добро се 

слуша кај постарата генерација и кај жените, додека кај по­
младите тој елемент е послаб, едвај издишен, а понекојпат 
дури и не се слуша. 

· 

Во другите случаи во Дебреште х дало исти резултати 
како и во Порече. Се загубило само во зборот гра во 
сложеницата гpavЙvkteco, каде што се нашло во интерво­
кална позиција. 

хв > ф (во Крапа в): фрла- фрлиш, фата- фатиш, (се) 
фала- фалиш. 

Во материјалите се сретнуваат вакви написанија: "тихо 
ветре вејеше" (Мелодије, .11 3); "Дејѓиди моме хубаво . . . " 
(Песни од фестивалите, е. 1 1 7)- што се апсолутно погрешни. 
· 

Кај rлаголите во 3 л. мн. аорист- имnерфект во настав­
ката наместо постарото х се слуша ј: беја, Noceja- nocuja, 
cWopuja и сл: ( < беха, cmopuxa). Овде ј не е рефл�кс од х; 
тоа се развило откако се изrубило х, и дошло да го по­
полни зевот што настанал по заrубата на х. 

Во народните nесни во настаnката - оа, - аа no 3 л. мн. 
аорист- имперфект се јавува често в место поранеи:ното х: 

"Рудо е и јагне зедова, и мене не м и ка:ЈIСава". .,Заѕидава 
кула от кремена . . .  "; "Ни сакаваШ сребра киска ... " иTtl. И во 
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овие nримери в дошло да ro попоhни зеnот, 6идеј1си .i во 
групата - оа-, - аа- не се јавува. 

Во е. Здуње кај младото поколение можат да се чујат 

форми со в во 3 л. мн. аорист- И:\Шерфект и во разговорниот 
јазик : бева, однесова, зедова и сл. Но така i'vloшнe ретко. Тие 
форми се карактеристичнн за скопските говори. 

ѕ.- Африкатот ѕ во овој говор се слуша во следните 
случаи: .1. Пред вокал во почетокот на зборот: syнu!ll, syм­
/{afll- ѕунl{ат, Ѕуна (лично Име), sy.тbf{a, ѕуљуфн;а, ѕуљфи, ѕифш, 
sulТl, suдam, supa, ѕиври, ѕuнгало, ѕѕвгар, ѕер, ѕгнѕер, ѕе.мна, 
ѕердосан, ѕе.;�,шет, ѕенѕат, ѕ::шѕало, Ѕанѕе, Ѕале, Ѕтсо, Ѕаља, 
Ѕафир, ѕагар; 2. во групата ѕв: ѕrзоf(ец, ѕвонит, ѕвер, ѕвериш, 
sвucl{a, ѕвиздар1ш, ѕвuз?, ѕвечи; 3. во групата нѕ: јатtѕа, брон­
ѕа, .A·tf?.ѓ!Sa, ганѕало, се ганѕа, ѕенѕер, ѕенѕало, Ѕанѕе; 4. во гру­
пата ѕр: Jrtespe, наѕре, обѕре, upospe. 

Во сите овие примери ѕ е од секундарно потекло-до­
биено е од з. Тој nроцес се вршел во определени nозиции 
-во почетОiсот на з борот пред вокали, и во соседство со 
сонантите (в, н, р). За nричините за оваа појав а  види кај 
Шчеnкин, Болон h ска н  nсалтирb,. е. 210-212. 

Во оѕади, се osuвaJ!t ѕ < дз: одзади, о дзива.н > оѕадu, 
оѕива.м. Бо ѕаден, нasoill, тшѕат- ѕ е дојдено по аналоrија 
според оѕади, а во ѕвезда ѕ е веројатно старо ( стсл. ѕвtзда, 
nол. gwiazda). 

Во Дебреште имаме ѕ од г пред множинската наставка 
- u: друѕи, блаѕu, ноѕи, бглеѕи, пофчеѕи, uолоѕи, uoпpasu. Во 
.млоѕина, 6елеѕuја, солѕи, Ио.ноѕи (според овие и- диреѕи, ру­
чеѕи : дирек, ручек), ѕ ,- з. 

џ. - Овој звук се среi{ава во зборови од туѓо потек­
ло, најчесто турски :  аџија, анџар, Мерџап, оџа, сиNџир, фuл­
џан,. џамuја; во турската наставка - џuја: .муПlавџuја, jopгafl­
џuja, ршсиџија, ше!'серџија, f!илунџuја; џаl{, џуuа (франц. jupe). 
Но имаме и џ ш то се добило по нашиот ја зик : џваl{а- аит, 
џган, џгура- аш, џграпа- аш, џбура- аш, џбара - аш, вџашен, се 
вџаши; џ < ч nред звучните согласки: враџбшш, нараџбшш ; 
џ < ж: тсраџба (I<ражбЈ). 

Во.- Дебреште и l{рапа има џ <. ЈЈС по де�v\ИнутИвите: бреџР., 
враџr:, Nоџе, дроџе, роџе, с11сџе ( < снег, бреr, ноrа- ноже); 
и- Илаџе, Алuџr:, А лuџe!LJCl (Иш1че, Алич'3). 

ф. - Б о туѓи зборови: Тифuле, Тофајле, То фе, ф2с, 
.мП;)llфеШ, филџшt. Во наш:1от јазик ф се добило од хв и од в 

со 3СИNI.ИЛ:=tција: фпла, фрла, фтса; браф, греф, зраф, uраф. 
Во Крапа ф I<ai<O фоне�ла не постои. 

ГубеNЈ!. fi·'l соглас:т. - О свен в, х:, ј, за !<ОИ зборувавме 
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порано, во интервоr<ална позиција се rубат и соrласi<ите д, 
r, к, Jtc, е. 

д: ојш, ќ'ој.ме, ќе дојеПl, најеiТl, нлај го, војца, Богоројца, 
изеја - изејш и изејеш, клаенец - клаинец, nолеаф, зеоф, Пеmро­
јен, Mш71pojeti, двајесет, iilpujecez7l, да . Појеш да го види ш ; 
изваа- извајш ( < одиш, дојдеш, најдет, водица, Боrородш/а; 
кладенеч и сл.); Крапа: ќ'oa.�rt (<ќе одам). 

г: сеја, 1roa те видоф- ко те зеоф, тшоаш, ueJroaш, се­
Јmаш, блао слоф, блосуа- аш, и блаос_у•а- аш (<сега, коr�, не-
когаш. благослов). . 

Прилоrот кога употребен праш ално се изrоварrt со г: t 
Кога дојде? Но: I<o дојде, како сонце да м'оrреја! 

к: tCao, IШ, mya, ошуа, овдеја, довдеја (<како, тука, пв­
дека) : М и доrањат ка него; сака tra не су сакал! 

:JIC: .мојеш, лајца, лајчFШiс, лајчfСа (можеш, лажица ... ) . 
,-..... ..-.. 

е: Прееча- еш: ro Прееrсоф дрвоно (Растеш). 
н: дојси - дојси је вилата! (Дебреште). 
m: ошле, ојшлг ( < отишле), ојде, ојдоа (отиде, отидоа­

Дебре11:те). 

- шш, - Јlсд, - cill. - Во овие групи, кога се наоѓаат на 
крајот од зборот, крајните ш, д се rубат: г луш , upшu, дош, 
дваш; Брес, .t.1oc, .мас, Прс, грс, шес, .тшс, ttpc. 

Во брзиот говор, при брзо броење, iiZ се rуби и во брое­
вите двајесе, mpujece: два}сvЙ\._;два, дваЈсvИvmри, два}сuи 
uчeШ.upu, шејесuИuПеШ ИТН., НО и: двајесШvЙuдва, ilipujecl7Z 
uИvПlpu, чгmupaiecШvЙuП.eili.. 

Во Дебреште m ( < д) се губи во зборот папра (од па­
ПрпШ < uailpaд: uailpaдom, nаuрадуш:са) .  

Со г лае�шчки груПи 

ср. зр. :Jtcp.- Е'о најсеверното поречr\о сЕ:ло- Волче, и 
во. најјужните - Латово, Сланско, Древово и Брод во гру­
пите е- р, з- р редовно се вметнуваат соrласкитс m- д:, cillpeдa, 
стреде, сШре!со, cillpaл1, стребро, aдpmr, се здрачи. Оваа по­
јава е позната во кичевскиот и во полошките говори. 

Во другите поречки села вметнувањето на z71- д во 
речените групи не се врши. Тамо се губат m- д во оваа 
позиција 11 во зборови каде што биле тие порано. Пр.: сра;;�еа, 
сршсо, сршш, с�сра, сројник, зравЈе, зравец, озрава- иш, Ј!Сребе. 

crt -, cert - < lfP-, цре- : qрн, црвен, цреilна, qpeuнaЛ.fCO, 
црешна, ц.рево. Пример со цр- место *crt- наоѓаме уште во 
XIV век во споменатото писмо на Добре дијак: "црbвшв"1)· 

1) Љ. Стојановиt-i, Записи и натписи, е. 59. 

4 
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Тој е најстар запис каЈ нас каде што е фиксирана оваа 
појава. , 

Постар изговор (чр-) с'е запазил само во зборовите: 
черен, черенче, наuчерен (черен ==Во селските куќи над огни­
ILiТето нема таван. Чадот од огниште оди право на греди и 
влегува низ баџа. Тој простор над огништето што го испол­
нува чадот се вика t:ерен.) и Черенец (топографски назив во 
синорот на е. Тополница); во народната песна: черни очи. 

вн > мн: гла.мна, гламница, г.у.мно, ода.мна, llлемна (Де­
бреште, Брод, Латово- llлевна ), о г лам1tшс (Крапа, Девич, 
Брод), ра.мница, ра.Аtнuшше, Pa.Atнuшiila, Рамна\..ЈПреслоll (на­
зиви на месност во Брест), рамно, село Рамне (Во 11 в. се 
бележи како Равне. 8. Селишчев, Кодики, е. 22). 

· 

бн. > .мн: ѕе.м.на- еш, деЈt'lна · еш ( < зебнам, дебнам). 

llc > ilц: llцu, llцојсан, едеllцус, ваllцан, iiallцaн, fiiellцuja, 
Преuцаш, iiрокоuцан ( < пси, псовисан ... ). 

ѕеми. 

mc > ц: оц1ери, оцвенаiil, oцllpeдu, uоцтани (пот- стани). 
' . 

е>' ц : Ц!Сара, Ц!Сала;. Цltалвџ_l{а, цкита- аш, ЦICUШftUIC. 

m > ц: Цр!Салаш, Цр!Салес, Цр!Сале (тркалаш). 

дз > ѕ: оѕиваш, оѕиф (според оѕиф имаме и iiosuф), iio-

uш > uч: llчен!Са, П.чен!СарѓiUЦа, uчен1С6јца, iiченица, uченич­
'шца. 

iiiш > ч: ileчec, uечејесеШ, uечеснајесеШ, uечесшшш, uечес-
, .AtUliO. 

дл > зл: злабо1е, злаi11еа, злабшш: длабок, длаl11Са, длабина, 
Длабо�еиuдол (3вечан), Длабокаuflреслоа (Рамне), Длаu­
чиште. 

�еш > фiil. - Обични форми во овој говор се докшур и 
нотсти. Но кај некои постзри луѓе можат да се чујат и фор­
r.-ште нофШи, дофmур.1) Ро првиот збор (нофти) имаме ваков 
развиток: �eiil > xm > фill. Согласката 1е ја губи својата ек­
сплозивност пред другиот експлоз.ивен глас (w); така се 
добил глас ист по местото на обрааување, а по изговорот 
проструен- х (h), што после минал во ф. 

· 

u- б: чораби (Г. П.), ла.мба, леllлебии (: ла.м.П.а, леблебии 
- Дебреште). 

1) Ваков 11ЛОВ0р сум слушал во Томносело од n. јоаноска. 
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е- ц: све!Се, све!Сиња ( == цвеќе, Дебреште). 

м- н: 1Сачум1Са-1Сачун1Са, ѓерам-ѓеран, та.ма.м--iiiа.ман, 
леу МIСа-леун/Са. 

6 -· ф: фшаса (м. стаса). 

е- ш: шше:жер - ciiie;)ICep, шушлец- сушлец, шilжим -
сижим, Шушица- Сушица, ШШеЈiсе- Сmеже (назив на ме'­
ност). 

мј > мн: ѕемна, ѕемносан, ѕе.мнет (Г.П.): земја, земјен (Д.П.), 
ламња и ла.мја- ламји. Обратен процес имаме во uле.м.ја < 
flлемна, flлевна; г ламја <г ламна- главна, г ламња. 

· 

• 

шч, сц > фц (< вц): рафцути, рафцепи, ифчешла, ифцеди, 
ифцепи: расцепи, расцути- рацути (Г. П.) : рацепи, paцyiilu, 
ичешла.м (Дебреште); .мафца, мефце, Прафци (прасци). 

сч > фч; шч > фч: мофче, 1Софче, нофче, вофче, 11рфче, 
крфче, Шрофче, Прафttе. 

- С/Ш >- ЦICU : .MaiCeДOHЦICU, срПЦIСU, шурЦIСU, СеЛЦIСU (ДеВИЧ), 
бuiiloлцiCu, грц!Си (Крапа): ма1Седонс1Сu, шyp�ICU, грч!Сt( (Г. П.). 

Звучните согласки на крајот од зборот се изговараат 
мукло: леП, граzи, брашучеш, снеiС, ПраiС, нош, бос, Прас (м. леб, 
град, снег итн. ). 

в > ф пред сонантите: бефне - бефме, ефла. 

. св > сф: cфиiilfl, cфelia, сфе, сфари, сфатZа, сфаш, сфеден, 
сфедоiС, сфе!Сор, сфе!Срва, сфрша, сфрmа, сфара; но и: cвuute, 
свеiСој, све!Сор, свечиф, сведен, свара, свраша. 

Консонантот ill испаѓа во групите - сшiС -,- сшл -,- сшн -, 
- шт.н- поради тешкиот изговор, на пр.: искаф (< исткав), 
послам (< постлам), посна (< постна), мошне (< моштне: 
мошт). 

Илигден м. Илинден е образувано секако спрема Ве­
лигден. 

- . 

Meп1aiileзa. -,вјаа м. јава (вЈани го коњон), деврење м. 
дервење ("Бранил Гуро деврење планиње"; "девренџијо, Пuја­
нице ... "), ојва, ојна, барјаiС, Пла13јас, f1ло1Сошарец (м. клопота­
рец), плoiCoiilu (м. клопоти), Барјам, децана од Барјамофци, 
гарван (м. гавран- Крапа), ашлиuатлаiС (< алтипатлак). 

Диси.милацuја: .млогу м . .  многу (Волче), Г лигур. 
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В. За акцентот 

Акцентот во поречкиот говор е како и во другите аа­
падни говори: подвижен и редовно паѓа на третиот слоr од 
крајот во трисложните и мноrусложните зборови, а во дво­
сложните, природно, на вториот од rсрајот, односно на почет­
ниот. Примери: а) именки: браф- 6paвout- брави, сИн- сЙнога­
сЙној - сшtбјШе, ден, маш; веШор- веШрот- веmрој- вешрбјте, 
врабец, iletlieл, 6вес; вблоар, гбједар - гojeдapoill- гоједарu - го­
једарuШе, п а чу.мкар, водеNичар; tcy!Ca - т-с')псава - u')niu - куќиm&, 
6еља, чука, невеста, тсfЈ.Пuна, BOДtfѓlllЦa, јаребuца - јаребuче- јаре­
бЙЧUШillе - јареб\1цата - japeOLZЦU; CtfЛO - Селото - села - СелаШа -

,.-.... 

селиште- селЙштето- селце; б) придавки: красtтiаф, крастаа, 
- ,.-.... ..-.. 

1Срсашuо, 1ерастај- 1срастајош, тtрастааша, 1ераст6ото, тipacmaj-
mt?; Зелен, ЈIС�лтелuтшф, J/CQЛOC.Тlllф; В) брОеВИ: еден - една -
едниот- едната, едне.Фtу; два -двата, двајца - двајцаша, uдu­
flajecem, дван · јесет, двајесет, двajecillvЙvПem, двајестvИv 
девеШ; iif>ф- uf)ВUOГ!l- Пpвuiile; г) ГШ!ГОЛИ: зе.маш, НОСUШ, 1Са­
жујеш- носиме, IШЈЈСује.не; зедоф- зедофнt:, 1еуПујефне; д) сло­
жени зборови: гброцвет ... дepЙ.IfOJtca, Дерuвблица (топ. назив); 
како сложени се сметаат и- машvИvжена, братvЙvсестра, 
i3 vivнeгo ( < fаvИvнего: Заједно бефне iivivнeгo ==јас и 
тој), 1еуч'vЙvмаче ()Кената имаu.iе куч\_;Йvмаче = куче 11 маче), 
сшсаfvнеќu; ВО Дебреште: граvИv.�иесо, гaќvЙvMUttillmt. 

Има случаи Ј<ога. акцентот паѓа на вториот слог во 
зборови со повеr{е од два слога, на пр.: сурбјца, јасе­
нбјца, Мар1е6јца, аолбјна, волбјте, opejme, IСОЈЈСујте, flaзjjme; 
овеrој- овегбјmе, негбјШе, онегој- онегбјmе, онбшсај- онолкајmе, 
онатсвај- OTШICBajme, ОЛ/lОј- ошсајШе, Јанtсој- Ја ;�· tсбјте, крастај­
Ше; Ј{е наuрајме, lШilрајфне; оде!(е, носеќе, и.маќе, зем аќе; во 
Д ебреш те: вoдijtt ца, mouijNцa, .на шiiiejFш,a, л убiјнца, rсуШ ејнца. 

Во овие примери акцеrпот бил на третиот слоr, но 
после, поради испаѓањето на некои согласки во интерво­
кална позиција, дошло до асимилација !iЛИ редукција на во­
калите и зборот се скратил за еден слог, а акцентот не се 
повлеi{ОЛ на третиот слог. Значи сме имале: вei7lp6вшlle > 
вешр6ите > веmрбјШе, аолбвшш > ilолбина > Полбјна, floл6fba; 
овегови- oвerou- овегој. Во некои говори и во вакви случаи 
акцентот се наоѓа на третиот слог. Исп. вбдејнца, Ш6Пејнца 
и сл. во тетовскиот говор. 

_ Примерите зuJ{tfJВa, летбво ( : член. форми- зИ.мава, лi­
тово) имаат прилошко значење и се образувани од зим

,
а + 

ова, лето + ово1 ).. Според нив после се образувале и есенава, 

аролетинава, неделава, годинава. . 
На вториот слог акцент имаат вокативите каЈ именките; 

1) Т. 1\ит<�нчсв'h, С1>•1!:нениЅ1, е. 171. 

·{ 
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на пр.: Letl'fлa, ела вамо! Мана1ле, (i'vlu1ajлe, Ншсоле, Миљане, 
МиљоШЙr{е, БудЙА·tе, чојirт:у, МилЙ'Је, СiUојаѓше, невеста) пројди 
кај нас! Но мож.е аi<центот да стои· и на третиот слог во 
истиве примери особено во наредби и строrи заповеди: Се­
н:ула, Сuнадине, f/uf{бдuшce. Ако пред именката (во вокатив) 
стои иавик тогаш акцеrпот реДовно паѓа на третиот 
слог: 6 СеЈСула, 6 Cull aдun e , 6ре ч6је1су, 6pu Сmојашсе, 6pu Мар­
ШИнuце. 

На последниот слог акцентот паѓа во некои туѓи збо· 
рови, каi<О - јазаfС (јазt1с), сафИ, та.ман (покрај - јазш-r, 
сафu, та.мшt); во одвај- едвај и во некои прида!Зски заменки 
кога се тие· специјално вагласени: rсол1сајј (колкава, колкава­
колкавај: к6лкаф), ЈСОЦЈС{tф (: к6цкаф), ол�t:аф ( :  блкаф), шол­
{{а:fi ( : т6лкаф ), ofloлtcaф, Ol{l{aф, шоцкаф. 

Исп. лебаu.АШ, лебаuти: лебаuми, лебаuши. 

Реченото досега се однесуваше на одделни зборови. 
Но во реченицата два или повеќе збора можат да образу­
ваат една акценrска целост, и во такви случаи акцентот 
паѓа по општото правила на третиот· слог одназад. Такви 
целости имаме во овие случаи: 

а) Сите определби (придавките, придавските заменки, бро­
евите, пасивната глаr. придавка, некои прилози или именки во 
атрибутска служба) со именката пред која стојат чинат ак­
центска целост: сiЈlараuводеница, cmapauтcylia, горѓlбuсело, 

,.-..... 
дpвrгttaur лаа, седу .мuдуши, двecm iuтcyl{u; lipв6uдeille, fCOce-
нauiТiPeвa, оваuсело, .'н6}u•шјеЈС, .АШјtшнаuдуша, BGfCB6uдeme, 
l{OЛI{Y'-;liapu ит ��. 

Од ова и.v1а отстапување само тогај, ако е именката 
членувана, ако е специјално нагласена или ако се наоѓа опре-

� 

делбата зад и V\енката: г лаа ltераз6рана; збореф со ш6iv 
ЧОје1с; дај МИ ГО uepOWO ffiBOje. 

б) Предлозите со именките, за/\'lенн:ите или прилозите 
исто така образуваат акцентски целости: Пpimvкyl{a, cpimv 
село, з3.дv.л1.еие, нuvNoз e , с6·."_;Шебе, бiзuнего, д6Шогај, со­
вре.лtе и сл. 

Во де6решкиот говор има и вакви случаи: г'у.о.ре сбv 
ciliali. Eдlio мануање covcpn, му је столче глата; суvдва 
( м. со два), cyu.:j,вama, остr:шаф суvдва, c'fvmpu. (Ова се 
употрсбувЈ пр:-1 иrрата "петкамен" ил;.-t "пстканца" - "пет­
каменица "). 

· 

Б о� реченицата можат ца се о6рззуваат и разни други 
целости. Види кај Др�t.\1\КОЛОв (Х. Матоѕ), Акцентовката на 

едино oбcer"b западiiо-б::,лrарсiси говори, СбНУ IX, е. 391-408. 

Дол.Ј1сшш. - Позната е дека во нашиот јазик стари­
те дслжини (стариот r{ванппет) се изгубиле. Но настанале 
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нови должини; и тоа настаrrvвL!ле на два 11ачина- С<) кон­
траi<ција на вокалите (така најчесто) и по ailaЛorиja. Приме-

......._ --- - ..-.. - - - ..-.. 

ри: г лаа, снаа, caam; овјаа, оњаа, оваа; зи.л.шава, uролетинаава, 
--- - - - - .....-.. 

имаат, земаат, cyupaa, наuраа; ораа, играа (Дебреште - но-
.....-.- - - - - - - - ..-.. 

caam, jaдaaiii.); змии, jauиu, судии, коuрии, арамии, чии, нечии; 
- - - - ......._ - ..-.. -

Бишоо, Верикоо, негоо-, овегоо, Шаiuлоо, Мар!Соо; овјее, оњее, 
одеќе, нос�1се, uepe1Ce. 

Извесна должина има и во крајниот слог во вокати­
вите кај и.V\енките, а особено кога паѓа акцентот на прет-
последниот слог; на пр.: ИлИја, Ја/{,бфче, iiiaшlco, .мајка, чо­
јеку, Маре, СmојанИце. 

МОРФОЛОГИЈА 

А. Именки 

Mauucu род. - Датив. Личните и.V\енки од маш1ш род што 
свршуваат во ном. едн. на согласtса, на -е и -а, во датив 
И\\аат наставка - у. - Му реков !Jempeiiiy да дој,ет. Однеси 
му ја секирана Миљаflу (Илију, Muilloдиjy). 

Личните и, родстве:ште именки на -о во ном. едн., во 
дат. имаат -е: Ке му стора давија срикоје. Стално му велеф 
ШаШ.које да ме нуштит на гурбет, арно ама тој неќеше. Речи 

-

му сршсоје ти, го викаат в одбор. Али му го даде поѕифот 
Маркоје? 

Датиѕ на - у запазиле и именките бог и rocuoд (6ок, 
гocuom): Помоли му се· rocuoдy за зравје; но и: Помоли му 

-

се госuодоје за зравје (како таш/{,оје, дедоје). Тии, што стори 
молење се 6огу! 

Во народните умотворби, особено во песните, се 
среќа\ваат често стари дативни форми. - Брат браПlЈ' ло­
шо не прајт. Ја зајак Турчину, Турчин мене две аспри, ја 

две аспри uouy . . .  ; - "во недела боrу душа дала ... "; - "кога 

си собра сватои, тогај Јшшулу текнало ... "; - "да си било 

шат/{,у мило ... ";- "г'одведоа млади Радивоју". -

Остатоци од стариот da1ivus possessivus: дошол гробу 

на врата. - "Нит су жснет, нити се женуа, дур да зема 

жива .АШЈIСЈ' жена, .АШЈIСУ жена руса Анѓ�лина." Исто и во 

брашучеш (од: брату чедо). 
Во другите случаи датив се искажува аналитички: со 

предлоrот на и ouшmama фор.ма. При.\1\ери: И.\\ донесоа 
_
леп 

на apramuiПe. Невестата тш све�еорот му даде чораби. Да] му 

ручек на бpallia ти. 

А lfузашив. -- Личните именки и именките што зна-
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чуваат блиско сродство (брат, татко, свекор, тетин и др.) 
во аi<узатив имаат наставка -а. Именките на -е ја проши­
руваат основата со - eill: Го сретоф Пempeilla (Јофчеша). 
Го видоф Шaill!Ca ти ( све!Сра ти, деf?ера ти, cpu!Ca ти, брата 
ти, вуј!Са ти). Арно му, сега го виде госuода! 

Акузативи на -а се доста чести во народните умо­
творби.- "В раце ми држит сuна Pucmoca". "Имаф 6pama како 
тебе, имаф сина како тебе". "Канете uoua и !Сума . .. "- "А земи 
си IСОНЈа некоана .. . "; .,син а женит, ќерка м 1жит"; "женз мажа 
препродават". . 

Кај другите именки од м. р. акузатив е еднаков со општа­
та форма, и се разликува само по синтаксичката употреба. 

Во!Сашив.- Именките од м. р. што завршуваат на вокал 
имаат вокати 3 еднаков со општвта форма: Еј, Мар!СО, дојди 

' -

ваму! Дедо, али и припушти офците? Се!Сула, те викаат за 
на ·работа! Што работиш, о Mame? 

Именките што заврwуваат на консонант во вокатив 
имаат наставка -е: Миљане, Будиме, Јшјиме, Селиме, брате, 
зете, сваше, uријашеле и· сл. Но· има извесен број Именки 
I<ои имаат во вокатив наставка - у. Такви се именките што 
завршуваат во номинатив едн. на - IC, -г: вошсу, ве!Су, врагу, 
HUKaiCBUICJI, CMOЛICJI1 CICaUGHUICJI, чоје!Су; Еј Be!CJI, BelCJI ШТО Се 
дочекало! Вол!Су, ела изеј го детево! Море, нu!Сшсвu!Су еден! 
Исто и: ма:Јiсу, !Соњу, огну (uгори, огну, гори, мајка ти се 
моли ... "), т.Сосу, uecy, cвailly, браmу, лuomy, дрозну, upuja­
meлy (покрај - огне, свате, брате, лиоте, дрозне, upujameлe, 
но не: !Соње, !Со се, uece). 

Именките на кои основата им завршува на - р, имаат 
двојни форми во вокатив, на -е и на - у: веmру- ·вeillpe, вe­
lipy- веuре, деверу- девере, загару- загаре, jauepy -jauepe (iaue­

PY стар!), ѕверу. 
Но исто така постои стремеж да се изедначат вокатив 

и номинатив и кај овие именки (на консонант), каi<О што е 
кај именките што завршуваат на вокал. Така имаме: Море 
чое!С, чекај да се разбереме! Еј, tаол низаеден! Синадин, ела 
си .овде! Кај ќе. ојш, бре upujaiJleл? - го праша детето. 

Генишив. - Генитив се искажува со предлози за ге­
нитив и општата падежна форма, како и во _друr_ите наши 
говори. На пример: Ди.\\че седеше до К олета. Ке ПОЈда нешто 
до стан!Са -(Дулета, СШолета, ДИ.АШО, таПЈда, брата ми). у 

cpu!Ca се клучојте. . 
Посесивниот генитив се искажува наЈчесто со предло­

rот од (olli) и ouшшaiJla фор:ма�· poгoill од волот., кyтcaili.a 

ош iJlalii!Cn, рубат.а од невест.аwа, кошулата од зет.ош, зобни-

цаша од маската. 
Остатоци од старите rенитивни форми се зап1зиле �Р,!\'10 

Поречкиот говор 3 
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во некои изрази: лебаv.ми - и: лебаv.Аш, б6rаv.лш, 1Cpcmav 
.ми; во прилозите: скраја, дпве1Са, отпа.мillИвека и сл. Доста 
често ги среќаваме и во народните умотворби, особено во 
песните. Пример: "Моме, жити браша, отвори ми врата". "Не 
умејет свекра да собујет". "Домаќинон Марко om Прилеuа". 
"Снаа земат од Буди.м.а града�'. 

Другите падежи се искажуваат аналитички: со пред­
лози и општата форма (casus generalis). 

Множина. - Именките од м. р. множина образуваат со 
наставките: -ој, -еј, -је (е), -ја (а), -ишiila, - офци .. 

-ој (<о и < ови). - Со оваа наставка најчесто обра­
зуваат множина едносложните именки од м. р., пр.: брек­
брегој, волој, вирој, врој, деној (и дни), долој, дош-дОЈ/Сдој, 
грос-гроздој, грошој, rpeoj, ежој, ѕидој, ѕверој, кошој,.1Случој 
ку.мој, .м.еој, HOJICOj, uлyroj, рогој, сноuој, ciiloлoj, сачој, сраој 
и сл., и неколку двосложни именки: вешрој, веuрој, огној. 

Наставката еј ( <еи < еви) се вапазила само во вујчеј 
(во Дебреште и - вујкој), сричеј, шуреј, поретко во грошеј 
(: грошој). Се вели: бројој, з.меој, рогој, чајој, r.pojoj, сојој, 
шеој. 

-и. - Едносложни именки: брави, внуци, за б и, коњи, .ма­
жи, Прсши, uociilи, пци; поретко и гласи (глас): "Ој Јоане 
домаќине, што ти идат добри гости ... што ти носат добри 
гласи ... " (Во разговорната реч се употребува множ. форма 
г ласој). Зборови со два и повеќе слогови: jaopu, jauepu, 
костени, кофчези, кожуј (коЈ/суи < кожуви), ореј ( < opeu, ореви, 
во Растеш и Волче: ореси}, Полози, чораби; јунци, јарци, 
витли, Ј!Сег ли, кобли, кошли, орли, овни, D.eiilлu; биоли, добици, 
Подароци; здунци (здунец), шаЈ!сефци, волчефци; именките на 

-нец во мн. имаат - ни: броѓанец- 6роѓани, беличани, .м.ана­
сширчани, галичани, граѓанец-rpataнu; Русин-Руси, Турци и сл. 

-е, - је (збирна наставка): дап-дабје, колје, лuсје, Пpalle­
ПраШ.је, сноuје, Ш.р!bе, 1Ca.мefbe, pe.мefbe, Пла.меfbе, cllip.мefbe. Во 
Брест чув и namje (покрај - пашишiilа и nашој). 

-ја (а): колја, лисја, ка.меfbа; 6paiilja-браќа. 

-ишша: градишt71а, долишта, 1Сраишша, патишша, ради­
шiilа1 сонишша. 

- офци, - ефци ( < овци < евци - ка_ј именки што значат 
сродство): вујчефци (е и има.\1 многу вујчефци), де�фци, сри-
1Софци ташкофци, iileillинoфци, чичофци, па и - зешофци, шу­
рефци: како: Јанкофци, Маркојјци, Недефци, Мишодиофци, 

М иiilрефци ( : Митрејеu) . 
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r Со -а мliожина се образува кога стои пред именката 
прост број, нарочно два, три и обаmа; на пример: два вола 
(коња, заба, ѕида, извора, орла), tири сина (дена), шри ноќ а, 
сто гроша; обаша вола, обат.а коња. Но наспоредно се упо­
требуваат и во овие случаи множ. форми на -и, одн. ој: 
два волој, шри грошој, uеш коњи, а во Дебреште редовно се 
слу il1 а: два волој, два сшолој, два динари, два деној - два дни 
(и само ретко- два дена). 

Женски род. Дашив.- И кај личните и родствените именки 
од ж. род се nааи старата дативна форма со флеЈссија: Ми­
љаници, срини, шешки. Али му аеде Сирми тафрак? (Растеш). 
ОднесИ је ј чорабите мајки. Речи је Цвети нек' Иалеает. -
3начи, овде nреовладала дативната наставка од меките осно­
ви(- и). ТРка е и во кичевскиот говор. 

ВокаШив. - Личните именки на -ица и -ка во вокатив 
имаат наставка -е. Пр.: Горице, Данице, Добрице, Елице, Ми­
лџце, Сm.ојанице; Дешсе, Илинке, Ленке, Менке, Сmојанке, Радо­
ванке. Но и: Менко, Ленко, а само: Сmојке, Ратке (:маш-' 
ките имиња СШојко, Рашко ). Форми на -е имаат и некои род­
ствени именки: шетке, сринке, мај ке (и маќе); ела вамо, а 

ќерке (повеќе кога се ословува милоаливо), покрај- шетко, 
.мајко, ќерко. Исто и: сфаШје-cфalie (редовно така), мајчиЦе, 
сесрице, цеце. 

Другите именки од ж. р. во вокатив аавршуваат на -о: 
Илино, Севдо, Маро, Сељвио; жено, снао, невесто, бабо, вуј­
но- вуњо. 

Множшш. 
-и и -је (-е). 

Множински наставки кај овие именки се 

-и: г ла.мји, деојки -дејки, змии, ѕе.мни, кое и, тlрави, книги, 
офци, урки и сл. 

Наставката -и, ако стои непосредно зад вокал, се реду­
цира во ј: г лај, снај, осној, flaзyj, муј. 

-је, -е (абирна наставка): гредје- греѓе, водје- воѓе, ли­
вадје- ливаѓе, рабОШЈе-paбolie, нивје, годиње, градиње, добри­
ње, .модриње, flланиње. 

Оtтаток од дуални форми има во раце и нозе ( ст. сл. 

ржцt, но3t). Во некои горнопоречки села и во Дебреште и 
овде преовладала множ. наставка - и, та се вели: раки, но ги 

(рак +и-- Волче, Битово, Растеш, За град); раци, ноѕи (Де­
бреште). 

Среден род. -- Остаток од стариот генитив имаме во 
формата до небеси: Пишти дури до небеси се слуша. 

Дуални форми се: очи, уши. 
Именките доба и ympy ( < ушро) во овој говор се од 
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женски род: .моа до б а; Г луа доба беше кога е и до]доа Лу-
- -

ѓето. Таја уПlру го собраа арамиите. Но: yПlpomo си дојде. 

Наставки за образување множина кај именките од е. р; 
се: -а, - иња (- ина), - uшiiia и - шси. 

-а: села, Шрла, rрла, седла, дрва; 
- иња: вре.ииња, јаrниња, Пилшbа, Прасиња, iloлuљa, ce.лtli-

њa, шелиња. Таму каде што н отврднало (- ина): лечина; нo­
Jfcima, рачина. 

Во овој говор доста е честа наставката - шш, што не 
е позната во централниtе и другите западни Говори. Оваа 
н�ставка има чисто множинско значење и со неа се обра­
зува множина од именки што вавршуваат на -е во едн.; 
пр.: јаршси, дечшш, iluлшш; зајачшси, ilрасшш, .мечшси, HOJICШCll, 
ilрфчшси. Доста е раширена во rорнопоречките села и се шири 
За сметка на наставката - шbа (- ина). 

- ишта (со пејоративно значење): дечишШа, ceлuшiiia, ilu­
лuштa, вре.лшшта. 

Од ilлaiUN o, · ра.Аш, ry.A-tнo мн гласи -. ilлaillelbO, pa.нe­
lhO, г у .kteњa. 

Мешшvе fta poдoiii. - Именките ден и н01с се употребу­
ваат и во машки и во женски род: tuoj ден и таја ден, де­
нот и дента ; шаја но!( и: су не спал неколку ноЈ(ој (: деној). 
Од два рода се именките жиот, pett, чРлат, вечер: шеш/Са 
жиош - овја :JICUOiU, еден реч -речој: illaja реч што ми је рече; 
вечер- вечерош и вeчepiiia, челат- челадот и челаШа. 

Мешање на родот се запззува особено многу кај мате­
ријалните именки, на np.: .A--tOЗOICOiii- /rtOЗOICilia, lleileлoiil- ilefieл­
ma, Праот - ilрафта, ileco/Coш - Пeco!Ciila, дури и солот - coл[il.a 
или: ПаПрадош- ilаПрата, јач�неноm- јач.л1ента {според 'ршта); 
во Дебреште и;v1ам чуено: ја г ле�tта -ја г ленот, збороШ- зборПiа 
(Се сторе работата, је дадофме зборта). 

Б. Заменки 

Лични за.мен/Сu. - Кај личните заменки се пазат четири 
падежни форми, како што е во сите говори од западното 
нареч]е. 

Прво и вшоро лице едн. Ном. ја, iiiu. Во Крапа се слу-
шаат две форми - јас и ја. Последнава се слуша кај по-. 
старите. Дат . .мене ми, тебе iilu; ак. мене, мене ме - Шебе, 

тебе те. Мн. ном. није, .м.ије - вије. Формата .А-tије е огра­
ничена на селските говори - Волче, Битово, Растеш, За­
град, Требовле и Здуње, а во Звечен и Ботуu.:е наспоредно 
се употребуваат мије и није. Ген. нас, вас; дат. нас ми (Г.П.), 
пас ни (Д. П.)-вас ви; ai<. нас .kte (Г. П.), нас не (Д. П.)- вас ве. 

Енклитиките .лш во дат. мн. и .лtе во ак. мн. (во Горно 

• 
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· fiopeчe) се внесени по аналогија од дат., одн. ак. едн. Пол­
ната дативна форма нас (нас ми даде) е дојдена по анало­
гија од ак. - ген. Во едн; полната форма .мене е иста за 
дат. и ак. (.tteнe .мu: .лtене ме), и според овие се израм.ниле 
и множинските фор.vнr. Така се.објаснува и дативната форма 
вас м .. ст. сл. вairt и. Во некои македонски говори таа ана­
лоrија се вршела според дативната фор.\\а; на пр., во .дебар­
скиот говор во дат. има Fta.A1 ни, ак. на.м не.1) 

_...:;.., 
Трешо лице. - Едн. ном. тој, таја, тоа (во Дебреште 

zlloa, то); ген. ак. него, него го; неја, неја је; дат. неЈr1у, не.му 
му; нези, нези је, незu "ну; Латово - неѕи Је, Дебрешп� -
нејѕи и, је; Крапа - неѕе је. Во селата Растеш, Волче, Би­
тово, qаград - нези му: Петкојци .му даоф брашно. Нези 

·му рекоф да дојет на трло. Али .му даде зоп на кобилата? 
Му рече на жената. Енклит. форма му во дат. едн. ж. р. е 
дојдена по аналогија од iИ. и ср. род. Сме имале ваков 
однос: дат. мн. нuЈии u.tt (u.ФL рекоф на луѓето; u.м рекоф на 
жените; и.м рекоф на децата = дат. едн . . му рекоф на чоекон; 
ALY рекоф на детото и според овие - .tty рекоф на жената. 
Оваа форма е позната и во полошките говори. Јас сум ја 
слушал во гостиварските села Куново и Турчани. Дат. енкл. 
форма је, кога е употребена во посесивно значење, ·се ја­
вува и во форма ја: Се плачет от сна ја. Син ја не је дојден 
(Томносело). Мајка ја; брат ја незин ro видоф. И сл. По­
ретко ја се употребува и во вакви случаи: Мајкu ја се мо­
леф. Испрати ја ro .мајкu. Што ќе ја ro Pocu прстенот ? "Анѓа 
.мајки ја велеше" (Караџиfi 1 00). "Марко незu ја збореше" (е. 98). 

Ак. ж. р. неја је. Во императивите редовно се употре­
бува енклитичката форма ја: земи ја книгата! Да ја стомна­
та! Однеси ја вилата кај враон. 

М11• ном. тuја (Г. П.), тије (Д. П.); дат. !Ш.АШ им: ll.М 

нарачаф ѓlll.МU да дојдат. Ак. ними и: и видов луѓето; нимu 
и видоф. Дебреште и Крапа: ниф- ниф и, како во прилеп­
скиот говор. 

Во е. Здуње понекојпат може да се чуе формата ги: 
.-.. 

fШ.ми ги сретоф; ги собраа. козите ама до една. - Оваа 
форма е позната во соседните скопски села. 

Поврашна лична за.менка. - Себе си, себе се. Дат. енкл. 
форма си се употребува често со rлаголите, .. на пр.:. Си бил 

еден чојек;_- е и u .. иаше едно дете и сл. ( dattvus ethicus) . 
.-.. 

Се слуша и формата соба во вакви случаи: Се караа 
.-.. 

меѓуvсоба. Јатрвите седеја и меѓуvсоба се нагараа. Стар-

1) М. Г лигоров 'b, Говор "bTo на Малорtканцитt (Миицитt) в 1> 

ileб'bpcкo, Извtстии на Семинара по слав. филологин 11, Софи51 1907, 
е. 297. 



чиштено не мојет д'излагат надвор, се костит пбтvсоба 
(nоцоба). Во· оваа форма проф. Белиќ гледа остаток од 
стариот инструментал.1) Исп. и: прет шоба, зат тоба (: прет 
тебе, зат тебе), пред- о- мна, зад- о- .ина ( : пред мене, зад 
мене): Предомна стојеше. Се фрли преmоба (Звечан). 

Прашални и релаишвни замешш. - Кој, коа (Дебреште­
која), које. Дат. н:о.му .му, ак. кого го . .Мн. кој- за сите три 
рода. Шiiio? Датив се запазил само во изразот: чуму ти је? 
Оваа форма (чуму) може да се чуе само во Брод, Сланско 
и Латово. Во Латово сум слушал и - чому ти је? а во 
Дебреште: чу.му, чому и чему. 

-
Чиф, чија, чио - чије? Мн. чии- чиј? Во чиф ф можело 

да дојде од посесивните _придавки на - оф, - еф ( < ов): 
Пешреф, ЈаНЈсоф и сл., и пос. заменка негоф - што одго­
вараат на прашањето чиф? Оттаму ф се пренесло и во нечиф, 
ничиф, свечиф- сфечиф. 

Какоф, каква, какво -какви./ каци? Кблкаф- колкаф, кбл-
.- ..- - -

каа - колкава, кблкоо - колкбво - колкава- колкбвоо - колкавоо; 
-

ЈСОЛКај- КОЛК!Ј.ј- ICOЛ!CclBaj- /СОЛ!Савај- КОЛкави? IСОЦКGф, IСОЦКаа, 
-

кбцкоо; �бц_кај- коцкај- коцкавај- коцкавај? 

Заменките кој, шiilo можат да бидат и релативни. Сложе­
ната релативна заменка: к(Јј шiilo, која шiilo, кое што, кои 
шшо во нашиов говор во оваа форма не се употребува. 

· Показни заменки. - Ном. овја (Г. П.), ојва (Ојва маж го 
-

фрли каменот. Растеu.), овај (Д. П.); оваа (: оваvжена), ова; 
- -

овјаа (Г. П.) (овјаvлуѓе, овјаvжени, овјаvдеца), овјее (Д. П.); 
оња- ојна (nоследната форма се употребува во Растеш 

,.-... - -
и Г. Ботуше) - онај (Д. П.), онаа, она; оњаа- оњее, оније; 

тој, таја, Шоа; Пluia (Г. П.) - тије (Д. П.). 
Дат. овему .му, -овези 1е- овези му (nоследнава во Рас­

теш, Г. Ботуш, Волче, Битово): Ове.му му рекоф да дојет, 
ама маш па не слушат! Овези је (му) нарачаф . . . оне.му .му, 
онези је (му). 

- - -
Ак. овега го, оваа је; мн. овјаа- овјее и (видоф); онега го, 

..- - -
онаа је; мн. оњаа - оњее и (бараф ). 

- -

Показните заменки од ж. р. оваа, онаа можат да се 
чујат и во форма оваја, онаја кога се специјално нагласени. 

-

Пр.: Оваја кучка (жена) беше а не онаа. Онаја таму- жив 
ѓаол. 

1) Белнfi, Галички днјалекат, е. 187. 
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Во зна .ење на показна замеш<а се употребуваат и фор­
мите не.иу .му, нези је (.му): Еве бре чојек не.му (на овој) му 
го предаоф сертмето. 

Посвојни за.м.енк.u. - .мој, моа (Д . .  моја), .м.оје; мн . .лшј 
(за сите три рода); illвoj, твоа (Д. швоја), швоје, твој; негоф, 

. .-., 

�teroa (Д. негоја), негоо (Д. негоје)- мн. нiroj; незин, незина, 
незино, незини (Д. нејѕин, а, о, и); наш, а, е, и; ваш, а, е, и; нифни 
(нифни је межникон), н.ифна, 1шфно, н.ифн.и (Д. нивни, а, о, и, по­
ретко и - ни.мни а, о, и; Крапа: н.и.мни, а, о, и, поретко -

нивни, а, о, и); 
-

овегоф; овегоа, овегоо - овеrој; овезин, а, о, и; онегоф, оне-
....-::::: 

гоа, онегоо- онеrој; онезин, а, о, и; овифен -овифни, овифна, 
овифно, овцфни; онифни, а, о, - и; 

свој, своа, своје, свој. 

Посвојноста може да се искажува и со кратките да­
тивни форми од личните заменки: брат .·ии, зет Ши, татко .му, 
мајка је- мајка ја, мајка му нев.ина, сесра ви, таткофци .ми 
(=нашите таткофци), чичко и.м. 

..- ..- ;-,. 

Каквоtини за.менки: вакоф, вакваа, ваквоо - ваквии, вации 
..- ..- ..- --

(Г. П.); такоф, такваа, Шаквоо -такви, mаквии и Шации; она-
.,-..., ..- ..- ..-... 

коф,онакRаа, онаквоо,-бнакви, онаквии,онации;инакоф,инаква, 
инакво-инаци, инакви. 

..-

КоличшtСIШ. - 6..гшаф- ошсаф, ошсаваф-олкаваф; 6лкаа -
..-.. ....-.. .,-...., 

олкава -олкаваа, ов6лкаа-оволкава; ОЛЈСОО, ОЛЈСОВО - ОЛir.аво ; 
блкај-олкај, олкавај- олкавај; бцкаф-оцкаф, оцкаваф-оцкавд.ф; 

..- -

бцкаа- оцкава, бцкоо - оцк6во - бцкао - оцкаво; бцкај- оцкај, оц-
кавај -оцкавај; 6цкафко -оцкафко; 

..-

. шблкаф-lТtолкаф, Шолкалаф- mолкаваф; шблкаа - шолка-
...-... ..-... -

ва -шолкаваа; liiOЛICOO - Шолкбво -lUOЛICOBO - Шо.Јисбвоо; ill6лкaj-
Шолкај, Шолкавај- шолкавај; mбцкаф-тоцкаф, шоцкаваф-тоц-

каваф; m6ц"�-тоцна (Еве, тоцка беше отка је памета ја.), 
..- ........... -

Шоцкава - шоцк�ваа -шоцкава;· Шбц"оо - шоцк6во - шоцкбвоо; 
mбц"ај- тоцк!Ј.ј, тоцкавај - тоцкавај, ii16цaj - шоцај, тоцавај -
Шоцавај; 

,-.. ..-

6нолкаф- онолкаф, онбшсаа-онолкава -онолкаваа, онбл-
� , , • , • , • , о , 

ЈСОО - ОНОЛ!<аВО, ОНОЛЈСај- OltOЛKaj, ОНОЛКаВаЈ- О!LОЛ/СаВВј; ОНОЦ-
..-... ..-.. ..-

{(.Оф-о!lоцкаф, Оltбцкаа- оноцкЗва- онцкаваа, оноцкоо - оноцка-
, ,..-.... , • , • , о _,. • , 

во -тшцкавоо; оноц"аЈ .: OILOЦKaJ7 оноцпаваЈ -оноtџсава], он.оцкави. 

. ! 
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Неодредени за.А-tешш. - tteкoj, нен:оа (Д. 11екоја) , некоје­
некој; некој си, Hei{OG CU, некоа Cll, не1-соје CU- некој cu; едuси 
кој, коа, КОје- едИСll кој; кој (t{Oa, које) да је, КОј да је- кој 
да се, кој да се; кој (коа, које) годер- тиј годер; 'кој (коа, које) 
било- кој биле; нешто, штоvбИ.ло, што да је- шшо да се, 
шшо гQдер. 

Дат. некому, неко.му rл, еди си ко.му, кому да је, ко.му 
годер, ко.му било. 

Ак. некого, еди си кого, кого да је, кого годер, кого било . 
.....--.. 

ffечиф, нечија, нечио - нечир; свечиф- сфечиф. свечија, еве-

чио - свечии. 
Како н�одредени заменки се употребуваат: еден; а о­

едни и друк- други, а, о- други; дат. едне.му, другему (Речи му 
едне.;иу- не, речи друге.му, не бре чедо, кој ме слушат нас 
стар и). 

Ак. еднего, другеrо. - Што ти прајеа Бугарите: фати 
,.--., ,.--., 

еднего па маај, маај до умирачка; па утре фатиле другего, na 

мааЈ ... 

Одречни за.ментси: 1шкој, Nикоа, нuкоје- никој; дат: ни­
кому; ак. никого; 1шшmо; ничиф, fшчија, 1шчио - ничије; никакоф. 

Ouшiila за.менка. - свеко,i, секој, секu; свекоа, секоа, 
сека; свек.оје, секоје, сек.о; дат. свеколtу, ceкo.ffty; ак. еве­
кого, сен:ого. Во горнопоречките села преовладуваат фор­
мите со в, а во Долно Порече наспоредно се употребуваат 
формите со в и без него. - Свек<Јј чојек башка табијет (Ра­
стеш). Не је свекојvден Велигден (Брест). Свекоја жена но­
сит долга кошула ама башка ум (Требовле). Секи за сесе 
(Здуње). 

вbcb. - Старосл. заменка БbCb во Г. П. се употребува 
само во формата еве (сфе), членува на: cвujoiil- свиот, света­
свиата- свијата, свеШо- свиото; cвuille (и мошне ретко сиШе). 
Ј'ожнаф свијата 11ива (Требовле). Дојдоа свите селаните 
(Волче). Се собра еве село (Здуње). Во Д. П. покрај еве мо­
же да се чуе и формата се, особено кај помладите, и чле­
нувана: сето; мн. сите. Членските. форми: сиов, сева, сион; 
сена и сл. во нашиов говор се мошне ретки; во Г. П. и не­
познати. 

Постари форN\И од оваа заменка се заnазиле само во 
некои изрази: вездеll ( < BbCb дbнr� ), сванотi, сваден, сва­
ушру, rвалето, свазима, cвaupoлeili, cвaeceli, сваNедела, сваг6-
дина; вес како него; Веќе вес татко му, како да му је скинал 

rлата (личи на татка му ... ). Дејкана голеvlа ама веса мајка 
ја (Манастирец). 



--f 41 

Сuчuчтште (=вооп-што сите). - Оваа заменка (коли­
чинска) се употребува во Дебреште (муслиманите) а може 
поретко да се чуе и во Дреново, Латово и Брод. Од дру­
гите наши говори позната е уште во галичкиот говор (в. 
Белиfi, Гал. дијалекат, 190). Пример"': Селаните сичичкише 

-
отидоа на ударна работа. Овде и собраа сичичкише гојдата 

- -

и после и отераа ф планина. - Во овој говор се употребува 
и зам. форма ки во изразот ки знајm.- Ки знajill али дошол 
али не дошол! 

В. Придавки 

Продуктивни суфикси за образување придавки. - аф.­
блантаф, брлаф, дрлаф, крастаф, пепелаф, смолаф. Овој 
суфикс често се комбинира со други, пр.: белузлаф, дрве­
ничлаф, жолтуњаф, жолтикаф, модрикаф, козинлаф, црнуш:­
лаф и сл. - ен: ален, зелен, волнен; темен, тесен, тркалезен, 
железен; - ec(m): грлес, мешлес, шилес; -и (- ju, ја, је, -и): 
I<равје (млеко), козји (poroj), офчи (нишан), песи (нокти ­
песји нокти); - ин .- ба6ин, вујнин, золвин, мајкин, Мариt-1, 
Росин., сринин, теткин; - лиф (лив, а, о): бојазлиф, веторлиф, 
жалослиф, завислиф, каменлиф, милослиф- милозлиф; - оф, 
- еф ( < ов, ев): Апостолоф, Јанкулоф, Јанкоф, Митодијоф, 
вујкоф, дедоф, таткоф; 6укоф, јаороф, орешкоф; Милеф, 
Велеф, Целеф, итн. Комбиниран со суфиксот - с1ш, - оски 
( < овски), одн. - ески: Дабески, Делески, Наумчески, Сина­
диноски, Коруноски; - ок ( < ок, отс): висок, длабок;, жежок, 
тежок, танок; комбинирана: големчок, малечок- малечек; - c1m 
(и - цки): 6рацки, дечински, руски, турски (и турцки), лански, 
грацки, полски, селски; - врашки, растешки, модришки; -
бенечки,лубечки,манастиречки,мртоечки,јаречки.Последнава 
наставка (чки) по аналогија се проширила и во случаите: 
летоечки, зимоечки, свадбечки, ѓурѓоечки, водичечки, божи­
чечки, велигденечки (песни), илиrденечки, иванденечки (: ве­
лигденски, свадбарски, водичарски). 

Често се употребува суфиксот - ка, - ко (за ж. и е. род) 
со деминутивно значење, на пр.: убаф"о дете� волненко, ноф1со, 
дебешт, голе.мко (голе.мечко ). 

Придавки се образуваат често и со турската наставi<а 
- лија: имашлиј�, парајлија, крсметлија, куфетлија. 

_,. 

Кај riридавките од среден род што свр11:уваат на - аво, 
-ова, по губењето на ин:rервокалното в, настанала t<оtпрак-

- ...-... _,..-... ,.-...., 
ција на вокалите, та имаме: МарЈСоо, сршrоо, Шailiнoo, uoiioo, 

- - -- -
убоо, чtсулоо, белузлоо, дрвенушлоо. 

По аналогија според овие придавi<и долго о се слуша 
и во формзта ·за среден род од придавката .мал, .мала, во� 

, 
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-
.малоо. Таа аналогија можела да настане и според изведе-

- -
ната ф,орма од таа придавка- .иалаф, .малаа, малоо. 

Место мал (мал а, мало) се употребува и формата .мец-
- - -

1еаф, .мец1еаа, �teLJilOO,-А-tец!Сај, одн . .малец1еаф ( : малеч1еаф), 
.малецаф. 

Компаратив и суперлатив се образуваат со по и нај и 
основната пр�:�давка: Посилен, ilоучен, Позелен, најарен, нај­
голем. 

Множина се образува со 1-fаставiсата -и за сите три 
рода: добри луѓе, добри жени, добри деца. 

Кај некои придавки што завршуваат во основата на -г, 
пред множинската наставка г минува во з, оди. ѕ: блази, 
друзи, долзи (Г. П.) блаѕи, долѕи (Дебреште): благи, долги 
(Д. Л.). 

Остатоци од некоrашната сложена придавска промена 
се запазиле во овие случаи: Црни Лас, Црни Врф, Добри Дол, 
Злабо1еи Дол, Зли Дол; во чл. форми: белиоill, голе.миош, 
дo6pиoiil; исто: Вели- петок, чисши- понеделник, cвeiliи Нико­
ла и др. Во народните умотворби, особено во песните, се 
сретнуваат остатоци од слож. прид. промена и во косите 
цадежи. Пр.: Срадна мајка на слеПаго сина. - Служил Марко 
свешего И лија (Караџиfi 1, 101). - Нико купи аловна шамија, 
а Никола злаillнего прстена. - Распашете ro clliapeгo кума, 
опашете ro младего кума. 

Г. Броеви 

Прости броеви: еден (една, едно), два-две, три, четири, 
иеш, шес, седу�1, осу.м, дeвeill, десеm, идинајесет... дваiесеш, 
тpиjeceill ... деведесет, сто, двесте, [Цриста, чеширисшртини ... 
илјада. 

Редf-ЈИ броеви: uрф {Прва, nрво}, други, треliи, чеillврти, 
nemи, шесПlи ... девети, десети, идинајести, -дванајесши .. _два­
јесши, llipиjecmu, четиријести, uедесети . .. Членувани: Првиот­
nрвата- npвoilio- nрвите, другиош, llipeliиoт итн. 

Формата втор {вillopa, вiliopo) ретко се слуша. и тоа 
само кај постарите луѓе (фillop- а- о, -и). Во некои села (Де6-
реште, Брод, Латово) покрај други и фillop се употребува 
и формата двеliи, образувана секако според mpeliи: Тије се 
двеќи братучеди. Оваа форма (двеќи) е позната и во други 
наши говори: теквешкиот, мориовс!Сиот и во скопските говори. 

Се употребуваат формите: обата, обете, обајцаша: Дој­
доа обајцата. И дст�раа тоарени обаша коња. И видоф деј-

...--.. 
чиките Љубеј o6eme ко се враќаа од нива. Исто и -дваш: 
Лебот го замесиф наvдваш ( < л.важд), а во lrpaпa и во 
Дебреште - mpuш, дваnатиш, mpиuailiиш, nешnатиш. 
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Остатоци од деклинацијата наоѓаме само кај 6роевите 
еден и други: дат. еднему, другему, ген.- ак. еднего, другего. 

Д. Член 

Чле�от е од три вида: на - оф ( - ва, -во),- он (-на, -но), 
-ош (-uta,-Шо); мн. -ве,- ва; -не,- на; -me,-Ша. Пр.: градоф, 

-

градон, градот- градојве, градојне, градојШе; иуќава ( куќаа -
со вагубено в), 1суќана, 1суќаШа- иу1сиве (uyќue), иуќине, uyќu­
me; селово (селоо), селоно, ceлoilio- селава (селаа), селана, ce­
лallia. 

Во нашиов говор често се употре6уваат членски форми 
на - он (-на, -f:o, -не, -на) за познати предмети. На пример: 
Ја стојеф кај llipлoнo Јончео ко статоне, и туку што се сфр­
тоф, ко глеа- гори стогон Манајлеф. Беше удрила рофјата 

....-... 

во него. - Бугарите се 6ранеа от чколо, а нашите напаѓаа 
едни откај реиана, а едни озгора откај Дабон изгорен. - Че­
тата наша беше на ПесјбvБрце, а Будим со неrоата сла­
rаше накај flругана под Мажујчиште. - Сите .овие ни се 
познати и во раскажувањето ги даваме така како да ги 
гледаме. 

Ѓ. Глаголи 

Конјугација. - Во овој говор се пазат, главно, сите три 
глаrолски групи. 

А- група: бара-аш, бегаш, викаш, влагаш, имаш, маиаш, 
ораш, Пу1саш, збираш, заrшраш; upeilинa- аш, С.А-LеШинаш; бенди­
саш, ааilШисаш, ilршсосаш; даваш, мааш, аознааш, ilpoшllieaш, 
веќеаш, грешеаш, среќеаш, сеќеаш, одеаш, сиориваш. 

Е- група: 1. а) баа- јеш, знајеш, ткајеш, шрајеш, чмајеш; 
6) веја- вејеш, грејеш, ;)IСнејеш, сејеш, ШлРјеш; в) блуа- јеш, ду­
јеш, ilцујеш, Шрујеш; ICQJICyjeш, нарачујеш, uyilyjeш; г) врија -јеш, 
вијеш, гнијеш, иријеш, мијеш, ријеш, сflијеш, ишјеш. 

2. боднеш, виинеш, грабнеш, ѕирнеш, иаснеш, ilаднеш, сед­
неш, lliргнеш; 

3. uaJICa -еш, врзеш, иојеш, HUJiceш, снојеш, береш, дереш, 
ilepeш; 

4. доilреш, зовреш, навреш, наѕреш, обереш, ilpospeш, у.мреш; 
5. моЈIСа-еш, ilечеш, отечеш, облечеш, речеш, сечеш, сле­

чеш, iileч�ш, шолчеш; дајеш, идеш, јадеш, ирадеш, ilредеш; ме­
теш, flлеШеш, расшеш, сретеш; везеш, гризеш, земеш, .молзеш. 

И- група: бича- иш, вршиш, вариш, готвиш, газиш, дро­
биш, куilиш, држиш, леЈ/сиш, .миЈ/сиш; видши, седиш; гориш, 
сврiilиш. 

Кај глаrолите што завршуваат во општиот глаrолски 
дел на -о, и во наставката се редуцира во ј (во позицијата 

··'1"1 
; 



44 

зад вокал): броа-бројш ( < броИш), гнојш, дојш, кројш, nojill; 
cillojШ. 

Во селските говори јужно од линиј€1Та Модриште­
Грешница е - група се пази само кај глаголите што гл. 
основа им завршува на вокал (в. т. 1): зна- јеш, :жнејеш, блу­
јеш, куuујеш, шијеш, а сите други глаголи од таа група ми­
нзле во и- група: uад1шш, седниш, викниш (Модриште,, каЈtсиш, 
бериш (Брод), можиш, сечиш, растиш (Сланско), ниЈtеиШ, се 

1caнum, uлачит (Вир, Девич). 
Во дебрешкиот говор е- група се заrубила наполно. 

Глаголите што завршуваат на - и и - у во општиот глаr. дел 
(од типот .мија.м, блујам) минале во а -груnа: врија.м - вријаш, 
tr.puja.м- кријаш, шија.м- шuјаш, сuија.м-cuujaш, блуја.м- 6лујаш, 
обуја.м - обујаш- обујам�, Ј(уПуа.м -куПуаш, нарачуам -·нарачуаш, 
а сите други глаголи од оваа група минале во и - група: 
касниш, Паднши, ПреПниш, доПриш, слезиш, речиш, Печиш, пасиш, 
.мелиш. Во. овој поглед дебрешкиот говор се влијаел од nри­
лепскиот каде што е- група исто така се загубила наполно. 

Во Крапа се употребуваат наспоредни форми: мија.м -
.мuјаш и .мијеш, uија.м-Пијаш И Пајеш, блујам- блујаш и блујеш 
И СЛ., НО- JCaJtCLllU, Пу/СНИШ, везиш ИТН. 

Во говорот на е. Тажево меѓу глаголите од е-, и - гр. 
е постигнат компромис така, што во еднина (2 и 3 л.)_ осно­
вите се израмниле спрема глаrол. од а-група, а во множина 
(1 и 2 л.) спрема глаголите од е- гр.: 

носа: сеча 
носиш: сечиш 
носит: сечит 
носе.ме: сечеме 
носете: сечете 
носат: сечат 

СегашN.о време. - Едни на. 1 лице: бера, ѕида, Праша; 
града, рабоПЈ.а, реда; јада, mрија, чуја. Во Г. П. само глаголот 
rиш .. м редовно завршува на -.м; кај мЛадата генерација -м 
може да се чуе и кај другите глаголи. Во Волче се употре-
6уваат наспоредни форми со -м и без м: зна и з1ш.м, каЈ:са 
и IШJteaA1, ода и одам. Во Д. П. - м се заrу6ило и во u.на.м. 

Во Крапа и Де6реште 1 л. редовно завршуза на - .. м: 

uеа.н, кроа.м, знам, велам, Jrtepaм, играм. 
2 л. - ш: бараш, ѕидаш, Прашаш; редиш, јадеш, шријеш, 

"�УЈеш. 
3 л. - ПЈ.: бapatu, ѕидат, upaшam; paбomuill, редиш, jaдeiii, 

mpajeiil. 
Наставката - ш се пази на сета оваа јазична територија 

и кај сите глаголски групи. Во Де6реште и Kpana - L71 се 
слуша и I<aj помошниот глаrол е у м - jem. 

f 
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МноЖина. i л. - ме: бара.не, uгра.ме, зе.ма.ме; flOCu.мe, 1{0-

си.ме, работнме, влече.м.е, ilepe.,.te, iliлae.A-te, сејеме. 
2 л. - Ше: бараШе, вшсате, играте; носшие, 1cocиilie; 6epeiliP, 

zТiраеПЈе. 
..-.. ..-.. "-..._ -

3 л. - aili: вшсааш, рикаат, зе.мааш, ilapaaill; носаш ;cocam, 
' 

..- ..-.. 

редат, paбoilialТt; берат, nepam, ЈЈснејаm, сејаш, шкаат, обуаат, 
Jcyilyaili, Пијат� (Кај глаrошпе од е- и u - груnа наставката 
- аш се додава на глагол. основа). 

Кај Ј:'Лаrолите. од е- група што во општиот глаrолс1си 
дел завршуваат на -а (зна- јеш, тн:а- 1еш) и кај глаrолите од 
а - груnа во 3 л. мн. настанала контракција на двете а, та 

- ..-.. ,-, - ..-.. ..- ..-.. 

се добило аа: знааiП, траат, ткааш; имаат зе.мааш барааш. 
Во говорот на дебрешките муслимани по аналогија спо-

..-.. 

ред овие глаголи во 3 л. мн . лродолжено а {аа) се и3rовара 
и кај rлаrолите од u- група (и оние од поранешната е- група) : 

..-.. ..-.. ..-.. "-..._ ...- ..-

велаат, вршаат, носаат, одааw, ilредааШ., свираат. 
Примери: 
Расте ш  

к.рева 
и да 
1{00 

:жнеја 
шија 
каЈiсуа 
BLlf{fta 
но е а 
броа 

креваш 
uдеш 
f{Ојеш 
.жнејеш 
шијеш 
кажујеш 
вiшнеrи 
HOCLllll 
бројш 

Брод 
1срева 
и да 
коа 
JICHeja 
шија 
f{QJIC)'U 
викна 

креваш 
идuш 
к.ојш 
ЈIСНејеш 
шијеш 
кажујеш 
Bllf{HlllU 

flOCa HOCllШ 
броа бројш 

Тажево 

крева 
и да 
llOCa 
бера 
Bll К/Ш 

f{QJIC_va 
П и ја 

�{реваш 
идиш 
HOCllШ 
бераш 
ВLШIШШ 

к.а :)/е у јеш 
Пијеш 

кpeвaiii 
uдem 
којеm 
.жнејет 
шujem 
кaJ1cyjeili 
8Uf{Heili 
flOCUill 
бројш 

креваме 
идеме 
које.А-tе 
ЖЈtеје.ме 
шијеме 
{{а JICY је .м. е 
BUf{He.М.e 
HOCU.A1e 
бpoj.�ffe 

т-среваШ итн. 
uдum 
кojiii 
Ј/Снејет 
шujem 
нa:JICyjem 
вин:нит 
HOCULU 
бројт 

tcpeвam 
идши 
носит 
бериш 

1срева.ме 
иде.м.е 
но семе 
бере.А-tе. 

кревате 
идете 
којеше 
Jlcнejeme 
шujeilie 
кажујете 
BUf{Heilie 
нocuilie 
бpojilie 

кревате 
идете 
носете 
берете 

...-

кревааш 
идат 
коаш 
ЈЈСнејаm. 
шujam 
кaжyaili 
Bllf{HGili 
Nocam 
броаш 

_,...._ 

кревааш 
идат. 
носат 
берат. 

викнит викне.м.е викнете вtшflaiii 
наЈЈСујеШ f{GJ/Cyje.A1e f{aжyjeme каЈiсуаш 
ПuјеШ uuje.A·te Пujeme Пијат. 

.... 
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Дебреште 
крева.Nt N:реваш креват креваме 1среваWе креваат 
и да .tt llДlllU uдuiil UДll .Фte идите идааш 
бера.н берuш бepum. 6epu.Nte берите 6ерааш 
BUICNG.M В ll!CН ltlll вшснит Bll/Citll.Иe вuкЈште BUICHGLU 

ка:Ј/Суа.лt ка .ж уаш 1са JIC уа Пl IШЈ!Суа .А1е каЈ1суаmе ка.жуаат 
D.uja.Nt Пuјаш Пujaiu D.ujaмe D.ujame D.ujaam 
CfLOG.At снојш снојm CltOj.Nte CNojute сноааш 

Помошни rлaroлu. Cy.tt: су, cu, је, С.Фtе- cN.e, сте- еве (сфе), 
се. Дебреште и Крапа: сум, cu, је- jelll, С.Фtе- c�te, ciile, се- сеш. 

Формат� сне во 1 л. мн. се употребува во оние говори 
каде што се употребува заменската фор.v1а није, откаде што 
е и пренесено 1t (м. - .Фt).1) Формата еве- сфе се употребува 
во rорнопоречките села. И овде в (ф) е дојдено од зам. 
форма вије: вије сте- вије еве� вије сфе. 

Од стсл. глагол xbiiltmu (xoшtmu) се запазила само 
формата 1le која служи за образување на идно време. Во 
Сланско и Дреново покрај оваа форма (тiе) се употребува и 
тiа, која што е каршперистична за мијачките говори. Овде 
таа можела да дојде од соседните крушевски села населени 
со Мијаци. 

Неrативната форма: не1lу- не1lа (Дебреште: неќу.111, Кра­
па: llejтiy.м), не1lеш, нe1ieiii, lleтieA1e, нe1leme, Ne1lam (Д. не�сит; 

...--. 

нe1caalll). 
Како помошен rлаrол се употребува и глаrолот 11.лm.л1 

кој оди по а- група. 

Заuоведен начин. -- �о Дебреште и во најсеверните по­
речки села (Волче, Битово, Растеш, Заrрад и Боту11.:е) во 
2 л. мн. императив има наставка - ш71е кај r лаголите е -ји-
1 рупа: бepиille, варите, земиmе, .Ntoлзume, Nосите, седите итн. 
Во другите села зап. начин се образува како во литератур­
ниот јазик: глаголите од а- група во 2 л. едн. завршуваат на 
- ј, во 2 л. мн. на - jme: бегај- бerajme, mepaj- lllepajшe; rла­
голите од е- ј и- група завршуваат на - и и - efile (кои се 
додаваат на општиот глаголски дел): зеЈ'vШ- земеше, речи­
речеше, фати- фaiilellle, 1сасни- кacнeille, ршш- ранете. 

Кај rлаrолите што завршуваат на вокал во општиот 
rл. дел, и> ј, та имаме - ј,- jllle: знај- знајmе, Uej- Uејше, блуј­
блујше (поретко и блуеmе), број- бројте. 

Глаголите на - ија.Фt (сиија.м, вријам) во 2 л. едн. имаат 
гола· глаголска основа (- ј не се изговара): ии, с1сри се, наии 
се, измц се, соши .ми го фустанот. Во 2 л. мн. тие rлаголи 
имаат две форми: uume и uujeme, скриШе се и cк.pиjellle се, 
спите и cuиjellle, измите се и иaAшjeilie се. Две форми имаат 

1) А. Mazo11, Co11tes slaves, 47. 
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и rлаrолите на - уа(.н)·: 6лујmе и блУЈеUlе, mpyjille и illpyjeille; 
!{а.жујmе и lИЈiсуајШе, !{yiiyjШe и !{yiiyajme, nopaчyjme и iiopa­
чyajille, cmanyjme и ciliaнyajme (последнава се употребува 
поретко). 

Таму каде што овие два типа rлаrоли (на - ија.м. и -уа.м) 
минале во а- група, заповеден начИ;; образуваат од новата 
основа: зборуај-з6оруајmе; лшјај се- .мujajme се, caujaj- ciiu­
jajme. 

Наставката -и понекојпат отпаѓа I<aj rлаrолот дрЈiса.м 
( дрЈ/са): дрш- дрште, покрај -држи, дрЈ1сеmе ( др:ЈIСuШе). 

Негативна форма: Ne одu, не зе.лшј и описно со не.м.ој: 
не.л-tој да ојш, lte.мoj да зе.маш. 

Мшшто одредено свршепо вре.ме (aopucm). - Се образува 
од аорисната основа со следните наставки: 

Едн. 1 л. ф (в): iiознаф, UС!{аф (uc[il!{aф); извеаф, ожпеаф, 
ожнаф, е' огреаф, iioceaф; ТШ!{Nаф, illргнаф, сШанаф, iiаднаф, 
/{QJtcaф; врзаф, нани.жаф, осноаф, uciipaф, одраф, за/{лаф, Пос­
лаф; доПреф, зовреф, Провреф; надуф, е' оmруф, чуф; се напиф, 
е' из.миф, се Cl{puф; овршuф, тшаолниф, научиф; напрајф (<на­
Правиф), удајф, суПрајф, осmајф, извајф итн. 

Глаrолите кај кои аорисната основа завршува на кон­
сонант во 1 л. имаат наставка - оф (- ов): ре1соф, е' облетсоф, 
Прее!lоф, ouei{Oф, слегоф, ocpuroф, влегоф, дојдоф, најдоф, 
Појдоф, обидоф, среmоф, сплеmоф, По.молзоф, навезоф, и др. 

Глаrолите од типот броа.м, /{роам, доа.м и сл. во 1 л. 
имаат две форми: uзброаф и избројф, надоаф и надојф, стсро­
аф и Сl{ројф, ltаПоаф и Naiiojф, Постоаф и ПосlТiоiф. 

Двојни форми и.\1\аат и некои други rлаrоли, на пр.: се 
разболеф и се разболиф, изгореф и изгориф, сврmоф- сврmиф ­
сврШеф. 

2 и 3 л.: Позна, O'JICH'!O, чу, Clcpu, статш, ucupa, Посли, 
С!{0ЧU1 рече. 

Мн. 1 л. - фне, - офне, -фме, -офА·tе (- a1te, - овне, - в.не, 
- ов.не)� чуфне, е' обуфне, е' из.мифне, ВUI{нафне, ре1софне, на­
Прајфне, наПојфне - наПоафне, оо10афне и сл. 

·На онаа територија каде што се употребува множ. форма 
од личната заменка -није, се употребуваат и аорисните форми 
со наставката -ф11е (-вне), олн. -офне (- овне). Ро сев. по­
речки села каде што се употребува зам. форма .није, со - фие 
(- офне ), и со -ф.м2 (- оф.ме ). 

2 л. -фLТiе (- вте), -офте (- овГilе): зЕдофте-зсдовте,­
чуфmе-чyвflle, cmopuфme, l{Ufшcaфille, l{yfluфme . 

..-... ..-... ..-... 
3 л. -а (- оа): /{ренаа, вtшfiaa, l{QJICaa, се ltaПuja, cillopuja, 

ucmypuja, е' о.мрсuја, flобелеа, заllемеа ocлeflea; се !Lадуа, е' о-
,.-... ,.-... 

буа; ре1соа, дојдоа, слегоа, cpemoa, иавезоа; исПејаа, Посејаа, се 

посмејаа, изветрејаа. 
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Форм!t!Те .мшшЈе, чинеје: "Синоќ седмина .ншшје, за тебе 
лаф си чинеје" (Мелодије, е. 1 11) -- во овој говор не се 
уnотребуваат. 

Во говорот на дебрешките муслимани аорисната форма 
се образува nоинаi<у. Сите глаголи што завршуваат на - ив 
во литературниот јазиi< (1 л. ед.), во Де6реште завршуваат 
на - ев (- еф). На пр.: се гостеф, се качеф на томофил, му 

,.-.... 
заuалеф оган да се грејт ; се враmеф, ј' О!!осеф ливадата, убоо 
се на .. несШеф, се ftаучеф, фрлеф, го сфареф јајцето, се uресе­
леф в град. 

Во 1 л. завршуваат на - еф и некои глаголи што ао­
рисната основа им завршува на консонант (во литератур­
ниот јазик завршуваат на - ов): го исuечеф лебот, се собле­
чеф, го слезеф детето от кола, донесеф, у!!радеф, је ш;-тресеф 
фчера боболкана, uоседеф, видеф итн. Исто и: ј' обереф пчен­
ката, је ucuepeф кошулата, је за!!олеф кокошката. Но: ре!lоф, 
!lладоф, влегоф (и влезеф), цојдоф и дојдеф. 

2 и 3 л.: оврше, сработе, се враi71Р, колку пари го !lyue 
житото? се роде дете, го uофале и сл. 

Мн. 1 л. Фчера и осри:Јiсеф.ие офците; овршеф.ме, се !lа­
чеф.л-tе. 

2 л. Го разбудефте детено. 
3. л. Бајрамофци за!lолеа јагне; се соблечеа, фрлеа е 

камен. 
Настаrнште - еф, - еф.не можеле да дојдат по аналогија 

сnоред истите форми во конструкцијата со ќе: ќе видеф, тiе 
фрлеф, тсе фрлеф.лtе, тсе !!уuеф- тсе llyueфмe, тiе фаmеф- ќе фа­
теф.ме. Но исто така можеле да поможат и имnерфектните 
форми на - еф (- ев ). И од 1 л. - е nосле се nренесло на 2 и 
3 л. еднина. 

Кај глаголите од тиnот uea.Фt, веа.«, сеа.м, с.меа.л-t во ао­
рист имаме: u6сејф- uосiјф.ме, Исuејф песна, г' одвејф куnот 
(жито ), се нас.л-tејф. . 

Кај глаголите од тиnот .мија . . .н, cuuja.м и сл. и кај дуја.л1, 
uлуја.м, m.рујам аорист се образува од новата основа и гласи: 
е' из.нијаф, е' из.мија, е' измија- е' из.1шјаф.ме, е' изтијафт.е, е' 

,.-.... 
из.лшјаа; е' изблујаф, е' изблуја - е' изблујаф.ме, е' изблујафШе, 

"-... 
. 

е' изблујаа. 
Глаголите од тиnот дразна.л1- дразниш, .мазна.м, блазна.м, 

O.JJCf!lta.м и др. (општиот глаг. дел завршува на - н. Во лит. 
јазик тие rлаг-оли се од н- груnа, и во 1 л. аорист аавр­
шуваат на - нв.) во аорист завршуваат на- аф,- аф.л-tе,- афте: 
И здразпаф офците; го исnолнаф.лtе nланот; и наранаф во­
лојте; се Про.менаф, се збунаф, се cille.лma, се .Јr�е1ш времето, 
се раздеllа, го uоканаф на свадба, се o.:)lcellaф (се o:JICeua, се 

"-... 

ожена:iЈ.н.е, се оЈ;сенарШе, се ОЈIС!наа). Вакnи форми (веобични 
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за литературниот јазик) се познати и во некои западни наши 
�- говори. В. Галички дијалекат, е. 214; Зборник-Шапкарев, кн. 

, IX, е. 419. Такви форми јас имам слушано во Струшко. И 
овие форми се образувани по аналогија. Сме имале ваква 
наспоредност: cer. време- викнам, вшашш, вuк1taili; менам, 
мениш, Ј,.tенит; аорист- викнаф, викна, вшснаф.А,tе итн., и според 
нцв - .менаф, мена, менаф.м.е. 

Аорист од помошниот rлагол су.м гласи: биф, би, би, 
бифне, бuфте, бија. Фчера биф воденица. Бифне некни на пазар. 
- Оваа форма се уnотребува само во селата Дреново, Слан­
ско и Латово. 

Muнaiilo одредено несвршено време (u.IYtПepфeкill). 

ораф ораше ораше орафне opaфllle ораа 
знајеф знајеше знајеше знајефне знајефlllе ЗIШјеа 
Пијеф Пијеше Пијеше Пuјефне Пujeфllle UUJea 

куПујеф куПујеше куUујеше куUујефне кyUyjeфille куUујеа 
носеф носеше носеше носефне носефutе носеја 
бројеф бројеше бројеше бројефне бpojeфiile бројеа 

Во Дебреште во 2 и 3 лице едн. кај rлаголите од е- и 
и- група имаме наставка -ише: седише, мерише, носише, иди­
ше, се каиише, cвeilluшe, дрЈiсuше· и сл. Наставката -ише е 
поѕната и во други наши говори, на пример во долновар­
дарските,t и се објаснува и< е со редукција. Меѓутоа, во 
нашиов говор, кој не знае за редукција на вокалите, треба 
да бараме друr·о објаснение. Веројатно ова и во -ише се 
должи на аналогија. Кај глаrолите од а- гр. имаме: cer. вре­
ме -uмаш, имат; имперфект -имаше, имаше. Кај rлar. од е­
и и- rp. cer. вр. -носtшt, нoculll; бериш, 6epum; колиш, колиш, 
знајш, знајт. Спqред тие форми и: 1-iОсише, берише, 1солише; 
знајше. 

Примери: градеф, градише, градише, градеф.А1е, градефШе, 
градеја; .м.рзнеф, мрзнише; мелеф, .мелише; носеф, иосише; сW.ојф, 
cill.ojшe ( < clllouшe). 

Глаголите на -и ја .м и -уја.м. ( .IYtujaм, блујам) во импер­
фект имаат форми: .мuјаф, мијаше, .лшјаше, .мијаф.�Уtе, .мијафmе, 
.лшјаа; 6лујаф, блујаше, блујаше, блујаф.ме, блујафте, блујаа.. 

Г лаголски Uрилог.- Глаrолскиот прилог свршува на -ќе: 
u.л1mce, викаќе, креваќе, бричеќе, носеќе, газеќе, др:жеќе, знајеќе, 
Uејеќе, блујеќе- блуаќе, Uuje1ce, cnujeќe, денеli;е, HllJICe!ce, влечеli;е. 
Во некои горнопоречки села можат да се чујат и форми на 
- ќу: одеќу, коиаќу (Растеш); ДенеЈ{;у шума е и го ааrинаф љу­
лето (Битово ). Крапа и Дебреште: IШЈtсуаќу.м, J!CfLUjmcy.IYt, ви­
каќу.лt, nлачејќу.м, носејќу.м.. 

I) Ст. Романскн, Долновардарсi<.И51Т'b roвop'b, Македонски лре­
глед b, V/111 (1932), е. Ј 39, 
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Глаголски uридавки 

а) А1сПlивна глоголсна uридавка. - Се образува со I-!ас­
тавките - л, - ла, - ло во едни на, - ле во множина {за сите 
три рода). Тие наставки се додаваат на аорисната основа и 
кај свршените и кај несвршените rлаголи. Пр.: знал, uознал; 
uејал, вејал, грејал, се с.меја.'l, зрејал - узрејал; блуал, о6ул, чул, 
оi11рул; uuл, ucnuл, 1сршz, добил; uад1шл, вzшttал, мрднал, uреu­
нал; КПЈ!сал, врзал, сноал, брал,- набрал, драл, одрал, uрал, 
ucupaл; доnрел, зоврел, обѕрел; фailiuл, куnил, .нолил, Nocuл, 
ронuл; вшсал, чекал. 

Глаrолите од типот 6роаА1, кроа.н имаат две форми: 
броал и бројл, згоа.л - згојл, освоал - освојл, надоал -надојл. 

Глаголите кај кои аорисната основа завршува на со­
rласка, во rл. прид. завршуваат на - ол: рекол, .м.огол, сри­
гол, слегол, nо.М.огол, доi11екол, облекол, влегол, довлекол, lletmл. 

Г лаrолите јада.н, nлeilla./vl, крада.+L и други од овој тип 
имаат форми: nлел, јал, крал; од pacma.Фt, mреса.м, ида.�н, D.ој­
да.м, дојда.н, зајда .. н, најда.м, обида.��t, зе.лш.м, клада.м, одведа.м, 
наведа.м -- расол, mресол, ишол, пошол, дошол, ltашол, обишол, 
зел, клал, одвел, _навел. _ 

Во Дебреште пак активната rлаrолска uридавка и од 
свршените и од несвршените rлаголи се образува од импер­
фектната основа: .«о:Ј/Сел, сечел, Пресечел, nечел, оnечел, фрлел, 
ciJlopeл, веiЈlел, Простел, ttoceл- однесел, се враmел, скроел, 
знаел, се угаснел огнот, ј' оберел црешната, дерел- одерел, 
nлетел, јадел итн .. 

Од .лшјам, nuja.м - се Ашјал, nujaл, сnијал, кријал; од ка­
жуа.м, куnуа.м - каЈ1суал, н:уuуал; од дуја.м, nлуја.м- дујал, nлу­
јал; од nea.kt, сеа.м, греа.м- Пејл, сејл, грејл; од нарана.м, збу­
на.м, сiЈlе.мна.и, ОЈЈсена.м- наранал, се збунал, ОЈ1сенал, се сШе.kt­
нало; од вида.м- вишол. 

6) Пасивна г лаголска ilридавка. - зе.л1ен, зе.л1ена, зе.мено­
земени; удрен, а, о-и; носен, а, о- и. Глаголите што. им завр­
шува општиот гл. дел на вокал пас. ·придавка образуваат 
со наставките: - e1t, -е на, - e1to, -еNи; обуен, а, о- и; надуен, 
а1 о -и; Йз.миеN, сошиен, избројен. Со - eN, -е на ... пас. г л. при­
давка се образува и кај rлаголите што завршуваат во ао­
рист на - ив и на - ов: фрлен, удрен, бричен, варен, косен, · 

дробен; nечен- исПечен, nресечен, донесеN, најдеN, украден. 
Глаrолите што имаат во основата -и, пас. гл. пр. обра­

зуваат со- ПЈ, - illa, - iJlo, - iJlи; - еш, - eilla, - eilio, - eillи: nаднаш, 
седнаi11, yp1tai11, Bl1к!taill, ilpO!(OлflaШ, здеNаШ, ис1шнаlli; .менеШ, 
JtCeнeiJl, ИролtенеШ, llCUOЛ!teill. 

Дебреште: ослабеlt, у.мре!t, · врзан; одере!t, исnерен (туту­
нот је оберен), uocmeлeli (uociJleлeнo јет со слама); из.мијан, 
оПlрујшt; (>Jtceнalli, ilotшtшm, iipo.+tenam. 
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Сложени rлаголски форми 

МинаШо неоllределеЈ-LО време (свршено и несвршено).- Се 
образува и од свршени и од несвршени глаrоли. Су(.м) бил 
(рабоmил, носuл, у·-шл), cu бил (работил, носил, учил), бил (ра­
ботил, учил, носил) - с.ме (c�te) биле ·(работиле, носuле, училе), 
сше (еве) биле (учuле, носиле, рабошиле), биле (училе, носuле, 
рабоiilиле). 

', Одамна минато време. - а) беф рабоmил (земал, llpajл, 
сшанал), (Ши) беше рабоmuл (зе.+tал, сшаllал), (тој) беше ра­
ботuл (земал, стшшл), бефне рабоmиле (зеле, станале), бефше 
рабоmиле (зеле, стшшле), беја рабоmиле (земале, зеле, ст.а­
нале). б) Чести се формите со беше+ llepфeffiil: беше су(м) 
ра60luил, (mu) беше си рабоmил, беше рабоШил - беше сме (сне) 
paбoiiluлe, беше сте (сфе) рабошиле, беше работиле. 

Минатоста се искажува и со конструкциите: 
а) Има.+t + llacuвнmua глаголска llридавка во среден род (и 

од llреодншУiе н од неllреодншУiе глаголu). Глаголот н.м.а.лt, кој 
се употребува овде како помошен, може да се употреби во 
разни времиња. 1. Во презент: и.лш.м (и.лшш, u.ЈшШ, и.лш.л·tе, 
имаШе, н.маат) работено (носено, седено, речено, дојдено, cuu­
jeнo); 2. имаф (имаше, иАшфне) работепо (носено, речено); 3. 

су(.лt) u.мал работеrш (носено, речено); 4. беше cy(.+t) u.Фtал ра­
боШено; 5. ќе u.ма.м (u.наф, су.м u.нал) рабоzУiено (носено, речено). 

6) Су.м + llacuвнama глаголска llрuдавка (со активно зна­
чеНЈе) и од" uреодиите u неuреодните глаголи. 

Су(м) вечеран ( дојден, rcuнucam), вечершш (ктшсати) с.л-tе­
сне, muja се вечерани (lсшшсати, дојдени); беф вечеран (кини­
саfii, дојден); су бил веttеран. (1синисат, дојден); беше су бил 
кшшсаi11; ќе бида(.м) вечеран (дојде�t); т{е беф вечеран (кшш­
саШ); т{е су(Јн) бил вечеран (дојден). 

Идно вре.ие. - Сложената форма на идно време се обра­
зува со тi:е (во некои села ќа, в. стр. 46) + U:'г. вре.не: ќе 
рабоmа(.л·t), уча(.н), носа(.м), тi:е работuш (учиш, Nocuш), !Се 
рабошит (учит, нocuili.), тi:е работиме (учи . .не, Nоси.лtе), т-i:е ра­
ботише (учшuе, Nocume), тi:е paбoiJlam (учат, нocalli) . 

• 

ПоШеNцијал. - Би сакал да nројда докај rрат, na немат 
сошто, nразен не се ојт. Би ојле да сакаме. А вије, али би 
ојле?- Оваа форма најчесто се уnотребува во клетви: да б и 
у.л-tрел, да .би цркнал, да би Ше не.мало, да бн !le дошол итн. 
Самостојно: Да б и ојл, зашто не �и отишол! Б и ro зел (да 
б и го зел), ш-со е и чекал! 

Ќе+ .л-шнато вре.л·tе. 
1. ќе+ LL.A·tllepфerrm: 1i:e llujeф (зrшеф, rтнеф, сечеф, ораф), 

ќе llujeшe ИТН., ќе Dujeфlle, ќе llujeфme, ќе uujea. 
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2. lie + Перфе1-сi11: lie су рекол (носил, Прал, .м.лел, · Поалј� 
lie си ре1-сол, lie рекол, lie сме-сне рекле, !le eille- еве рекле, 
lie реtсле. 

3. lie + Плуеква.мПерфекш: lie беше еу рекол, !le беше ре­
кол, !le беше рекле итн. 

4. !le + Пасив. консшрукција: Еј. Деницата !le беше бајѓи 
излезена, кога ќе тргаа аргатите. Така се работило. 

Формите со !le во овој говор се доста чести, особено 
првите две, и се употребуваат најчесто во ваквии случаи: 

1. Самостојно се употребуваат I<ога изразуваме некаква 
сомнение или несигурност; на пример: А, тија !le ти ојле но 
работа! Па тој !le рабоmил, легач. Ќе зел, санки је вистина! 

2. Нешто што можело да се стори, но не се сторило: 
Луѓе, !le. еу загинал! За малку lie Паднеф. Ама за малку lie 
.ми за.минеше возот. 

3. Самостојно се употребува и во вакви реченици: а) 
Море, утре !l' и.мало митинг ф Самокоф! Остај се, lie е' ојло 
на патон. б) Ќе .ми зе.меше тутун, па скрши глата, го нема. 
Божем !l' ојефне на снопје заједно, па се сневиде. в) Што 
да ида и ја, ете тој !le го донесол. 

4. Во раскажувањето овие форми се употребуваат за 
искажување дејство што се повторувало: Татко ми одеше 
секоа година на гурбет� на пролет !le си дојеше, летото по­
работи дома, и после пак lie еи за.минеше. - Тешка година 
беше, се немаше; само еднаш во денот !le јадефне, некојпат 
само пченка варена. 

5. Од зависните реченици !Се -кон. најчесто се употре­
бува во условните, временските и исказните. 

а) Во условните реченици формите со !le можат да се 
наоѓаат и во уводната реченица и во завршницата: Да не 
заврнеше, lie да Појеф на дрва. Ќе го Поведеф и него да беф 
знал. Ќе зе.мефне illpoa еирење, па не ми се згодија на часот 
пари. 

б) Во временски: Шiilo.м lie дојеше доцна, ја знајеф што 
је работава. Многу се плашеф от колџиите, и кога ќе По.ми­
нејп кај iilpлoнo наше, ја шумката, да те не вида. 

в) Исказни: Ми рече, lie .иу исПраШиле колет. Велеја -lie 
дошол. ќе имало баскан, велеја, али је вистина али лага. 

- Е. Предлози: без, в -во, до, за, зaill- зад, зарај- зерај, . 
заради, кај, крај, кон, .меѓу, .мecuto, нa.мeeillo, на, нaill- над, 
ЈШЗ- ние, накај, 1-taepem- насред, насреде, окулу� om - од, освен­
осиАt (оци.м), По, Пoill- Под, поради; Прет- Пред, uон:рај, Преку, 
е -со, cpeill - сред, среде, сПоред, сПрема, сПроиш ( сПро!lу- Би­
тово), у; уз- уе, изучи- изочи, више (последниов само во Г. П.). 
За значењето на последниве види на стр. 53. 
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Предлогот коп сум го слушал само во Латово; во дру­
гите поречки села не се употребува. 

Ж. Прилози. -Од прилозите ќе спомнам само неколку по­
карактеристични: ваке, тшсе, горе, доле, удоле (Г. П.), вака, 

· тан:а, горе, долу, удулу (Д. П.), о даде, одаваде, 6m.аде, оданаде, 
iliylCa (Шује, om.yje, доm.ује, Шујека- Растеш, Е..олче), вамо, ша.нtо, 
онамо, зашти, заошт.о, r.ефиtе, исllрвии, Wpoa, мошне,фчас, часош, 
Nачас, оцпрвuн, дuп, ачик (двавd последни се турски), сш:ки, 
шоПрва, скраја, Iuрчаница, караница, вшсанuца, вудве, вушри, 
вучеtПирu, надваш, наеднаш, двојно, mрпјно, четворно, свекаде, 
свеrде, cвшcojllaiii, 1согагодер, итн. 

З. Сврзници: а, али -алu, a.�rta, ами, ако, ако да, било да -
било да, да, дали, дури, дур, де- де, диљми, дури да, едно, 
e.At- е.м, за, за да, зашто, заШоа, заде1са, заре- зере, значи, 
ја -ја, и, и -и, uако, или, t.Iли - или, кој, кога, какоф, каде шшо, · 

lfafCO шшо, кај што, iсолку - шолку, FСога да, лелu, .макар, нu­
нu, нити- Nиmи, 1millo -1шil1o, оти, откако, одошто, ошкога, 
lla, Пак, а Паrс, Пред да, са.1110 да, само шшо, ша, me, ту - Ш.у, 
така, ШаFСа што, шшш, шуку шшо, толку шiilo, чунки, што, 
штотуку, штом, не са.мо -туку и. 

ДОДАТОК 

1) Предлозите: више, уз, изучи- изочи, у, е- со, в- во.­

Предлогот више (* vys'b - Miklosich, Vergleichende Sif}­
tax, 253 -54), како што беше и порано спомнато, е ограни­
чен само на неколку горнопоречки села (северно од Бенче, 
Звечан, Косово). Има исто значење што и предлогот над. 
Iia пр.: И накачи офците вuше пат. Више нас поминаа еро­
планите. Стојеше вuше куќа. 

Изучu и изочи имаат исто значење= спроти (временско 
значење): Дојде азучи Велигден. Изучи Василица го профрлија 
(=ранија) Љаца. 

у (=кај): Али је у т�бе српот? Клучојте се у .мајка. Ру­
ото невестинско беше у Шарн:офци (Здуње). Убаф у .нtајка! 
Исп. ву .мене, ву тебе, ву него, ву неја, ву нас, ву вас, ву 
ни.м. (Контаминација на во и у). 

уз (ус).- Значи место, како и предлогот покрај: Поми­
наа ус �куќа. Ус само него заминаа. Се смулна уз дирего� и 
фати пустина. 

во, в.- Стариот предлог B'b се употребува во две фор­
ми -во, в (ф пред беззвучна согласка). За употребата на 
тие две форми види Б. Конески, Предлогот в- во, Македон­
ски јазик 13 (1950), е. 51-59. 

Овој предлог често се испушта пред имиња на места, 

'l't 
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на пр.: Ф четврток I(ода Прилеа. Беф Ничаа. Али ќ'ојт некој 
Дебрешше? Али беше БиШола? 

Предлогот во се испушта особено кога именЈЅаТа nред 
која стои тој почнува со в или ф: )l(ивеја Велес. К'ода Bup . 

...--. 
Детето ми је воњик Ва.ландоо. Беф воденица. 

е и. - Во две форми се јавува и предлогот е 11 -со, е 

(з пред звучна согласка). Формата е се употребува само 
пред нечленуванИ именки (освен кога тие почнуваат со е) 
употребени прилошки. Пр.: Гојдарот отиде з гоједа. Денеска 
е кози r{' ојт Да не (е офци, с,.волој, з биоли). Во Дебреште : 
Фрле е /L{UlPfl. Го вej,\tle житото е J'd.Шtllнa. е BllЛCl је врламе 
сламата. С че1сан го клепат каменот. Се набоцка е игла. Г' удре 
е наш (е myaajNцa, е кундшr, е ауиша). Сулдурмата је пот­
префме з дарек. 3 ѓаол да немаш работа. С рака се напијаф 
вода. Во другите случаи се употребува со. 

2. Негацијата Ne редовно стои непосредно пред глаго­
лот а.то се менува. I-Ia пр.: Го не видоф него. Го не зна каде 
је. Су fle јал леп. Е колку време имат како су го не видел! 
Беше су ue зш1л дотогај. Таја песна сме је не слушале. Како 
ќе су f-LC ЗIШЛ? 

3. Посесивниот генитив се искажува најчесто со пред­
логот од+ општата форма, како во другите заnадни говори. 
Али го видофте кофчеrот од Neвeeillailla? Донеси и алиштата 
О i71 UШ Uitr:a lТi ll f 

Дебреште: Што јет убаф тутунот од Баmалофцu. Го 
ЈЗидоф детето од Лубета . Ре, стојише кај куЈ{ата oill caa­
cei11a. Или: Помина кај ол Да.м�Lа !CJncшm (кај от срика трлоно, 
кај од Смилета племната) IПН. Ео вакви случаи во Порече 
ќе се употреби посnо.iна придавка: Што је убаф mуmунон 
Баmалосrш ... 1Су1саtш Cnaceja, деШено Jb убео. Стојеше кај гро­
боѓl Ѕу1шN; н:y1i:arm шаткоа (срtшоа, тетшша, вујкоај, ша.мијана 
.мајtШ/fП. 

4. Во Дебреште наместо каузалннот .сврзник деtса (во 
шп. јазt,н<) се употребува Гilака: Не дојдоф maf{a беф зафа­
тен. Го избркаф момокот Шаrса не работише. "Добиф писмо 
од Дулета Баталоски от CI<Onje, и чинеф оти си ти тамо, 
Штса имињата едно ви се." 

Ѕ. Де1са како декларативен сврзник во овој говор не се 
употребува, а место него-- oГilu. Ми рече оти ќе дојет. Осе­
тиф oillu не ми может душичкава, туку ај да се крепа; туку 
се докрепило! 

· 

·б. За прашања се употребува алu: Али ќ' ојш на пааар? 
Али го донесе житото од гумно? Али го зеде јажето? 

7. Придавките и некои придавски заменки (посвојните 
и каквотните) често стојат зад именката на која се односат: 
Станаф и му изnајф една офца .моа. Зад мене имаше една 
јурија, како да ти реча, онаЈ<а КОЛЈ<У нuвана Јанкоа. 
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8. f?o Дебреште каЈ некои сложе11и rлdrолски фopiv111 
rлаrолската придавка стои често пред IIомошниот rлаrол. 
На пр.; Прајл беше куќа, туку за кого. f{ouaл беше бунар, 
ама вода не излеr ла. Како не ќе се поболит, ja.tz 6еше слнви 
зелени. 

1931. 

ЛИТЕРАТУРА: 

НоваковиЈ:i е., Законскн Cfi0111€HIJ.ЦH, Беоrрад 1912. 

Стојановнt. Љ., Записи 11 натnиси, Београд 1902. 

Й. Иванов о, Б олгарскн старинft IIЗ о МакедОЈН151, IJ ttзд., Софнн 

Кжнчово, Македон1151 - етноrрафин и стапtстi;ка, Софн5Ј 1900. 

јовановнt. П., Порече, Насеља н nорекло становннштва, кн. 28,. 
Београд 1935 . 

.. Сетнцев, Македонские кoдliKII XVI-XVШ веков, Софнн 1933. 

Белr1t. А., Галн чкн днјалекат, CpiJCKH д11јалекто.'IОШIОI зборник, 
књнrа Vll, Беоrрад 1935. 

Облак о В., Принос о к о М b бо"'Јrарската rрамат1 1 rса, СбНУ Xl, 
Софи51 1894. 

Маzоп А., Соп tеѕ s!aves de la Macedoine sнd-occideп!ale, Paris 1923. 

Маzоп А., Documents, сопtеѕ et сl1апѕопѕ siaves ct· Albanie dн ѕнd, 
Paris 1936. 

Сешнцев, Полог 11 ero бо л га рское иаселенне, Софнн 1929. 
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РЕЧНИК 

а 

алаштиса( .м)- песот се алаштиса, не 'рват- се сшпоми. 
алк нека се не смејет алкон со тебе - народон, 

аргач 

aillajлиja 
ашајлиф 

.-.. 

атлаа, 
ашлајш 
б 
бас, базје 
базда, иш 

баѕер 

6аѕери1Са 
се бара, 
се бараш 
батиса, аш 

башко вре-
Пlено 

светон. 
заrрадено место со плот ("цкари" или леси) 
во кое се чува ситна стока. 
еј, голем си атајлија - неразбран човек. 
немирен, неразбран . 

тепкам. 

грутка земја зарастена со трева. 
баздит, од смрдеја не се стојт- многу смрди, 
корне. .. 

- еден вид планинско цвеќе; има лист сличен 
на лист од праз. 

- лист од баѕер. 

- оди не г де барај се лечи се. 
- не оди на бичење оти ќе батисаш - I{e про-

паднеш. 

име на една речна риба. Главата И е плосната; 
расте до 15 см. 

белар1Са, и - специјална секира за белење бор. 
беленч6јца, и- деланка пресечена од бор што се бели. 
бешле.ме - дупла соа, служи за потпирање трупје што 

бик.л�е 

6ички:Јiсија 
благаш 

· 

бЛQЗIШ, LLШ 
.-.. 

се бичат. , 
- танко гајтанче во боја; се клава на женски 

везени кошули. 
човек што бичи штици. 
костен (дрво) што раѓа јадри и слатки ко­
стење. 
дразнам . 

бланПlаф, аа, 
• 

.-... .-.. 

00 

бодле 
болче 
бочило 

6ош 

блантоо ми Је млекото - не ми е вкусно; 
блуткаво. 

- дрвена направа за кревање воденич1си Iсамен. 
- мозолче, срупче. 

дрвена алатка што служи за м:ззнење грнци 
и други земјени садови. 

- работата ми је многу бош - несиrурна; бош 
је удри браздата - накриво. 

6ре1с, брегој -- брег на река; брежно место. 
бруна, еш - ако ти се бруна - бувнам. 



·бујаtс, ци 
буtслинtса, 
бура, аш 
бура, и 

честак, честа ш ума. 
и - семе .(плод) од бука. 

(Волче) барам. 

• 
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� ф чера заврна дош и дотече бура - силна 
матна вода. 

буШур - ј' удри кобилата бутурот - болест кај коњи. 
бушурничаф- коњон је бутурничаф - болен од бутур. 
в 

валега 

валtса, аш 

валмо 

васа, аш 
веѓица 

дрвена направа, служи за ваѓање воденички 
камен кога се клепа. Обично е голема 40-50 см 
и краиштата И се тупалести. 
се валкат маскана - се прпела; се валкат 
каменон - се тркала. , 

-- оската на колото во валавица. 
,.-., 

- младичине се васаат - се борат. 
двете страни на платно се викаат веѓици (и­
вица). 

вetcom - имаме векот брави- доста, многу, прилично. 
вир, вирој - длабоко место во река; и секое место кај 

висулtса 
вишел, и 

што се збира вода се вика вир. 
-- пченка во кочани обесена да се суши. 

1) дшtбоко место во река каде што се врти 
водата; 2) сnецијална справа за виткање ши­
ници; 3) дрвена наnрава за врзување јажици. 

влазниtс, ци -- еден вид високи скали; служат за качување 
... . 

влаtс, ој 
на високи дрвЈа или друго место. 

- 1) место кај што се влечат дрва; 2) неколку 
дрвја врзани заедно и се влечат. 

влаliа( .м), иш-- сета куќана веќе се влапи - сета ја фати 
огнот, сета гори. 

Влафчиња - група ѕвезди (срп. Влашиhи). 

ВОДНиtс 
водовриtса 

водовричоо 

место кај што стојат стомни за вода. 

влажна земја погодна за бав чи. 

место место што е стално под вода; влажно место. 
врзулец -- јазол. 
врвица - тесен пат; по него може да помине човек пе­

шак и ситна стока. 
врmленtса 
врфtса, и · 

врфча(м) се-
врша, ц 

дупка извртена со сврдел. 
врвци. 
се врфчат овците -- се р-едат една по една. 
сnецијален кош за фаќање риби. Се плете од 

врбови nрачки или од повит. Има два nре­
плита. МестотQ н�:;Ј ·кое �легуваат рибите с;;е 

вика иНFса. 
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г 

газало 

галем 

галиба 

raлaiileн 
галашен 

.. 

плитко место во река кај што може да се гази, 
да се помине реката. 
ти галем беше лани овде - изгледа, ми се 
чини, како да беше. 
галиба ми рече -- ми се чини, изгледа, веро­
јатно. 
нечист. 

човек - човек што зборува непристојни зборови. 
галаmа( м),иш- псујам. 
ганѕало - човек што многу полека, пипаво работи. 
гафче - светало, светалце со газија. 

- -

глаа - глаа на река - извор на река. 
г либ ситен речен нанос; мека земја крај река и чо­

век штом ќе згавне тоне ногата; мочуриште. 
глиббјна, 
г либбња 
глибаф 
глит 
гомбел 
голец, и 

грагор 
гувејашса 

-Д 
даглиф 

дандал 

данце 
де 

деланка, 

исто што и глиб. 
глибаф леп -- недокиснат и недопечен леб. 

- грло. 
- вид коприви (што не боцкаат). 
- првите зрели костење што паѓаат (капат) од 

дрво се викаат голци. 
- место грагорлио -- чакал. 

венчанечка невестинска кошула во КОЈа не-
вестата гувее. .# 

даглиф костен - костен што не е вкусен, 
несладок., 
кога викна, дандалот ми г' извај -- ме истера 
од ум. 

- мало дно (од каца или буре). 
мавам де (при играње ашици) слободно 
фрлам, мавам како што сакам, со движења, 
од разни положаи. 

делуillка иверка. 
делми в. дилми. 
дивјачка, и - црешна што раѓа ситни (диви) црешни. 
дилим, 
дилимче 
дилми 
диндале 

парче. 
нели. 
женана се врзала диндале, што је не личит­
ша.vtИјата ја врзала на врв на главата. 

дивина _ - волот го изела дивината- дивеч (волк, мечка). 
диндалес, ша- дотеран, измазнет. 
диала, и - nланинска страна; дипла на кошула. 



дипленица 

-

добаа(.м) 
дorafba( .м) 
долба(м) 
долшша, и 
дрда, аш 

дробак 
дрна, еш 
друшка 

-
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невестана имат коџа дипленици -- нова нео­
блечена кошула; здиnлена кошула. 
волон го добаат сеното - досига. 
ми догањат на татка му - личи, сличи. 
го долбат коритоно -. длаби. 

- ниско место_меѓу две рички. 
- штотуку дрдаш со тоа ножиште кога је тупо 

- сечеш со нож што не сече, не е остар. 
- ситна и честа шума. 
- ама ме дрна - зафркна. 

се дукца, аш-
друшка од чоработ - пар, парушка; другачка. 
дејчено се дукцат дали да ојт, али да не ојт 
- се решава, се колеба. 

е 
единак 

е.мунка, 
ев.мунка 

ж 

жемушка 
в 

забрtе 
забел, и 
забран 

... 

загаЈ/Слец 

1) единак је у маЈка му - еден; 2) вол без 
свој пар. 

мешунка. 

лушпа од буклинка. 

место зад брдо, зад рид. 
- ситна шума. 
- забранета шума да не се сече; секое забра-

нето место . 
усечено место на воденички камен кај што 
стои прплицата. 
в. несејаник. 

закатана, иш- времево. се закатанило - се расишшо и . не 

зазабица 
зaopoll 
заор!lа 
зailepa, иш 
заilоmегала, 

иш 

се поправа. 
коњска болест. 
прва бразда, прво орање. 
дрвен клин што ги држи привоите на јарем. 
запери је вратана-затвори ја на сурме (клепе). 

се налутиф и је запотегалиф сур6јцата -
фрлам (срп. завитлати). 

зарешка - засечено место. 
збифта, аш - офцана збифтат - дише често. 
згорница - горно алиште. 
згорници мали, танки плетенкИ;. жените ги плетат над 

земалка 
зимја!l 

ѕ 

suila, аш 

уши. 
специјален нож за правење лажици. 
зимна круша. 

оди ѕипај, тебе па ништо - тргај ма�а,. ра� · 

боти; suilaj по кална (снегон)- шлапаЈ, цапаЈ. 
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и 

uгбал 
uзеслuф 
имела 
uс�ерuшум 

ucnocнuцa 

ј 

- мавам на иrбал (при иrрање аwици)- на сре�а. 
- волон је иѕеслиф - се јаде, не пребира. 
- несвестица; израсток (паразит) на дрво. 
- му се прибрав искришум- одненадеж и скри-

шум. 
-- испостена земја, неродна земја, нива не­

rноана. 

јадајца шуга. 
јадраш - орев (костен) што раѓа јадри ореви (костени). 
јазлuф, а, о,- јаже јазлио - јаже со јазли изврзано. 
јалица, и - тесна селска улица заградена со тараби. 
јамча, иш сведоцине за мене ќе јамчат - тврдам (срп. 

JGHille 
ја.лт, и 
janep 
jafiuja 

јемчити). 
кожна торба. 

-- голема дупка, пропаст; дупка на алишrе. 
- вампир. 

- дрвена граѓа потребна за градење куќи, 
племни и др. Јапија се вика и чатисана а не-

покриена куќа (племна). 
јар�еа, аш(се)- штотуку се јаркаш- се погаѓаш, се тегавиш. 
јачмuшше, 
јачменuшше - нива на КОЈа бил посеан јачмен; стрниште од 

]ачмен. 
I< 

ICGЛeMICG 
ICGЛHUIC, 
ICGЛЦU 
ICGЛЧШbG 
ICGЛYIC 
�eapillaлec 

женска црна шамија без киски. 

женски чорапи без стапала. 
(е. Волче) - чорапи. 

- дрвен сад за црпење 6рашно. 
- ти! какоф је орелон карталес - раскрилен, 

растрбушен (Дебреште). 
. �еасра, uш 

касшр.иа 
�еаштела, uш-

ќ'ојме да касриме шума - да сечеме . 
(Дебреште) - укрепа за коса. 
што се каштелиш? - што се смееш со зи-

кuјаzшче 
кинатица 
ICUC!Capкa 
�елајнец, 
1слаuнче, 
1сладенец 
ICЛGHUIC 
клаиа;ца, 
ICЛallalbG 

ната уста. 
- мал сноп жито_ 

- разорана ледина. 
- женска шамија со киски. 

извор. 
в. тланик. 

надвор је клапања; времето је клашiња- вр­
не. дожд и снег заедно; меко време. 
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кљасfжа, аш- кљафкат nесон - ;рва натанко. (Пес "клаф­
кат" обично кога тера зајак или срна). 

1елучец, 
1СЛУЧ1СQ 

1еомат 
1еонmа, иш 
1eoliaн 

- врзи го јажето на клучец -- врзано јаже (ко­
нец, арвца или што. било) така што да може 
лесно да се одврзе. 

- зелник. 
-. што се контиш толку? - се дотерувам. 

- дрвена наnрава во валавици која стално уди-
ра на алиштата што се валаат . 

..-.. ..-

/СОраф, а а, о о- тврд, јак. 
1еорда 
1СОШлоар1Са 
lCOШiiluлa ф, 
,.-., ,.-... 

аа, оо 
корубеtи!Са, 
1соруба 
lCOЛЧUШillap 

lCOЛillyK, ЦU 
коliачишше 
1СреШШUН1СQ 
1Cpacfiia 

- трло за овци nокриено само од една страна. 
дрво на кое се носи котел. 

ореф коштилаф - тврд, јак. 

сува кора од дрво. 
на свадби со сватовите оди обично еден чо­
век што ги носи· даровите за невестата, nи­
јалок и др. Тој човек се вика колчиштар. 
завој, свијок. 
искоnачено место, требениште. 
надворешна штица од бичен труп. 
голо варовничко земјиште; болест каЈ сто­
ката. 

1ершја1С, 1ерше- млад зајак. 
1Ср1Са, аш - кокошката кркат. 
1ершена 
долама 
1еуличе 
1еуПец 
1Cyfiiapa, аш 

1Cyiliлuцa 

1Cyilleл 

л 

-· диnлена долама во вид на фалти. 
- гостинска соба. 
- трговец со жива стока. 
- каменот се кутарат, детено се кутарат no nос-

телана - тркала. 
- засечено место на бор (што се бели), кај 

што се збир� .смолата; кутлица во воденица. 
- 1) мерка за Жито. Два кутела еден шиниl<. 

2) Место на бечви кај што стои ременот. 

лели - "лели велефне кога седефне, кога везефне, ни 
nрстен земам ни крnа давам ... " - нали, нели. 

лаз, лазој растребено место во шума; шумата се гори. 
Така чисто место се коnа и сее. 

лашка крава отелена nред време. 
· леliишка нож без- рачка, 
лuuma, аш - штотуку ми лиnташ цел ден- лиnаш, nлачеш. 
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лиса, аш 

ЛUCHUK, l{U 

лисшурншс 
локва 

лоllка 
лollкaeclilo 
луб, лубој 

луба, иш 
лушница 

м 

мазија · 

........... 

маал, ој 
мамолец 
масак 
мелица 
мелича(м), 
UlU 

мерис, зи 

(залисујеш): немој да се прајш пariaraл да се 
� 

лисаат на тебе - да се смеат и да се чудат. 
здената шума. 
исто што и лисник. 

- (Локва - топоrрафски назив)- вир од каде 
што водата не истекува. 

- лопта, топка; лоllка сuрење,лоllка алва- парче. 
- топчесто. 
- дрвени обрачи што се клаваат околу воде-

нички камен за да не се растура брашното. 
(Дебреште) - сакам. (Али го лубиш детето). 

- шлаканица, трешница. 

- младо право дрво . 

имот. 
- првата вражалка на сурла. 
- машка маска .. 

дрвена направа за тупање коноп. 

тупам (коноп). 
место кај што пладнуваат (меризуваат) овци 
и друга стока; време кога меризува стоката. 

минѕур - место меѓу два трапа. 
млекар овен на две години. 
мла1са подводно, влажно место зарастено со трева. 
млачиште исто што и млака. 
молзарец, ци- ( срп. млаз ). 
мразоачка, и- мранѕул, замрзната капавица. 
мум - мавам мум (прИ иrрање ашици) - мавам, фр-

.мylilлu 
муша 

и 

лам во став мирно. 
- место меѓу гредите на таван . 

граница. 

наllлици ширитчиња што се заплетуват на плетенки; 
или коса што се доплетува. 

навимница болест на виме кај крава, овца и сл. 

l:lадабник, ци- здената шума меѓу два даба. 
надафки - коса што се д?плетува на пл�тенки. 

најаска - не је тоа за наЈаска -- не е тоа за да се на-

јадеш. 

налевчишше - нанос, налеан материјал од некоја река. 
-

намниса, аш - намнисај ми утре, да не забраа- потсети ме, 

науми ми. 

нaмeill, и нафрлил намет, наакал намет - навеан снег, 

соспа. 



наралtа, иш -

нару:жа, аш-

наслон, u 
наutрендиса, 
аш 
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нарами го тагарчето - клади го на рамо, на­
метни го. 
види ја како се наружала дејката - како се 
натокмила, дотерала. 
место кај што се јагнат овци. 

' 

ми се натрендиса и тој д' ојт со мене - ми 
се обеси, ми се притури, се присливоса. 

наумузuја - .сечи го дрвото наумузија - коса. 
начен; 
иевела 
недон;цар 
несејанин; 

- место во река каде што се чекаат риби. 
- падна во невела од уплав - несвест. 
=- неразбран човек. 
- леб од несеано брашно; со него се хранат 

пци овчарски. 
несвеселија - падна несвеселија - во несвест; стоејше. 

несвеселија - лабавb. 
нujemuca, аш- н$тисаф д' ода на гости - се решив, се 

нин;аrсвuн; 
нозба 

нозбаџuја 
flOЌHllЦG 

нуф 

о 
обера, еш 
обујцu 
о6ујче 
ограда, 
ограtе 

одлучив. 
- никаковец, човек што не .слуша. 
-- еден ден пред свадба кај свр�еницата од 

кај мо.'Ачето се носи месо, шеќер , ракија и 
друго потребно да се направи свадбата. Сето 
тоа се вика нозба. 
човек што носи нозба. 
(Крапа)-пченкарен леб без квас замесен од­
вечер. 
нуф да не си peкOil ништо -. трај, ќути ( = 

' ') кут .. 

го обраа фиљан чо]ек - го опљачi<аа. 
објала. 
објалце. 

- така се викаат нивј� што се наоѓаат блиску 
до село; можат да бидат заrрадени со та-
раби, но и не мораат. . 

оградиса, аш- оградисаф со тебе - се мачам со тебе, фа­
тив беља. 

одгрла, иш -· што си ја одгрлил кошулата - одrрнам. 
окит - ноќеска паднал снек, дрвјата се само окит-

он;ргfiа, еш 
окитени дрвја со снег, снег нафатен на дрвја. 

окрени вака> окрени така никако не чинит­
сврти. 

омацура, иш- што си се омацурил така, што си се обесил 

- замислам. 

орница, u чистина, чисто место заградено со шумаi не­

орана и запуштена нива. 
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oilceчa, еш 
оПШегарча, 
иш 

песот ми се опсече, одвај су nоминал-3асучам. 

што си го оптегарчил детинката - срп. упр­
тити. 

OilillOICO - преѓа 3а опточување бечви и други клашнени 

осрош!Са, и 

отвораци 
п / 

' 

ilGДUHICO, 
ilaцuнa 

ilajilyc, 

алишта. 
· 

потпри је граш<ана со осрошкана - чопо­
рошка. 
(Дебреште)- клучеви. 

страна на И3дигнато 3емјиште; долинка меѓу 
две рички. 

Пајilузи неработник, легач. 
ilajilyзa(.н) се- детето ти се испајпу3и -не сака да работи. 
ilaПac, 
ilaПaзu 
ilаПрадншс 
ilaПpyiillca 

Пара.ман 
ПаПушлаф, 

- главен дирек што го држи покровот. 
-- место 3арастено со папрад. 

голема дрвена гужва; се 1шава на 
сла:\1\а. 

- парче (големо). 

....-.. ....-.. 

копи 

rшuуштсаф јаболко папушкоо, папушкаа круша - мека; 
човек папушлаф - нежен со 3дравје, ме­
кушлав . 

• 

повесмо. 
Пасме, 
ilас.менце 
пасолница, 
ilaC.'IJЛHllЦG - големо грубо, неделкано дрво; пасолнице една! 

се вика на жена висока, несмасна. 
ilасПулајца -- снежна капка (срп. пахуљица). 
ilacuaдajцa исто што и паспулајца. 
ашiен, ila!lнa -· таја жена многу је паќна - чиста. 
ilачум!Са -- тврдиот дел на ногата од овца, ко3а, срна 

и сл. ( : копито кај коњ, вол). 
Пеја, Пејеш (Дебреште)-- читам, читаш. 
перешiilец - му се фрли� перештец -- еден вид лиша]. 
песочина -- песочна земЈа. 
пиф, iluoj --голем вир, служи 3а собирање вода.· 
плас!!а, аш - н� туку пласкај -- не туку 3борувај сешто. 
Плас!Са, аш (се) 

ilЛUШOIC, ЦU -­

ilЛОШ, плошје­
ilлошiiiuн!Са 
алус!Сајец, 

се плискам. 
плитко место во река. 
широко плоско 3емјиwте, ширина, 
деминутив од плошт. 
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алусllафци 1) плуск:1вец на рака или ноrа (срп. жуљ); 

floбpдHUil, 
flо6рдници 
flоган, 
flоганица 
flогибел 
flодлајница 
flодлеја, еш 

2) еден вид диви јаготки. 

скупшк на кој шарките му стојат ·надолу. 

- змија. 
-· време кога гине месечИната.' 
- вид трева што расте во жито. 
- кравата подлејала - почнала да пушта виме. 

flод.м.ол, и 
(аод.молишше), 
flод.молно, 
floд.мoлumo 
.месшо ископано место од вода под некоЈа карпа 

или дрво; поткоп. 
flод.мрзнашuца = срп. поледица. 
floднoшffa - 1) поднова; 2) nодношки на разбој - м_ е сто 

Й031lG1l, lfll 

floшuiile 
flojaн-

каде што се клаваат нозете. 
- костен што зрее доцна. 

место на река кај што се пои вода стоката. 

дuса, аш ми се nојандиса детинката- ми се запна. 
flollylieш-
нuцa жена што оди по куќи и оrовара. 
аолеа(.м), аш- чекај да поле(д)а- да погледам. 
floлe;)ICuнa - жито што е полеrнато. 
floлymeшlla ·_ половина леб, дрво и слично. 
floлymuцa - половина од леб. 
flopojнuцa - река која дотечува за време големи дождови. 
flорофче мало јаже. 
flоши-
љоса, аш - детето ми је потиљосано- за фрлен о; детето 

ми го потиљоса- само му викаш. 
ilревала, иш - чојекот превали преку ридбн- префрли. 
ilревалец - преслоп. 
flошон место кај што пр.опаѓа (тоне) вода; место 

што се спушта, тоне. 
flошочuна речен нанос, тиња. 
uperafba, 
аш (се) 

ilpeлtca 
арелог, зи . 
ilpe.AШilllla 

ilреоднuца 

ilpeoн, и 

- што туку се преrањаш .- што туку се преч-
каш. 

- специјална ypi<a за предење коноп или лен. 
-. прележана, неорана нива; запуштена нив а. 

- метла со која се чисти житото од плева ко-
га се веr. 

- овца (коза, крава) што не се јагнела една 
ГОДИilа. ro 

- место меѓу ниви оста�ено за да минува cTOI{a. 
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Upeuцa, аш 

Upeceкa,u 

Upecлau, 
ареслои 

арешекање 
ареш-аре­
:жоачка 

1) личи на некого: преnцd на син а ми; 2) nос­
тана. 
усечено место во планина погодно за пре­
минување. 

најпогодно место за преминување преку nла­
нина. Има облик на седло. 
(Дебреште)- натnреварување. 

прас. 
аржел, ИрЈIСОЛ, 
аржелuка сува, ситна, нероцна 3емја. 
apu!Coca, аш - го приќоса детето- го упропасти; ја приќоса 

овцата- му ја даде на волкот. 
арокина( м),еш-си ја прокинал ногата- дупнам . 
ароаас, аро­
аазје 
apocell 
арослuчен 
Upoc.nuвoca( .м), 

длабока дупка на која не И се 3Нае дното. 
просечено место во некоја шума. 
здрчен 

аш - просливосан човек- неспастрен, протурен. 
apocillpвoca( м), 

аш - како се прострвосало женинкана- протурило. 
арошна, еш - протни ми го конецов в 'игла- вденам. 
flpoфupeн, 
-на, -но 
Процеа. 

uрфка, аш 
uршша, uш 

uyfla, аш 
uyflaчкa 

uцог лајец, 
uцоглавцu 

р 

раздолцu 
раздргаста, 
uш 

-
разнос 
ракајца, и 

ранак, 
раНШ4И 
pamm 

- nрофирна · 3емја- растресит. 
- процепено место низ некоја карпа. 

,.-. 
сnрфкаа ко3ине, има нешто- прпка, прцка. 
г'удрив коњот и тој му је nршти - спрашти, 
гребна да бега. 
(костење)- костењето ги ваѓам од жумарка. 

- дрвена направа за ваѓање костени од жумар­
ка i 3а nупање ). 
. 
(< песоглавец): тој је голем пцоглајец -твр­
доглав, нера3бран човек. 

место меѓу два дола. 

види го чојекон каi<О се раѕдргастил - ис­
кинам. 
расход. . 
мал речен ток одделен од главниот ток на 
реката, а после пак се состануваат. 

- орев (костен) што 3рее рано. 
пр�·сс u: то се гои 3а Бо:!шi<, 

,.. 



' .  

• 

pacliipфy� 
ла(а . .и) 

'рвеншс, цн 
реборница 

реда, иш 
редница, и 
peшeiiliCLL 
роголје 

ронатица 

руба 
pyua, руuи 

е 

саба, иш 

садбјна 

е а .А1О дeлctCLL 

сеiСајца, ца 
Се/Сна, еш 

Celf, ој 
се1с 
cepill.мe 
синдраiС 
CllНJQIC 

снрrшца 
сирницн 
CICQЗHO, и 

CICOJ-bepiCa, 
аш 

ctCapua, и 
СIСлешша, 
иш 

CICOUHO, еш 
CICOpy 

cкoiiljoca, 
аш 
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како се расrрфулајла каделана - разлабави"" 
ла, растрбушила. 
(Крапа) - бунар. 
парче од платно што се клава на кошула од 
ракав надолу. 
еј беља жена само редит -. колне. 
исто што и куќница. 

·_ rорниот дел на чорапот плетен со проред. 
сиот прибор за орање со еден збор се вика 
роrолје. 
земја што се рони, на пр. краЈ речен брег 
или на некое друго стрмно место. 
чеиз. 
увала ( срп.). 

не је саби секирата - не Ја топави ; троши, 
расипувај. 
земја што не пропушта вода. Обично е црна, 
и многу леплива. 
самоделска изработка - груба изработка, 
што не ја работел мајстор специјалист. 
искра од оrнило (кога се секне оrон); молња. 
секна водата - пресекна, престана да тече; 
секна оrон; се секнам (носот). 
место каде што е шумата исечена. 
болест кај стоката. 
мрежа за ловење риби. 
еј синдрак еден - синко маЈчин. 
снежна иrличеста маса; настанува кога е 
ладно времето (зиме) и кога има магла. 
каца за сирење. 
сирни пости. 

- приказ�а. 

,-...., 

стално �и скањеркат над глаа -- ми зборува 
нешто што не ме интересува, ми досаѓа . 
каменливо место; карпа, спила. 

се склешти песот ни да мрдне - се укочи; 
се заинати. 

- се скопна снегот -· се стопи; се крена. 
ти реков тоа скору -- брrу пред неколку 
дена. 

се скотјоса дете, ОЈМе па ОЈме - спрета, 
смрда, навали. 

·;. 



CICOЧnO,ll 

скршu г лаа 
(вpaill) 
сЈСуалu 

скушншс, L{ll 

славеј, u 
сла.менuца 
слачен 
слuча, иш 

смулна, 
еш (се) 

с.молнuца 

с.+tувна , еш 

снеса, еш 

соа, и 
cotcaj, и 

сошка, и 
сuлина, ка 
сuошочка, 

аш 

сuрфна, еш 

срага, и 

-- наnрава За фа�ање дивјач. НаПравена е од 
три штици меѓу себе заковани. Горната штица 
е продупена и се држи за една лрачка. 

пропадна, отиде, умре, го снема. 
фира од жито што останува при веењето 
под вејачката. 
скутина, унечка, пештерка, опашалка. 

-- славина. 
куќа покриена со слама. 
лебот је многу слачен - сладок, вкусен. 
браќана си сличат еден на други -- исти се, 
си личат, приличат. 

помина и се смулна уз мене -- се допре; се 
смулнав до ѕид и се варосав. 
масна леплива земја што не пропушта вода; 
од неа се прават црепни. 
смувни се некако -- смушни се , излези не­
приметно. 
1) и снесоа озгора гредите -- донесоа, до­
влекоа; 2) кокошката снесе јајце. 
дрво за потпирање. 
парче подебело платно извезено со срма и 
наредено со пари; го носат невестите на 
глава. 
мала соа. 
ме боли сплинката -- слезина. 

,.-._ 

(точка, точкаш): вИдии луѓето како се спо-
.-... 

точкаа -- одат без ред еден по еден. 
јаболконо спрфнало -- добро е, меко за ја­
дење. 
заградено место кај што се молзат овци 
(кози). 

средорек, ци - речно острво. 
cpoua грубо недоделкано-, недокастрено дрво. 
cpm, ој -- вододелница. 
ставјало, а -- дрвен лост со кој се запира воденичко коло. 
cmшtoj - предниот и задниот дел 6д женска кошула. 
сПlаD.ашса, и -- кус чорап до глуждови. 
стега, u долго дрво што служи за стегање шума, 

слама и сл. 
стоале 
cfiipфtca 
сmрфлuв 

дрвена направа за навиткување основа. 
- риба пастрмка. 

стрфлив је како жена несама -- здрчен, ага­
рен. 



сШуШzса,аш 
cyap,u 
сугурец,u 

суло:жа( .м), 
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го стутка алиштето- го изгужва, го искрши. 
cyno дрво, сува гранка. 
кога да е усукан конецот многу, тој се засу­
кува со друг конец и така засученото се ви­
ка сугурец. 

uш дете мируј оти ќе те суложа - ќе те нате­
пам; тој го суложил него - добро му се на­
тепал. 

..-., 

суна, еш му се сунаа бечвите- му п�днаа; се сунала 
земјата-· се лизнала, паднала, се спуштила. 

сунатица земја што се слизга, што се поместува; спо­
терана земја. 

суодолица времешt река; тече само кога врне или кога 
се топи снег. 

-

cypuem, а, о - оваа година ќе бидет многу сурпета- лоша 
, неплодна, незгодна; фати сурпета зима- јака, 

студена. 
сурРда,иш суправам. 
сурме, Шbа специјално дрво за затворање врата одвнатре; 

нешто малку е подолго од широчината на 
вратата и има лежиште во ѕидот. 

"-.... 

сустапа, иш - сустапи и волоње - повратам; во народната 
песна: "сустапи во.iска Петре војвода". 

сушПlер­

лшсаф - детето ми је суштерликоо - слабо, суво, за­
слабнато. 

сфUОК, lfU 
сфала, иш 

-� завој, колтук. 
- го свали дрвото·- го обори, урна, кутна. 

т 

шавра, 
иш се се дотерувам, се китам. 
шавра!i, шаф-
ртr, !iаврак танка женска шамија. 
шajiila, 
аш се се нишам, се препинам. 
шамашеN, 
именка - та­
машар (Деб. 
шамафќар) 
шевлuli, зи 

ше!iран 
ше.мншс 
шена 

стеrнат човек, цициЈа. 
свиткано дрво што му се клава на вол на 
вратот кога се впрегнува за орање. 

текран дојде- пак, повторно. 
ѓавол. 
тена на скутник- дипла. 



iO 

ПleUlПuca(.м), 
аш 1) Одеi.не, одеше и веќе тептиса, не можеше 

да ојт- се замори, постана. 2) Ја го побркаф, 
тој се накачи и тептиса - фати пустина, го 
снема, побегна., 

тесше едно тесте лајци- дузена (срп. туце). 
тишис сиржав чове1с 
тишта, uш штедам. 
тоаЈЈка - дрвен сад за вода. 
треба, иш - истреби го граон, оризон- чистам. 
ilipeбemtшme -- исто што и требиште. 
iТiребеница - истребена нива. 
шребtшtШе место исчистено од камен, дрво, трње и сл. 
Шрфлиф, uja, 
ujo тоа дрво је трфлијо- изедено од црв и, пол­

нп со црвоточина; во преносно значење illpф­
лuф чојек- слаб, неотпорен човек . 

mрдушка, и 
myuaлec, ma, 
mo 
шушка 
Шyillt{yH 

Шуча, иш 

ќ 

1селајца, ќе­
лајци 
ќeume 
ќулаВ!са 
ќуљумарFса 
ќуљумарче 
Йу.мбе 

у 

убош 
убоша(.м), 
Ulll 

угошва, иш 

узгара 
улшз 
улог, Зll 

улч.ак 
у.мачишШе 
унер, и 

....--... 

дрва трдушка; трдушлоо дрво- скапано. 

камен тупалес - топчест. 
лебот је свиот тутка- непечен, rлибаѕ. 
тој чојек е туткун- неспретен; човек што не 
знае да се снајдува. 
бакрдан тучен- замрсен; mук: има многу тук 
коматот, т· е. има многу маст. 

неродна земја, обично е бела. 
- rушник, градниче, rypa (Крапа). 
- јакуцка, капулјача. 

- нарочна секира за белење бор. 
- мал лисник шума. 

(nампур, соба)- печка. 

човек што коби. 

слутиш на лошо. 
не су уrотвила уште ручек- зго:rвам, спре­
мам. 
ако ти останујет узrара- повеќе, фазла. 
место кај што се влива една река во друга. 

- логав човек. 
- шиник од 20 ока. 
- место кај што има ума. -.. 

си гледа унер како се караат женине- чудо; 
се чудам. 

yupae�ca, аш - се упраскаф на чело- се издраскав. 



уilлиmка, и 

усе1е, ци 
усно 

ycilojacкa, и 

усрелуша, 
иш 

ушера, аш 

yuliCa, и 

уфце, и 

уцена, иш 

ф 
фела, аш 
фел1еа, и 

-

фифлаа, 
фифлајШ 
ф1ерлуча( м), 
иш (се) 

фрmума 
фуфул, и 
фуфула 
иш (се) 

ц 

ЦGICHG, еш 

ЦВи!l 

цeil, цeilo ј 
цenym�La, и 
цибрfнvа -

ци6раф, 
аа,оо 
ЦЙ6рина 
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ширит извезен со срма; пораr1о го носеле ие­
вестите на плеќи. 
стрмно земјиште; усечено место, пресек. 
(Девич): улив; место кај што се влива една 
река во друга. 
шамија {обична во боја) што ја носат невес­
тите и девој1ште за појас ("ycnojac"). 

офцана и усрелуши ушите, као да сеќеа 
нешто -начули. 

-... ..-... 

до тоа место ќе утераат два-три саата- I{e 

поминат, ќе отераат. 
1) земјен сад за збирање нефт или смола; 
2) птица -ут. 
казаните во кои се вари смола (од бор) има­
ат земјени капаци; рачките од тие капаци се 
викаат уфци. 
(Дебреште): ама си го уценал чојеков- си го 
оценил. 

татко ми је болен, ич не фелат - не чини. 
фелка од тиква- парче, резанка. 

потфаќам. 

ете го дома се фкрлучил, не може да стане 
- се укочил; се фкрлучи не сака да· иде 
се заинати, се свипса. 
фати фртума - дожд и снег со ветар. 
фуфул на петел - фрфул. 

види го како се фуфулит (се нафуфулајл)­
го кренал носот; се налутил; се уобразил, 
надул. 

туку му се цакна - му се врекна; му се 
цакна в очи - го гледаше nраво в очи. 
надвор је голем цвик - голем студ, мноrу 
студено време. 
отвори на предниот дел на б€чви. 
пукнатина. 
надвор је цибрања - · луто време, ведро а 
студено, сув студ. 

-... 

циброо је времето - луто. 
- исто што и цибраља. 
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цкара, u 

ц.мук 

црвен.шса 
црвен.ица 

еден вид дрвена ре:uетка големина обично 
Ј, 5 х Ј m; од повеќе такви цкари се прави 
трло (арrач) за овци, tсози или говеда. 
на воденичка бу1са има спореден отвор низ 
кој излегува вода, кога е полна буката; тој 
отвор се вика ц.мук. 
црвена земја ; црвена шу.иа. 
болест на заби и уста. 
рачка од нож. цре1-1, цpettJe 

цреслаll, и 
црнаквица 

- горната мека лушпа од орев. 

ч 

чаблоса�t-а-о, 
чаблаф, 
--- ....-.._ 

аа,оо 

чалдисаrt 

ча.неја, еш 

чартс- чар110ј 

чекутка 
ч е .rи-шк 
че.мерuште 
чершеф 
-черчеф 
чеnутка, и 
честа, иш 

чип 
ЧIСОЛО-

црна земја; црешна (дрво) што раѓа црни 
црешни. 

како је чаблосано алиштето - исчадено, 
фатено од чад. 
дрвоно је чалдисано - накосо ("наумузија") 
пресечено. 
детето саде ми чамејет --- слабее, невесело 
е, боледува. 
големо коло, служи за ваѓање вода од река; 
се употребува за вадење пченка. 
кочанка од пченка. 
овен што го води стадото. 
место 1сај што расте трева чемерика (чемер). 

рамка на прозорец. 
затка од кочанка. 
петлине нешто честат, али ќе врнет - пеат 
на често. 
чипо место- многу стрмо, лошо, непристапно. 

врillн.uца голема дупка на дрво, куќа, �амен и сл. 
чкроn помија со трици или брашно. 
чоnошороuша-и, 
чепото­
рошка-и 

чура, ши 
чур 

џ 
џагола, Lllll 

џебарtrа, и 

џсrза 

поголемо дрво со чатал; служи за потпирање 
гранки од 9вошни дрва кога, поради изоби­
лието на плод, се наведени. 
чадам. 
чад. 

многу џаголат дечиштана - многу вреват; 
зборуваат, викаат. 
внатрешен џеб на забан, гуња или м�нтан. 
не прЈј џева (Дебреште)- не оТ13ораЈ работи. 

f 
1 

1 
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џељатка, u - прслук. 
џмучка, u - издигнато место; Џ'f1учка на глава - џумка. 
ш 

шамак 

шаулuја 
шuilap, u 
шuilapeц 
шлuба, аш 
ШUlGICO-

--. водоврично место кај што расте шавар 
(шамак). 

- срп. висак. 
- јарец од е·дна година. 
- смок со црни дамки на главата. 
- кој ќе те шлибна - кога ќе те удрам. 

мана, uш -- стално по нешто штакоманит - зборува без 
врска, брбори. 

шшанка, аш -- цел ден Ml:f штанкат детинкава - вика, nри-
плачува, зборува досадно. 

штuбна, еш - удрам по глава. 
шшu.мба - колкава штимба имат -- тимба (глава). 
шши.мла - прачка (nрашка). 
шilluмкa, аш- кршам од лебот, штиnкам. 
шумјак, -чu место зарастено со ситна дабова шума. 
шура, аш барам. 
шушлец сув ситен замрзнат снег. 

ТЕКСТОВИ 

1 

Си б,ил еден дуќенџија. Имал еден дуќен и една куќа. 
Секоје сабајле си ојл на дуќен. Една утру го пресрете еден 
старец и го праша: "Каде вака, бре синко?" "Ода на ду­
ќен", му одrоорил дуќенџијава. "Застој се малку да ти ре­
ча два-три реча. Имаш три чилиња. Тија мора да ти врват, 
туку кога сакаш да ти врват, на младос али на старос?" 
- "Дедо, да се допраша вечер со жената, па ќе ти кажа", 
му велит дуќенџијава. Вечерта дојде дома и је I<ажујет на 
жената му. Таја му рекла: чојеку, што ќе бидат на старос 
чилињата, поарно нека бидат на младос. Другата утру оде­
ќе на дуќен пак го срете старецот. "Е синко, што премис­
ли?"- "Еј тоа, дедо, што ќе бидат чилињата на старос 
нека бидат на младос". "Убо, ај ој ми со зравје!" И си за­
мина старецот, а дуќенџијава си киниса за накај дуќен. Ко 

- . 

малку, туку етеј калфите кај трчаат. И nресрете чојекоф 
(дуќенџијата). "Каде вака, кај еве тргнале в11је?" и прашујет 
тој. "Дуќенот изгоре, газда". "Еј сеја, изгорел изгоре;-r, спо­
лај му богу; што можеме није да nрајме?!" Се врати дома. 
Одеќе дома и сретне на пат децата, .пиштат - л�ле боже; 
се слушат дури до небеси. "Што ви Је?" и nрашу]ет децата 
тат�о и м! "Куќата м и изrоре!" ,�И згорела изгорела, rocnoт 
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је кадер". Децата по себе, си отидоа ф село. Беше ка бе­
ше. Една вечер се допрашуат со жената ·и мажов: што nрај­
ме ка nрајме! "Жено, је велит мажот на жената, ја ќе се 
глава, ТУ!<У не се главуа овде ф село да ми се смејат душ­
маните. Ке бараме среќа на друго место". Жената, децата 
пот соба и отидоа во едно село друго. Тамо се глави ва 
гоједар с�лски. Така првото чиле nоминало· 

(После во селото дошол некој тргојец и му је вел же­
ната на rоједароф. После одеќе тој да је барат неја, и вагу­
бил децата. Најпосле сите се пронашле и живеле среќно ). 

(Забележана во Томносело од Дафина јованоска). 

2 

Црно мече гаве печет.1) Црно мече дрен тресет.2) Црно 
..-

мече газе печет.3) Два орла се бијат) бела пења nуштаат.4) 
' ..-

Два овна се бијат, бели пењи пуштаат.5) Мало, црвено царот 
от коња го сибинат.6) )Колти nрафци по рит пасат.7) Жолти 
прафци ф тиња лежат.8) Еро ојт низ гора, свињи те·рат nрет 
соба.9 На секоа ричка и nлочка.10) На секоа ричка и мечка.Н) 

..- . Се собраа деца, напраја татко.12) Полн дол иверки.13) Долга 
Мара сенка нематУ'') Кошула на кошула, кога повеја ветрот 
ја се виде Мари газот.15) Расnретај муј парталите, ќе му го 
видиш чудото.16) Сви угоре, сви удулу, свиткај глата пцој­
сај.17) Четири сесрички во една кошула.18) ЧетирИ сесрички 
се брк�т, не можат да се фтас�т.Н') Д'bлго је како јаже, 
јаже не је; нокти имат, мачка не је; зелено како гуштер, гуш­
тер не је.20) Богдан се вовит на девет лози, бок му се чу­
дит како се држит.21) Викат Вида од два рида: не ме бра­
нете от пците, бранете ме от кокошките.22) Ув бука торбука.23) 
На врф бука каленица.24) Силен го бијет, кален го плачеТ.25) 
Чаша по чаша, дури Цариграт.26) Угоре ојт удулу се пу­
литУ) 

(Забележени од Дафина јованоска, Томносело). 

3 

Тетофци на сфета Марена 

Еден тетојец кинисал д
' ојт ф'uрква на сфета Марена. 

Одеќе срел една жељка. "Еве ја сфета Марена кај с'идет 
от Црква", привикал тој. "Еда лична сфета Марено, и овде 

1) Котле. 2) Чешалка за коноn. 3) јамаче. 4) Гребни. 5) Воденички 
камења. 6) јоrотка. 7) Качунка. Х) Зелк11 ф каца. 9) Чешел. 10 Нокт�. 11) 
Лисник. 12) Лисник. 13) Риби. 14) Река 1"). 1\окошка 16). Кочан nченка. 1') ис­

кра. 18) јатка од ореф. 19) Вртешка. 2V) 1\а.�_нна. 21) Па јак. 22) Цrвец. 23) Џеп. 
24) Кап1. 2:5 Грн•rе. 26) Сrаnалка од r<ољ. �· ) Пушка. 

1 
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ќе ми ти запала сфеќа!" Фатил и на корупката од жељката 
заnалил една сфеќа. Желкава слеrла ф поле и го заnалила 
полето. Се собрале тетофци, и не да го гаснат полето, ту­
ку се крстат: "Аман сфета Марено, ти го палиш ти го гас­
неш!" 

(е. Раетеш , Днмко Дојчиноски). 

4 

Насрадин-оџа сејал вареиа пчеиица 

Некој nазарџија си ојл на пазар. Го стемнило на пат и 
се вратил во една меана да nреноќеат. Во меаната вечерал. 
Јадењето било јајца варени. Јал вересија. По некоје време_� 
меанџијатсt си ја побарал вересијата. Тој си преесапил: од 
јајцата ќе излеr ле nилиња, от пилињата кокошки, кокошките 
ќе носеле јајца. Се собрале поќе пари. Борчлијава не может 
д'и платит. Стоал така задуман. Поминал на часот Насра­
дин-оџа. "Помози бок, пријателе", му велит Насрадин. "Бок 
ти помогол, Насредине". "Што стори ти вака, како заду­
ман да си?" Овја му кажал еве по рет како што било. Нас-

,.-, 

радин му рекол: "Кој ќе те повикаат ф сут, да ме викаш 
и мене, ќе ојме заједно!" Чојекот, кога го повикале ф сут, 
ошол кај Насредина и му кажал. Отаде тија обајцата ф сут. 

- . 
Насрадин им рекол на судиите: "Денеска су орал и су се]ал 

' ' -

варена nченица." .,Како варена пченица, му велат судиите, кај 
может варена пченица да никнет?" Toraj Насредин им рекол: 
"Ами како можат од варени јајца да излезат пилиња?" 

(Забележена од Методнја Стојаноски, е. Требовле). 

5 

Еден русјачанец бил на пазар Прилеn. Идеќе. за дома 
му насранил коњот. ,,Дрш коњон ти претоари", му звикале 

. "-" 

друrарите. Ама тој имал в уста љуле. "Ами што да му праа 
---

на љулео ?" Toraj другите пазарџ·ии му рекле : "Оди остај го 
дома, па посr.е врати се." 

б 

Сла11штани посејале пченка во Селце. ·Се научила меч­
ката и стално им је јала пченката. Еднаш се собрале села-

-.. . . 
ните да се догоараат како да Је заплашат мечката, да им Је 
не јадит пченката. Еден од селаните станал и рек�>Л: "Утре 
ја ќе r'одведа Караџа (волот), ќе го врза тамо каЈ· што Ја-

...-

дит мечката, белки ќе с'уплашит од него." .,Еј убоо", рекле 
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селаните. Другата ден г'одвел Караџа и го врзал кај што 
јала мечката. Сутрин ден ко отишол да го видит волот, во­
лот го немало! А малу потаму, глеат влак. И се далдисал 
по- селаните: "Еј, ела да видите кај је туркал Караџа мечка­
та на рогој !" Коа ојт уште малу, што ќе видит - с�мо 
poroj! Мечката г'изела волот, останале само рогојте. Така 
сланштани и плашат мечките! 

(Забележена од Зорета Трајкоски, е. Латово). 

7 

Ботушани кинисале ф Требофllе да берат борина. Дош­
ле до пот Требофле и налегнале во една сенка да се по­
чинат. Арно ама и измешале нозете, не могле да станат. Што 

...--... 

прајме, ка прајме се штукаат! На часот пом�:�нал попот тре-
боски. "Што прајте тука, бре сељани", и прашујет попоф. 
"Еј еве, попе, кинисафме кај вас по борина, па и сплепсаф­
ме нозете, туку чајре." "Има чајре, им велит попот; дајте 

...--... -

мии секирите". Му и дадоа секирите на попот. И собра по-
пот свите секири, го зеде стапот и им викна по нозе. Туку 

,-.. ,-.. . 

почнаа д' и тргаат незете. Така и одлачија. Попот си замина 
сосе секири. "Ато што прајме бес секири" се прашуат бо­
ринарите; "како ќе сечеме борина?" Еден најпаметен ќе ре­
чет: "Елате по мене, ја ќе ви кажа како." Влегоа в бор. 
Тогај им велмт шеретиоф: "Ја ќе се кача на врф, а вије 
фаќајте се еден за други, да го откорнеме борон." Сељани-

те го послуш;;. С'изнафатија еден за други. Кога му се 
достежи на првиот, му викна:. "Чекајте малу да пљукна во 

,-.. 

рацеве." И така сите попаднаа грмада. 
(Забележена од Петрета Стаменкоски, е. Здуње). 

8 

I<a«o настанало селото Браќам1) 

Местото qраќам порано беше тополнечко. Тука топол-
,-.. 

ничани си пасеја офците. После от Кичаа дојдоа тука оф-
--.. 

чари - кашлаџии (Арнаути). Лете тука си пасеја офците а 
зиме- си одеја. Та1са, така, луѓето си изнаnраја тука трлја, 

,-.. ,-.. ,-.. 

па после и куќи. От Кичаа с'и кренаа фамилиите, се напраја 
,-.. 

дестина куќи. Местото тополнечко си го посфоја; почнаа 
да си и косат и ливаѓето тополнечки. Кој смејеше да им 

1) Раскажува Дафина јованоека од Томносело. 
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,-... 

речет нешто. Ајде, ајде, побараа анrарија и да ојме. Така то-
--. 

П'bлничани од газди станаа момци. Што ќе прајш сраф голем. 
,-... --. 

Кај ним се допираа арамиите. Браќамци им беја калауз на 

арамиите, и водеја по селата поречки и распорежујеа кој 
колку франrи да им дајет. Па некој 'немал, кој те прашује'Т 

- ,-... 

братку. Еден томноселец не дааше пари, и сачот жежок му 
-

го кладоа на глаа. 
,-... 

Арно ама еДна ден арамиите беше им побарале пари и 
на браќамци, и тоа баш Арифу што работеше со ними. Ариф 
беше се налутил, зел пушката и беше утепал еден од ара-

- ,-... 

миите. После арамиите им се пофалиле оти к.'и запалат. От 
,-... ,-,. 

сраф браќамци се иселија, кој во Кичаа, кој во Браилоо 
(Прилепско ), а местото им го продадоа .на то1љлничани. 

9 

На еден локвичанец му се опилила квачката дванаје­
сет пилци. Је фатил квачката да видит али имат млеко. Ба­
рај, барај, под неја немат ништо. Се мерактисал чојекот, ојт 
задуман. "Што ти је" -го прашуат селаните. "Што ми је, не 
м е прашујте", им велит тој. "Имаф една 1свачка и м и се опи­
ли дванаесет пилци. Кога ќе је џбарна здола, што ќе видиш 
ни капка млекце. Је пуштиф на seмtta. Почна да ми �икат 
Пак, Пак. Ја је зеоф пак. Не бре брате, немат ни млеко ни 

,-... 

ѓаол. Се налутиф, го зеоф стапот и ј'утепаф. Останаа два­
најесет греој д'и гледа ја. Со што 1-<:'и глеја кога ни капка 
млеко нигде". 

10 
... 

Писмо од еден дебрештанец1) 

Прими поздрав од мене Исо до тебе брате. Ако сакаш 
да знајш за мене, јас сум многу здраф и жиф досега. Ис­
то молам и за твоето мило здравје, и ти да бидиш з,праф 
и жиф. Еј брате, ако сакаш да знајш за писмото твпје го 
добиф и еве разбраф што ми пишуаш ти мене. Еј брате, 
јас разбраф за тебе и за Пена оти заедно еве работеле со 
него во куперација. Многу убо еве стореле. Со Пена I{e жи-
вејте многу добро. Ја така мислам. Ќе ми кажиш за Мемеда 
Муткоски, али је бербер тој. Добиф писмо от Иса, и тој ми 
велише оти бил бербер. Не знам сега али работит тој. Да 
ми кажиш како живејш ти, и да ми кажи·ш по колку пари 

1) Интерпукцијата и сите други :'Нац11 се nоставени од мене. 
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........_ 

бричите и срижите, и вас по колку пари ви плаќаат на ме-
сец. Ја добиф писмо от Дулета Баталоски от Скопје, и чи­
неф оти си ти таму, така имината едно ви сет ... 

Еј Абдула ја ти пуштеф едно писмо тебе и едно на 
Фајика. От тебе го добиф, а от Фајика уште немам, ако на 
обајцата воеднаш ви пуштеф. 

11 

Кинисала желка мамо, дос, дос, 
ќе ми јодит на орање, дос, дос, 
на јорање на копање, дос, дос; 
на гла носит зелен зелник, дос, дос, 
зелен зелник копријарник, дос, дос. 
На пат је срете јеже момче, дос, дос, 
јеже момче задроrавче, дос, дос, 
је го турна зелен зелник, до е, дос, 
зелен зелник копријарник, дос, дос. 
Се налути желка мома, дос, дос, 
ќе ми јодит на судија, дос, дос, 
на судија на кадија, дос, дос. 
ТИ' си мома седи дома, дос, дос, 
јеже момче ·аадроrавче, дос, дос. 

Зедов жена кичевчанка, јоф аман, 
се nоrоди работница, јоф аман, 
си је куnеф стодрам бубаќ, јоф аман, 
си го преде три години, јоф аман, 
три години до три жици, јоф аман, 
што ми иска бре кошула, јоф аман. 

12 

· Се собрале моми орланчанки, 
кој што беја моми поубај, 
кој UJTO беја моми токмуrлај, 
кој што беја моми долrок.пешш, 
.ц'и.и се пулиш дури за греој. 
Ке ми одат моми в ливаѓено, 
в ливаѓено моми миокашки. 

, ,-._ 

Ке ми збираат моми гороцвеќе, 
гороцвеќе моми каначичек, 
каначичек моми чиричичек. 
Ми трrнале моми да ми ј'одат. 
Напрет тргат џанам бела Сирма, 
а по неја млада еќим Лола, 



и по неја Стојна нопо ќерка, 
и по ними џанам рум Стамена. 
Што ми пошле џана.'\1\ в ливаѓето. 
Брале, брале уште не добрале, 
не добрале цвеќе гороцвеќе, 
ми излезе Ди.v10 гајдаџиј'а. 
"Дејди, Димче, море гајдаџија, 
ај посфири, Димче, ситно оро,. 
ситно оро, Димче, кри во оро." 
Ми засфире Димче rајдаџија. 
Ми се фате Сирма да ми иrрат. 
Штом се фате Сирма да ми играт, 
ми ј'улизна таја десна ноrа, 
је навина таја лева рака. 
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(Село Дебреште, .Тефнк Мустаоски). 

13 

Ветор веит ситна роса росит. 
Девет браќа милна сесра мажат. 
Ј'испратиле до ropa зелена: 

. ��Ај со зравје китени сфатој, , 
довде беше наша мила сесра, 

,-.. 

а од овде ваша мила снаа." 
Ко појдоа сред ropa зелена, 
еве сфатој од коња слегоа, 

,-.. 

останаа мо.V\че и девојче, 
да ми берат цвеќе бел трендафил. 
Прогоири момче на девојче: 
"Ој ти тебе убава деојко, 
ко ќе појме наши рамни дворје, 
ќе излезит мојта стара мајка, 
ќе изнесит чаша рујно вино: 
ни да пијеш, ни другему давај, 
тук да туриш коњу на гривата." 
Бог д'убијет убава деојка. 
не је тури коњу на гривата, 
тук је даде на помали девер. 
Часот девер од коња nаднало. 

14 

Кинисал Мефмет да јодит,. 
да јодит млад арамија. 
Мај'ка Мефмеда не пуштат. 
,;Седи ми, синко Мефмеде, 
тешка nотера по тебе: 

(Брод, Доста Терзиоска). 
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три вилаетски сеј\1ени, 
сам били.\1баша станало, 
ќе фатит ќе те обесит." 
Не почу Мсфмет мајка му. 
Крена си пушка на рамо, 
закачи пиштол за појас, 
киниса Мефмет накачи, 
по тија р'иЧЈ\И rалички, 
по тија сенки ладовни. 
Тамо ми најде офчари. 
Офчари Мефмет п-рашујет: 
"Офчари, море. офчари, 
да не видофте· дружина ?" 
"Мефмеде, море Мефмеде, 
видофне ка не ви.nофне, 
ce.ra ми овде минаја 
I\ротко ми јагне зедоа 
за тебе лаф си чинеја: 
ro немат Мефмет да дојет." 

(Сирма Миљопrнова. е. Звечан). 

15 

Пиштит пиле во ropa зелена. 
Не ми било она славјо пиле, 
туку биле Нико и Никола. 
Нико вршит Ника баш деојка, 
а Никола му је превршујет. 
Нико ми је многу сиромафче, 
а Никола голем чорбаџија. 
Нико коа две рубли коани, 
а Н икола пет рубли коани; 
Нико купи .аловна шамија, 
� Н икола златнеrо прстена ; 
Н ико месит две бели поrа чи, 
а Никола пет бели поrачи; 
Н ико собра I\ОЗари, офчари, 
а Никола кралеи сфатој; 
Нико одит низ ropa зелена, 
а Никола ф поле по друмој. 
Отидоа кај Ника деојка. 
Ми излезе Ники.ната мајка, 
и пречека две рала сфатој. 
Нико дават две рубли коани, 
а Н икола пет рубли коани; 
Нико дават аловна шамија, 
а Никола з.1ат'него прстенС�; 
Н ико дават две бели поrачи1 



а Никола пет бели погачи. 
М и излезе Н ика баш деојка. 
Тогај зборит Ника баш девојка: 
"Ја не зема Никола чорбаџи, 
ќе го зема Ника сиромафче; 
богатиот ми је до негдеја, 
сиромајот ми је, дур до века." 
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(е. Миљотинова, е. Звечан) .. 

]б 

Заспал И во во г ора зелена, 
а деојка зелена ливап.а; 
кој да минет деојка ми будит, 
а Ива го никој не разбуг'ат. 
Сокол мина з десно крило трепна: 
"Стани, Иво, стани добор јунак! 
Дал' си женет или неженето ?" 

Проrовара И во добор јунак: 
"Ни сум женет, ни па ја се женам, 
дур да зема живу мажу жена, 
мажу жена руса Анѓелина." 
Го дочуле Анѓелини браќа. 
Соѕидале кула от кремена, 
соѕидале дворје од јаворје, 
је вовеле руса Анѓелина, 
је купиле сфила и кадифе 
да си везет сфилени мајрами. 
Рет се редат до девет јатрви. 
Сите ми се редум изредиле, 
рет је падна најмала јатрва, 
ручек носит и ми заслушујет; 
песна пејет руса Анѓелина, 
песна nејет и ми тага тажит: 
"Дај, ми, боже, есени дождој, 
дај ми, боже, пролетни грмежи 
да однесат кула од кремена, 
да однесат дворје од јаворје, 
да излеза на бело видело, 
да го вида Ива добор јунак 
дали шетат како што шеташе, 
дали носит како што носеше." 

11 

Девојче, црно космиче, 
црно ми срце за тебе 
како гајтанон на тебе; 



82 

црно је било мајке -ти, 
жар и пепел таткоје ти, 
зашт' не те даде за мене, 
туку те даде 

.
до мене, 

.до мене в МОЈТе комш�и, 
ф комшии в мојте душмани; 
кога да јодиш на вода, 
уз дуќен ќе ми поминеш, 
кога да идеш од вода, 
пред дуќен ќе се застојш, 
сенката в дуќен ќе влезет, 
и таја гласно l{e зборит: 
дуќенџи, кара Горѓија, 
дал' имаш ална шамија 
грлово да го преврза, 
сонцето да го не грејет?" 

18 

(Доста Терзиоска, е. Брод). 

Чуал Грујо три гори зелени, 
и чуало токму три години, 
на четврта Грујо дома дошло, 
дома дошло на бела промена. 
Се вратило во гора зелена; 
што ќе видит - гора повенало. 
Тогај Грујо гора го прашујет: 
.,Д'ој ти тебе, бре горо зелена, 
да што си се и ти повенало, 
дали оган тебе т' изгорело, 
дал' те слана тебе попарило, 
или стада тебе те опасло ? " 
., Ој ти тебе, Грујо, добар јунак, 
нити оган мене ме горело, 
нити слана мене попарило, 
нити стада мене ме опасло; 
ми помина црна Арапина, 
си проведе три синџира робје: 
еден синџир еве лепи јунаци, 
други синџир еве млади невести, 
треќи синџир еве лепи деојки." 
Тогај рече Грујо добар јунак: 
"Ој ти тебе, зелена горице, 
али си се многу заминати ?" 
.,Может да се во поле влезени." 
Си се фрли коњу на рамена, 
си је зеде сабја колачница, 
-си отиде во поле широко, 



го пресрете црна Арапина. 
Toraj велит Грујо добор јунак: 
.,Ој ти тебе, црни Арапине, 
ајде није да се обидеме." 
Фрли Грујо тешка буздогана, 
ми го удри црни Арапина, 
ми го удри меѓу двене очи; 
двене очи на ѕемна паднаа. 
Си отпушти три синџири робје. 
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(е. Бенче. Забележена од Надежда Душанова). 

19 

Рај, боже, рај да не видит, 
тој што ме учит туѓина, 
туѓина пуста јабана. 
Сите момчиња појдоа, 
појдоа и си дојдоа; 
мојето момче опtде, 
отиде, веќе не дојде. 
Кираџи, млади јабанџи, 
кога ќе одиш во Стамбул, 
и мене абер да чиниш, 
и ја ќе и да со тебе." 
"Невеста, око калешо, 
синоќ си дојдоф от Стамбул; 
сите момчиња дојдоа, 
твојето момче не дојде; 
голем ти бакчиш пратил о: 
кискарка зимска ш амија, 
во неја триста грошои !" 

.,Пусти му пари остале, 
шамија огон изгорел, 
кога не дојде момчето." 

20 

н�кола камен меташе, 
Лилјана оро водеше. 
Тогај Лилјана велеше: 

(Дафина јованоска, Томносело). 

"Никола, море Никола, 
метал го камен не метал, 
и ја за тебе не ида." 
Тогај Никола велеше: 
,,.Мајко ле, мила мајчице, 
учи ме мајко, карај ме, 
како да земам Лилјана ?" 
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"Н икола, СИ!iКО Н икола, 
појди си горе ф планина, 
напрај си чешма шарена, 
доведи вода студена, 
сите ќе моми надојд.ат, 
Лилјана моме ќе дојет, 
тогај Лилјана земи је." 
Никола појде ф планина, 
напраи чешма шарена, 
сите си моми дојдоа, 
Лилјана моме не дојде. 
Тогај Никола велеше: 
"Учи ме, мајко, карај ме, 
како да зема Лилјана, 
Лилјана моме убаво ?" 
"Учам те, синко, карам те: 
појди си горе ф планина, 
нацепи колја смрекој, 
загради нова градина, 
насади цвеќе секакво, 
сите ќе моми надојдат,· 
Лилјана моме ќе дојет." 
Отиде горе ф планина, 
нацепи колје смрекој, 
загради ново градинче, 
насади цвеќе секакво; 
сите си моми дојдоа, 
Лилјана моме си дојде 
и си је зеде Н икола. 

(е. Брест. Забе.1ежена .од Стојанка Силјанова). 

БЕЛЕШКА. 1. По технички пр11чин:r до,'lжината на вокалите е 

nредадена; освен со знакот за должина, 11 по Rакоѕ начин: аа, оо, ее, ии 
( = а, о, е, jij). 2. На стр 49, р. 3, 4, 5, 7 и 8 озд. вокалот пред настав­
ката- ќе (- ќум,- Ј{у) во примерите за rлаголскиот прилог треба да 
има должина. 3. Примерите ољку, шољкv на стр. 21, 12 р. озг. не треба 
да стојат. 4. При nечатењето направени се 11 неколку печатни грешки .. 
3а поважните овде давам nonpaвi<a, а за другите 1·и молам читате­
.1ите сами да ги поправат. 

Страна Ред Стои Треба 

9 9 ОЗД. ДbHb-Tb ДbHb-To 
10 9 озг. -tљ > ор - trb > ор 
11 7 озд. др,ЖГb др,ЖГb 
12 12 озг. тепонимијата топонимијата 
13 25 " bp, bp-po, pb ор, bp-po, pb 
16 5 " ја' да'јна јада'јца 
52 11 " но на 
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